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Le Manitoba 
à Dakar 


La participation du Manitoba au 3€ 
Sommet de la Francophonie au 
Sénégal est plus qu'un symbole, 
explique Roger Turenne, conseiller 
spécial de Gary Filmon. 

Voir page 3. 


La sante 
et nous 


Jamais vous n'entendrez un Les personnes d'âge d'or, on le 
homme politique s'attaquer de comprend aisément, figurent parmi 


La plaine 
en chanson 
et en dessins 


La plaine va prendre de nouvelles 
couleurs grâce aux talents conjugés 


de Daniel Lavoie et Réal Bérard. 
Page 11. 


Élie 


front au système de santé. Nos 
gouvernants savent trop bien à 
quel point le sujet est sensible 
dans toutes les catégories de la 
population. 


Prenez les femmes franco- 
phones: elles comptent bien parve- 
nir à convaincre le gouvernement 
provincial de reconnaître l'organis- 


-me Pluri-elles comme un centre 


de ressources à part entière. 


Leurs arguments, que l'on peut 
lire en page 8, se fondent notam- 
ment sur un sondage qui vient 
d'être effectué auprès de 800 
Franco-Manitobalnes et dont on 
peut découvrir les principaux résul- 
tats en page 16. 


les premiers intéréssés aux pro- 
blèmes de santé. Leur intégration 
dans la société dépend en grande 
partie de leur bonne forme phy- 
sique et morale. D'ailleurs, le rôle 
des aînés dans la société de 1989 
est l'un des thèmes principaux du 
colloque provincial des Aîné(e)s 
qui se tiendra du 30 mai au 1er juin 
à Winnipeg. 


A cette occasion, nous avons 
demandé au docteur Nicole 
Caron-Boulet, de Saint-Boniface, 
de nous donner quelques conseils 
pour se maintenir en forme: après 
la retraite. C'est à lire en page 15. 


Laurent GIMENEZ 


s'affranchit 


À quelques formalités près, Élie est 
presque un village non-incorporé. 
Page 20. 


Les Chevaliers 
aident 
les handicapés 


Les Chevaliers de Colomb du 
Manitoba participent à 12 projets 
de logements pour handicapés. 
Page 20. 


Le lien 
du bois 


Aujourd'hui, 
Citation de la semaine : les aens de 
«C'était à nous de ne pas avoir Woodridge et 
de crises nerveuses en es de Se 
jouant» : Sésd ité ont plu 
Monique Balcaen et Daniele Les Filles de la Cr OIX que le bois 
upasquier ont plutôt bien = = en commun. 
né la pression des finales a la Ca thédr ale 
provinciales de badminton Lire page 9 photo: Laurent Gimenez 
occasion du 1509 anniversaire du décès de leur fon- . 
Page 14. A + les Filles de la Croix ont scouslii de la grande y nid pue as Woogridge 


visite à Saint-Boniface. Page 17. 


RADIO COMMUNAUTAIRE 
DU MANITOBA 


+ Campagne de financement 


2 3 3 42 43 #1 RE due 
J'achète mon nattl 


CAYOUCHE 


La Fédération 
des Aînés franco-manitobains 


a le plaisir de vous inviter à la soirée d'ou- 
verture de leur premier colloque provincial 


le mardi 30 mai 1989 
à 19h30 

au Ramada Inn 

1824, chemin Pembina 


EN TANT QUE PRESIDENT 
J'AUIEN LA STRUCTURE ACTUELLE 
PAR LA QUEUE PI T'LA R'GARDE 
EN PLEIN DANS LES YIEUX ! 


Cordiale bienvenue à tous et à toutes 


1 7/0 inc. 


Ricrtior des Æine$ ra 


Le Séminaire Phénix 
sur 


La Psychologie de la réussite 
Conception: Brian Tracy 
Quand : les 10 et 11 juin 1989 
Renseignements: Monique Mulaire au 237-1803 
Denis Hamel au 257-8542 


SOMMAIRE 


ACTUEL “osent pan au coma tar 


* Municipalités: Fooe Bouvier, le Monsieur francopho- 
nie des municipalités. Page 3. 


Concert annuel de la chorale 
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Sainte-Anne ont besoin de 
place. Page 6. + Villages: Woodridge, Saint- 


” CULTUREL Q pl Pt Bérard et Daniel Lavoie font vivre la 


.« La semaine de...Janelle Reynolds. Page 11. 


Catherine Graham 
quitte Pluri-elles. Page 8. 


Le vendredi 26 mai 
et le samedi 27 mai à 20h 
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Éditions du Blé. Page 12. à Saint-Claude? Page 13. 
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en la Salle Pauline-Boutal au Ccfm 


Billets en vente Là plaine de Réal Bérard. Page 11. 
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ou réservez 


en composant le: 


233-8972 


. Badminton: Monique Balcaen et Danielle Duspasquier 
SPORTS ne se renverront plus la balle. Page 14. 


. Coupe Stanley: les commentaires d'André Brin avant 
la finale. Page 14. 


SOCIÉTÉ + Santé: la vieillesse, ça se prépare, explique le docteur 
Nicole Caron-Boulet. Page 15. 


* Saviez-vous que...les Canadiens s'amusent plus qu'ils 
ne travaillent. Page 15. 


SFEA 


Service | ERVICE FRANSASKOIS 
fransaskois D'EDUCATION AUX ADULTES 
d'éducation Sac 20 

aux adultes Gravelbourg (Saskatchewan) 
SOH 1X0 


COURS D'ÉTÉ 1989 


1. Technique de direction de chant choral: 
du 3 au 7 juillet 1989; 110$. 


2. Études bibliques (Mess'Aje - Seuil IV); 


+ Pluri-elles: un sondage sur  * Bicolo: pages 24 et 25. 


les besoins de santé des { : 

femmes. Page 16. g DHL HE de Radio- 
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+ Marathon: de Vancouver à 
Halifax pour les handicapés. + Quiz: d'où vient le nom du vil- 
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+ Nécrologies: page 23. + Recette: le secrets des bons 
petits-déjeuners. Page 27. 


+ Petites annonces: page 26. 


Phil Latulippe court pour les 
icapés. Page 18. 
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Au Manitoba 


Jeunes francos: 
forts en anglais 


Selon un test de compé- 
tence effectué l'an dernier, les 
élèves des écoles françaises 
et d'immersion française réus- 
sissent mieux en anglais que 
leurs collègues anglophones. 
Le responsable de l'évaluation 
des programmes scolaires, 
Norman Mayer, prétend que 
a reçoivent davanta- 
ge d'encouragement au foyer 
pour les langues que les 
élèves des écoles anglaises. 


Bénéfices aux 
sous-ministres 


Les sous-ministres du gou- 
vernement provincial ne pour- 
ront plus se plaindre: leurs 
conditions de travail (salaire 
et bénéfices) viennent d'être 
améliorées. Désormais le 
salaire annuel du plus haut 
fonctionnaire d'un ministère 
variera entre 66 000$ et 100 
000$. 


Au Canada 


Moins d'accidents 
reliés à l'alcool 


Le nombre d'accidents rou- 
tiers reliés à l'abus d'alcool est 
à son niveau le plus bas 
depuis 15 ans, selon 
Statistique Canada. En 1987, 
la dernière année pour laquel- 
le ces données sont dispo- 
nibles, 128 000 accidents ont 
été rapportés, soit 21% de 
moins qu'en 1981, l'année 
record (165 000 accidents). 
Explication des statisticiens et 
des policiers: une meilleure 
sensibilisation du public. 


Les hommes: 
“non» 


Une étude menée par une 
rofesseure à l'Université du 
ouveau-Brunswick suggère 

que les hommes refusent tout 
aussi souvent que les femmes 
de faire l'amour. La professeu- 
re précise que c'est tout de 
même les hommes qui propo- 
sent l'acte sexuel la plupart du 
temps, et qu'en chiffres abso- 
lus, ce sont les femmes qui 
refusent le plus souvent. 


Pauvre rouble 


De plus en plus de 
Soviétiques exigent des 
devises étrangères pour leurs 
services en URSS, suite au 
déclin du rouble, qui ne vaut 
plus que 10 cents américains 
sur le marché noir. Même les 
terroristes qui ont récemment 
menacé de faire exploser un 
autobus  d'écoliers à 
Ordzhonikidze ont exigé que 
leur rançon soit versée en 
devise étrangère. 


Le Journal de l'année de 
l'Association de la presse 
francophone en 1984,1985, 
1986 et 1987. 


ACTUEL 


Un francophone au ministère des Affaires municipales 


Henri Bouvier, un intermédiaire 
pour les municipalités bilingues 


C'est aujourd'hui vendredi 
26 avril, que les élus franco- 
phones du Manitoba vont se 
constituer en Association offl- 
cielle. Cette assoclation nais- 
sante trouvera un partenaire 
de choix au ministère des 
Affaires municipales en la per- 
sonne de Roger Bouvier, un 
francophone, ancien secrétal- 
re-trésorier de Saint-Georges. 


Roger Bouvier a été nommé 
au poste de gérant le 1er mai 
dernier. Avec ses quatre col- 
lègues gérants, il supervise la 
gestion des 201 administrations 
locales (villages, municipalités, 
districts) du Manitoba. 


Innovation 


Après le départ de Laurent 
Bisson pour le ministère de 
l'Éducation, la nomination de 
Roger Bouvier permet, selon lui, 
de «perpétuer la tradition des 
services bilingues au ministère 
des Affaires municipales». Mais 
plus qu'une continuité, cette 
nomination est une innovation : 
pour la première fois, un franco- 
phone sera chargé des ques- 
tions concernant les municipali- 
tés francophones. 


Roger Bouvier sera directe- 
ment chargé du suivi de la ges- 
tion des 23 administrations 
locales peuplées de Franco- 
Manitobains. Chaque gérant 


Roger Bouvier est né à Saint-Georges il y a 41 ans. Pour remplir ses nouvelles fonctions, Il s'est instal- 


lé en ville. 


étant chargé d'un quarantaine de 
municipalités, Roger Bouvier 
supervisera également une ving- 
taine d'autres municipalités. 


La maîtrise du français per- 
mettra à Roger Bouvier d'assis- 
ter les administrateurs ou les 
élus francophones dans leur 
langue maternelle. Une bonne 
part de son rôle réside dans la 
communication. Il visitera 


chaque municipalité au moins 2 
fois par an, et assistera aux 
réunions bilingues ou se tenant 
en français. 


Pour Roger Bouvier: «C'est 
un service que le gouvernement 
veut offrir dans la continuité 
d'autres, comme la possibilité 
d'avoir les lois dans les deux 
langues.» 


Pour la formation des élus et 


Le Manitoba présent au Sommet de la Francophonie à Dakar 


Pas seulement 
une affaire de symbole 


Du 24 au 26 mal vient de se 
tenir le 3e Sommet de la 
Francophonie, à Dakar au 
Sénégal. Le premier Sommet 
des pays qui ont l'usage du 
français en commun avait eu 
lieu à Paris en février 1986, le 
deuxième à Québec en sep- 
tembre 1987. 


Ces rencontres des chefs 
d'Etat et de gouvernements sont 
l'occasion de lancer des initia- 
tives concrètes pour l'avance- 
ment de la Francophonie mon- 
diale. Depuis 1986, plus d'une 
centaine de projets ont été lan- 
cés dans 5 domaines prioritaires: 
culture et communications, agri- 
culture, industries de la langue, 
énergie et développement scien- 
tifique. 


Parmi les projets à haut profil, 
il faut souligner la création de 
TV5, une télé qui offre une pro- 
grammation provenant de plu- 
sieurs pays, déjà disponible au 
Québec et bientôt au Manitoba, 
si la volonté des cäblodistribu- 
teurs peut être faite. Entre les 
Sommets de Québec et Dakar, le 
qu Hd fédéral a dépensé 

6 millions. 


Archives La Liberté 
Roger Turenne. À Dakar... 


Le Manitoba était représenté 
à Dakar par Roger Turenne, le 
conseiller spécial du Premier 
ministre pour les services en 
français. Nous lui avons parlé 
avant son départ. 


e Question: Quelle est l'im- 
portance de la participation du 
Manitoba au Sommet de la 
Francophonie? 


Roger Turenne: «Le Manito- 
ba participe au Sommet suite à 
l'invitation du Premier ministre du 
Canada à s'associer à la déléga- 
tion canadienne. Le Manitoba a 
donc le même statut que 
l'Ontario (un membre dans la 
délégation canadienne). Tandis 

ue le Québec et le Nouveau- 
runswick envoient chacun leur 
délégation gouvernementale». 


TV5 


«Le Manitoba n'a pas droit de 
parole au Sommet, mais il ne 
faut surtout pas pour autant 
négliger la valeur symbolique de 
la participation manitobaine aux 
trois Sommets de la 
Francophonie. C'est une recon- 
naissance de la dimension fran- 
cophone de notre province». 


+ Question: D'accord pour 
la dimension symbolique. Mais 


MANITORA 


é FES 
photo: Philippe Descamps 


des administrateurs, des ses- 
sions sont organisées après 
chaque période électorale. 
Comme d'habitude, celles de 
l'automne prochain devraient 
avoir lieu en anglais, mais l'an- 
cien secrétaire-trésorier de 
Saint-Georges pourra intervenir 
en français. 


Philippe DESCAMPS 


concrètement? 


Roger Turenne: Eh bien par 
exemple, je me souviens, au 
Sommet de Paris, en ce qui 
concerne la chaîne de télé TV5, 
il n'était pas prévu que la zone 
de diffusion s'étende à l'Ouest 
canadien. Avec Léo Duguay 
(alors député fédéral de Saint- 
Boniface), un lobby a été monté. 
Notre intervention a-t-elle été 
décisive? Je ne le sais pas. Mais 
nous étions au courant, donc 
nous pouvions intervenir». 


e Question: // est donc 
essentiel que le Manitoba 
sache ce qui se passe, même à 
titre d'observateur? 


Roger Turenne: «Pour le 
Manitoba, l'important, c'est de 
rester branché sur ce qui se 
passe ailleurs. On est si isolé. 
On a besoin de ressourcement. 
Au Sommet, on est branché sur 
toute l'évolution de la francopho- 
nie. Et on est bien placé pour 
connaître les possibilités de 
bénéficier des programmes inter- 
nationaux mis sur pied». 


Propos recuelliis par 
Bernard BOCQUEL 


LA LIBERTÉ, la semaine.dy.26 mal au terjuin 1980 :3 


Nouvelle SFM: 
pari tenu 


e groupe de travail qui a été chargé l'hiver dernier de 
proposer une nouvelle raison d'être à la Société fran- 
co-manitobaine a gagné son pari. 


Parce qui ont choisi une approche basée sur le bon sens, 
Raymond Bisson, Christian Delaquis, André Fréchette, 
Lucille Roch et Lynne Toupin méritent leurs épaulettes avant 
même la réunion publique du 10 juin, qui devrait largement 
saluer leur travail. 


Ces compliments d'entrée de jeu sont loin d'être déplacés. 
Il suffit de lire leur projet de restructuration de la SFM en se 
souvenant -même vaguement- des propositions de restructura- 
tion avancées en novembre 88 pour mesurer à quel point nous 
revenons de loin. 


Rappelons sinplenent que pour mieux représenter la 
population Cr one, les auteurs de la restructuration reje- 
tée en novembre 88 envisageaient la création de conseils des 
régions, de regroupements sectoriels élisant un conseil géné- 
ral, puis d'un conseil exécutif. 


Cette vision mécanique de la représentativité a cédé la 
lace à une conception ouverte de la représentativité. Cette 
ois explique-t-on dans le rt, il faut voir la représentati- 

vité comme «le fait d'être à l'écoute de la collectivité et d'être 
sensible à ses besoins, et non simplement le fait de réserver 
des postes du conseil d'administration aux représentants des 
composantes de la collectivité». 


Ce bon sens a prévalu pour l'ensemble du rapport du grou- 
pe de travail, dont les recommandations vont clairement per- 
mettre à la SFM de développer une nouvelle image de 
marque. 


Reproche-t-on amèrement à la SFM depuis des années de 
ne plus exister de pd son nombril? Le groupe de travail 
décide de fixer 5 rôles précis à la SFM, qui tiennent compte 
de la réalité d'aujourd'hui plutôt que celle des années 70. 
Comme ça, les critiques ne pourront plus accuser la SFM de 
tous les maux, il faudra bien qu'ils se limitent aux 5 secteurs 
clé où la SFM devra prendre ses responsabilités. 


EDITORIAL 


Reproche-t-on lourdement à la SFM depuis des années de 
ne consulter la population et les organismes francophones qu'à 
son bon gré? Le groupe de travail décide d'établir trois comi- 
tés A ui découlent directement de trois des rôles 
attribués à la SFM. (1) 


Trois comités permanents composés d'un(e) vice-président 
élu pour 3 ans, de deux conseillers et d'autant de personnes 
nécessaires, choisies par les élus, pour faire la job de consulta- 
tion correctement, c'est-à-dire sur une base permanente. 


A partir du moment où la consultation n'est pas vue comme 
une politesse ou une concession, gageons que les méfiances et 
autres chicanes en tous genres vont disparaître. Il ne devrait 
plus rester que les occasionnelles guéguerres de personnalités, 
Lryr pag dans toute société qui veut faire avancer projets 
eti $ 


Et puisque la consultation sera institutionnalisée avec gens 
et organismes, puisque les trois comités permanents vont 
devenir de véritables forums de discussions, la SFM pourra 
enfin authentiquement prétendre au titre de porte-parole offi- 
ciel. Cette légitimité lera de la représentativité, assurée 
par la consultation permanente, et non plus je le nombre de 
participants à une assemblée annuelle de la SFM. 


Ainsi, jamais plus la SFM ne pourra être perçue comme 
une 2) Hpengtes pouvant exister PAR ELLE-MEME. C'est la 
force de ces trois comités permanents: garantir que la SFM 
devienne la place où les affaires de la francophonie des quatre 
coins de la province et des dizaines de centres d'intérêt spéci- 
ne (éducation, jeunesse, culture, patrimoine...) pourront se 

iscuter. 


Naturellement, une condition évidente doit être remplie: 
que les responsables des comités exercent un leadership solide 
et n'aient pas peur de solliciter les gens de talents prêts à 
apporter des opinions différentes. 


Mais faut-il même le préciser? Si les structures misent en 
place sont essentielles au bon fonctionnement d'une organisa- 
tion, tout reste ultimement fonction de la volonté des gens. 
commencer par celle des personnes qui se prononceront le 10 
juin. 

Bernard BOCQUEL 


(1) Les S rôles sont: porte-parole, leadership, revendication, 
concertation, promotion des services en français. Les trois comités 
permanents proposés sont: le comité de facilitation de la concerta- 
tion, le comité de promotion des services en français et le comité 
des revendications politiques. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 26 mat au 1er juin 1989 


LETTRES 


Lettre ouverte au président de la SFM 


Sujet: Assemblée générale spé- 
ciale du 10 juin 1989. 


Cher ami, 


On pouvait lire à la une de La 
Liberté du 19 mai au 25 mai: «Après 
des années de tâtonnements et d'es- 
sais infructueux, une série de propo- 
sitions concrètes pour donner une 
nouvelle vie à la SFM viennent d'être 
rendues publiques». 


J'ai lu, relu et relu les textes 
publiés dans notre hebdo et le tout 
me laisse perplexe. Je n'y vois rien 
qui puisse enciter la population 
canadienne et française à se rendre 


La Radio Communautaire 
du Manitoba Inc. 


Angèle St-Vincent 
La radio qui rit! 


Le co-propriétaire, Jean- 
Pierre Dubé: «Vous prépa- 
rons des paniers de pique- 
nique pour des groupes ou 
des familles à 2,50$ par per- 
sonne». 


RÉSERVEZ 


salle Martial-Caron le 10 juin. 
J'espère que d'ici quelques jours, 
j'aurai en main le texte complet du 
rapport afin de chercher à com- 
prendre la pensée du Groupe de tra- 
vail. 


Pour le moment, je peux dire que 
le Groupe de travail ne me paraît 
pas avoir été libre dans sa besogne 
de trouver un moyen de rajeunir la 
SFM. Cela est évident entre autres 
dans le maintien d'une cotisation de 
5$ pour être membre de la SFM afin 
d'avoir le droit de parole et de vote à 
la réunion du 10 juin. 


L'on risque de n'avoir que les 
quelque cents membres de ces der- 
niers temps. Par contre, s'il y avait 
une politique de portes ouvertes, 
sans cotisation, toute personne qui 
désire participer au développement 
de la langue et de la culture fran- 
çaises au Manitoba serait encoura- 
gée à s'y rendre. 


Le 5$ de cotisation devrait être 
éliminé tout de suite. Une proposition 
devrait être faite au début de la ren- 
contre du 10 juin afin de suspendre 
les règlements sur cette question 
jusqu'à ce que la constitution puisse 
être amendée. 


Ci-inclus un chèque de l'Agence 
d'Assurances Forest Ltée au mon- 


tant de 100$ en guise de contribution 
au fonds de l'assemblée générale 
spéciale pour aider à rendre poss- 
sible l'admission sans frais de tout le 
monde à la réunion du 10 juin. 


Puis-je recommander le verse- 
ment d'une somme équivalente de la 
part de ceux et celles qui vivent et 
dépendent de la langue de nos 
pères dans leur travail? N'oublions 
pas les avocats, les médecins, les 
fonctionnaires, les professeurs. 


Un autre point: la proposition qui 
se lit «Que le nom de la SFM soit 
retenu» devrait être retirée afin de 
démontrer qu'un changement est 
voulu. || faut laissser à l'assistance le 
soin de prendre une décision sur 
l'avenir et le nom de notre Société 
collective. 


Georges Forest 
Saint-Boniface 
le 20 mai 1989 


LETTRE 


La Liberté publie toutes les 
lettres qui lui sont adressées à 


condition que leur contenu ne 
soit pas diffamatoire et 
qu’elles soient signées. 


LA LIBERTÉ 


Journal hebdomadaire publié 
le vendredi par la 
Société Presse-Ouest Limitée 


Heures du bureau: 9h00 à 17h00 du 
lundi au vendredi, 

Toute correspondance doit être 
adressée à La Liberté, Case postale 
190, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 
3B4. Les lettres à la rédaction seront 
publiées à la demande du signataire. 


Notre haché à BBQ maison 


Les bureaux sont situés au 383, bou- 
levard Provencher. Téléphone: (204) 
237-4823. 

Nos annonceurs ont 5 jours pour nous 
signaler toute erreur de notre part. La res- 
ponsabilité du journal se limitera au mon- 
tant payé pour la partie de l'annonce qui 
contient l'erreur. 

L'abonnement annuel coûte 21,00$ 
au Manitoba, 25$ partout ailleurs au 
Canada et 30$ à l'étranger. 

LA LIBERTÉ est imprimée sur les 
presses de Derksen Printers. 
Enregistré comme courrier de deuxième 
classe. No 0477. 


2,49$ / 1b 


(60% boeuf, 20% veau, 20% agneau) 


Steaks de gigot d'agneau mariné 
(vin rouge, ail, moutarde, etc.) 
Saucisses Farmer de Blumenort 
Steaks rib-cye 

Brie ou Camembert importés 


CHARCUTERIE 


_@ boule 


5,59$ / Ib 


2,298 / Ib 
5,69$ / 1b 
1,99$ / 100 gr. 


(angle Taché/Provencher) 237-1964 
Heures d’ouverture: 9h à 18h, du lundi au samedi 
9h à 21h, le vendredi 


Ouvert le dimanche de midi à 17 h. 


IMMÉDIATEMENT ! 


Il est temps d'organiser 


votre table pour le 
Gala du C. 


D'ici le 1€r août : 55 S le 


billet. 


(Prix réguliet 


Reservation Jose: 


u pour 40 $ pour fin 


ren 


M. 


60 S) Centre 


MH) 


dinpx {vous s 


Le vendredi 29 
septembre 


AUS 


culture 


fl 


Commandte | 


Assurance-vie 
Desjardins 


La Radio Communautaire 
du Manitoba inc. 


Christian Delaquis 
100 fois OUI! 


ACTUEL 


Après une aide de 60 000$ de la province 


Ilne manque 


plus 


que 56 000$ au Chalet Malouin 


La première pelletée de 
terre pour les 35 nouvelles 
unités au Chalet Malouin le 19 
mal était accompagnée d'un 
chèque de 60 000$ de la pro- 
vince. Résultat: il ne manque 
plus que 56 000$ pour que la 
nouvelle aile soit opérationnel- 
le début 1990. 


Voici les détails pour le finan- 
cement de cette addition desti- 
née à des personnes qui ont 
besoin de gardes-malades 24 h 
par jour. 


Le coût total de la construc- 
tion s'élève à 2 millions et demi. 
Pour obtenir un tel prêt, il a fallu 
que le Chalet Malouin contribue 
261 000$, précise la directrice, 
Lorette Courcelles. «C'était le 
minimum requis pour que le pro- 


Ace dam, les A 
s'emrolent rapitement! 


LES OBLIGATIONS D'ÉPARGNE D'HYDRO-MANITOBA 
ENTIEREMENT GARANTIES PAR LA PROVINCE DU MANITOBA 


PAG 


jet puisse aller de l'avant». 


Ces 261 000$ ont été récoltés 
de la manière suivante: 45 000$ 
en équité du Chalet Malouin, 92 
000$ en valeur de travaux muni- 
cipaux, 54 000$ du fédéral. La 
différence (70 000$) était garan- 
tie par des personnes. 


Objectif 
réaliste 


L'aide de 60 000$ annoncée 


ar le ministre de la Voirie Albert 

riedger le 19 mai à Saint-Malo 
signifie que les garanties person- 
nelles sont réduites à 10 000$. 


Et plus précisément à 6 000$, 
si l'ont tient compte des 4 000$ 


OS 


prélevés suite à un encan le 6 
mai. 


En somme, le Chalet Malouin, 
via des dons et des campagnes 
de financement ne doit plus trou- 
ver que 6 000$ pour la construc- 
tion de la nouvelle addition et 50 
000$ pour payer le minimum 
d'équipement nécessaire au bon 
fonctionnement des 35 unités. 
Donc 56 000$ au total. 


Un objectif réaliste quand on 
sait que le nouveau projet aura 
un impact économique considé- 
rable pour Saint-Malo. 


En effet, de 3 employés à 
temps plein et 2 à temps partiel, 
le personnel passera à 15 
employés à temps plein et 6 à 
temps partiel. 


La nouvelle est sortie! Les HydroBonds rapportent un intérêt annuel 
de 11.25 %, la première année, et offrent un taux d'intérêt garanti de 
10% pour les deux autres années. A ce taux, Manitoba, elles 
s'envolent rapidement! 


On peut en acheter pour aussi peu que 100 $. Les HydroBonds sont offertes en 
coupures aussi petites que 100 $ afin que le plus grand nombre possible de Manitobains 
puissent profiter de cette émission. 


Intérêts annuels ou mensuels*, Les HydroBonds viennent à échéance dans trois ans, 
et elles rapportent des intérêts annuels ou mensuels, à votre choix. 


Remboursables deux fois par année. Vous pouvez obtenir sans pénalité le rembourse- 
ment intégral du capital et des intérêts courus des HydroBonds, à compter du 15 
décembre 1989. 


Des économies pour l'avenir. Les HydroBonds, une initiative du Gouvernement du 
Manitoba, sont conçues pour donner une occasion d'investir profitable tant pour votre 
avenir que pour celui de votre province. Le produit de cette émission servira à exploiter 
encore davantage la plus importante richesse du Manitoba, l'hydroélectricité. 


Offertes exclusivement aux Manitobains. Les HydroBonds sont réservées aux 
acheteurs Manitobains de sorte que les avantages pour vous et pour votre province 
demeurent au Manitoba. 

Offertes pendant une période limitée seulement. La vente des HydroBonds se 
terminera au plus tard le 7 juin 1989. Le ministre des Finances se réserve le droit de 
mettre fin à la vente des HydroBonds en donnant un avis de 24 heures. 


Faciles à acheter. Vous pouvez acheter les HydroBonds maintenant de votre banque, 
caisse populaire, credit union, société de fiducie ou courtier en valeurs mobilières, 
qu composez le 


1-800-7 82 -005 5 (interurbain sans frais) 


* (Les obligations à intérêts mensuels rapportent des intérêts mensuels au taux de 10.71 % par année 
payables annuellement, ce qui équivaut à environ 11,25 %. On exige un achat minimal de 3000 $.) 


Génératrices de fierté 
pour le Manitoba 


Cet été, le ministère de 
l'Emploi offrira un cours pour per- 
mettre à des gens d'obtenir les 
qualifications requises pour pos- 
tuler aux emplois d'aides-infir- 
mières. 


Bernard BOCQUEL 


LSAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 
Le CJP invité 


La journée champêtre du 
Conseil jeunesse provincial 
aura lieu le 29 septembre pro- 
chain à Sainte-Anne-des- 
Chênes. 


Le village mettra à la disposi- 
tion du CJP les terrains récréatifs 
situés derrière la patinoire. La 
fête aura lieu de 10h à 22h. 


Ph.D. 
EL SAINT-PIERRE-JOLYS 


Un marcheton 
pour le musée 
de Saint-Pierre 


Le deuxième marcheton 
annuel du musée de Saint- 
Gr à se passera le 28 
mal à Saint-Plierre-Jolys. 
Armand Desharnalis, bénévole, 
espère prélever 3 000$ avec 
cette activité pour réduire la 
dette de 59 000$. 


Ce chiffre englobe l'achat de 
la propriété et des améliorations 
au bâtiment lui-même. 


L'ancien couvent des soeurs 
des Saints Noms de Jésus et de 
Marie, construit en 1900, a été 
déclaré monument historique en 
avril 1989. 


Le marcheton, d'une longueur 
de 5 milles, débute sur le terrain 
du musée pour se terminer au 
même endroit. L'activité est 
organisée en même temps que 
la semaine nationale de l'activité 
physique. S'il pleut le 28 mai, le 
marcheton sera reporté au 4 juin. 


Les volontaires ont déjà préle- 
vé des fonds via plusieurs activi- 
tés, dont la Cabane à sucre et la 
fête des rois. La prochaine à 
venir sera l'épluchette de blés 
d'Inde. Le musée prépare aussi 
une levée de fonds par souscrip- 
tions à partir de cet automne. 


K.B. 


La Radio Communautaire 
du Manitoba inc. 


Alain Boucher 
Les jeunes sont (à! 
ha 
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Proposition 
concernant le mandat, 
les rôles et les structures 
de la 
Société franco-manitobaine 


Le rapport du Groupe de travail est mainte- 
nant disponible. Il sera discuté lors d'une 
assemblée générale spéciale de la Société 
franco-manitobaine. 


Comment obtenir le rapport? 


+ À une Caisse populaire du Manitoba 
ou 


* En téléphonant au bureau de la SFM 
au 233-4915 


Quand aura lieu l'assemblée? 


L'assemblée générale spéciale aura lieu le samedi 
10 juin, en la salle Martial-Caron du Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface, 200, avenue de la 
Cathédrale. 


L'ordre du jour de l'assemblée: 


ACTUEL 


Les Chevaliers de Colomb ont déjà commencé la construction 


La famille des triplés 
de Sainte-Anne sera bientôt à l'aise 


La famille de Charles 
Doherty de Sainte-Anne-des- 
Chênes se serre la ceinture 
depuis l'arrivée des triplés en 
Juillet dernier. La situation diffi- 
cile des Doherty a ébranlé les 
Chevaliers de Colomb, qui ont 
décidé d'intervenir. 


«C'est une garde-malade qui 
a d'abord approché le Conseil en 
exposant le problème. Nous les 
avons référé au Fonds Martin- 
Courcelles qui a aidé les Doherty 
à payer le lait. Ça prenait un lait 
spécial qui coûte cher, et ça, mul- 
tiplié par troisl», raconte 
Raymond Connelly, 
Chevalier. 


La municipalité de Taché a 
aussi prêté main-forte pour pen 
les couches et le lait. «L'idée est 


Grand: 


venue de là, dans le temps que 
Gilbert Vermette étaitGrand 
Chevalier. Les Doherty vivaient 
dans une petite maison à deux 
chambres à coucher. M. Doherty 
dormait sur le plancher. On a vu 
qu'il fallait faire quelque chose», 
continue Raymond Connelly. 


La solution pour cette situation 
invivable était d'agrandir la mai- 
son. «De l'extérieur, la maison a 
l'air assez grande, mais le gara- 
ge est de la même grandeur que 
la maison. Avec l'allonge, on va 
passer de 900 pieds carrés à 1 
300 pieds carrés», observe Mary 
Ann Doherty, mère de Michelle (3 
ans et demi) et des triplés 
Christian, Kathleen et Robert. 


Les Chevaliers de Colomb de 
Sainte-Anne vont alors ajouter un 


espace de 20 pieds sur 26 pieds. 
Robert Gagnon, lui-même cheva- 
lier, a dessiné les plans et super- 
visera la construction. La fonda- 
tion a été coulée le 23 mai et la 
construction se poursuivra le 27. 


Robert Gagnon a fait le tour 
des magasins en expliquant la 
situation et il a réussi à avoir le 
matériel à prix réduit. Il estime 
que la construction coûtera 8 
000$ au lieu de 10 000$. Les 
Doherty ont mis de côté 5 000$ 
pour l'allonge et les beaux- 
parents prélèvent 3 500$. 


«Nous avons hâte que ce soit 
fait, et nous apprécions beau- 
coup l'aide des Chevaliers», 
conclut Mary Ann Doherty. 


Karine BEAUDETTE 


Christian, Kathleen et Robert Doha avec teur grande soeur Michelle, de Sainte-Anne. Bientôt plus 
d'espace ‘grâce aux Chevaliers de Colomb. 


9h15 Inscriptions 
10h00 Mots d'ouverture 
Élection d'un président d'assemblée 
10h10 Adoption de l'ordre du jour 
Explications du déroulement 
de la journée 
10h20 Présentation du rapport 
du Groupe de travail 
10h50 Période de questions, 
réactions, précisions. 
12h00 Dîner dans le gymnase ouest 
du CUSB (gratuit pour les 
personnes inscrites avant le 6 juin) 
13h30 Vote(s) sur la propositon 
et donc sur: 
(a) le mandat ht de la SFM 
Le les rôles de la SFM 
les structures de la SFM 
Vote sur chacune 
des recommandations accessoires 
15h15 Mots de clôture 
15h30 Réception au Foyer du Centre 
à 17h30 culturel franco-manitobain pour 


les participants à l'assemblée 


Pour vous inscrire à cette assemblée, complétez le formu- 
laire ci-dessous, et retournez-le à l'adresse spécifiée sur 
le formulaire. 


Îl est à noter que, selon les réglements actuels de la SFM, 
seulement les membres qui ont payé la cotisation peu- 
vent voter aux assemblées générales de la SFM. 


Formulaire de pré-inscription 


à l'assemblée générale spéciale de la Société 
franco-manitobaine le 10 juin 1989 


NOM: 

ADRESSE: 

CODE POSTAL: 

TÉLÉPHONE: (dom.) 

1. Cocher (a) ou (b) 

Q (a) Je suis déjà membre de la Société franco-manitobaine 

Q (b) Je ne suis pas présentement un membre de la SFM, mais 
j'aimerais le devenir (et ainsi pouvoir voter lors de l'assemblée 


aus (A9 du 10 juin). Alors, vous trouverez, ci-joint, mon 
ae 5,00$) au nom de la Société franco-manitobaine 
(SFM). 


(bur.) 


2. Cocher, s'il y a lieu 


Q Je désire prendre, gratuitement, le repas du midi le 10 juin 


dans le gymnase ouest du Collège de Saint-Boniface et donc 
je m'inscris avant le 6 juin. 
Envoyez ce formulaire à: 
La Société franco-manitobaine 
C.P. 145 


383, boul. Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


LA LIBERTÉ, la:semaine du26:mai-au 1er juin 1989 


QUO) 2 


en A 2 
= Voyagez avec 


«Circle Tours» 
en 1989 


1. Tournée «Pacific Rockies», 


Colombie 
aux «Buichart Gardens», traverse 
Vancouver, us de Kelowna- 


Okanagan ; (Alberta) 
Lac Louise, Calgary en Alberta; 
Rogna (Sask) a Winnipeg 

2. Tournée «Grand Doly-aud 


es avion, le 1 
_ Urée 22 jours. Prix” 2 


Londres (Anglet mr 
York, re dinburgh 
Scotland); Inverness, ag 
Chester, 


District, 
Wales; Dublin (Irlande), ÊT 
Tralee, Waterlord, Sout 
Brisiol, Exeter; excursion à 
Exeter, Londres, Winnipeg. 
3. Tournée 4 4 
», Départ, 
=. sal jours. Prix” 2 


Londres 


Lucerne Meet Liechtenstein: 
Innsbruck (Autriche); Venise (tale), 


Whitehor À æ 
visites au mue, . théâtre, à 
Bonanza Creek, au casino, eic. 
(Yukon); Fairbanks (Alaska), le 


Bureau 212 bateau Découpe. , Mont McKinioy; 
Qusren et Tok; Whitehorse 


(Yukon); S 


way Ship Docks en 
traversier; 


alaspina, Haines et 


ÊE 


neau, Sika, Petersburg, 

elchikan: Prince Rupeñ; Prince 
George (C.-B.); Hinton et Calgary 
(Albera); Regina (Sask); Winnipeg. 

5. Lg «Terre-Neuve 
Maritime». en autobus, le 
Varaatts nb. Retours 
LS avion Durée: 18 jours. Prix: 2 


Winnipeg, Thunder Ba 
Thessalon et Ottawa Ontario]: 
Québec, Fredericton (Nouveau- 
Brunswick): Summerside (Ile Are 
Prince Edouard); Halifax ( 

Sydney, Port-aux- Aer 
Come: Gander et St. John's 
PRE Retour en avion de 

John's à Winnipeg. 


6. Tournée «Blackhilis». 
autobus, les 23 et 30 


, International Peace 

Gardens, ismark: Deadwood, 
Rapid (Dakota du Sud); 

avec entrée à la 


(Minnesota); Grand Forks et 

Wimipeg. 
7. Tournée «Yukon-Aleska- 
auo- 


Winnipeg: Thunder Ba 
Thessalon et Ottawa (Onariol 
Anne-de-Beaupré 


(N.-B), les «Reversing Falls, 


8 juil. durée 9 
Winnipeg; Regina; Calgary; 
Banif; Em NON, Saskaloon: 
Winnipeg. 
10. Tournée «Callfiornie-Côte 
de l'Ouest». en autobus, le 
Es octobre. Durée: 23 jours. Prix: 1 


Sioux Falls (D. du S.); 
ETUI SL 


ee 
San me o vu et Sea Nord. 


cr sl, Page den Gate }, 
Crescent Califomie| 


City ( }; 
; Van , Reveistoke; 
Éagay Ragna: Wnpog 
Lt Tournée «Eastern Great 
». Départ, en autobus, le 11 
juillet M Due: 11 jours. Prix: 1 ur” 
pie he Thunder 
Mr td + 
ph (Ontario 


Mate _— 
$ on 

2e 3 à 1 cube Det 10 
jours. Prix: 835$. 


Emerson, Sioux Fais 
bei Le, 


(sou: Morpr 
prod ra ee pes 


Merriliville (Indiana); pi 
Minneapolis; Pembina, Emerson, 


Winnipeg, Minneapolis, 
cg pr Mr 
(Indiana); Willia rg (Virginia) 
pr (D.C.), monument de 

n 


(Pennerania: 
Famni à 


PA. Te Tounes, «Canadien 


edge le », Départ, on 
autobus, le juilet, Durée: 11 jours. 


NET 


Prix: 899$. 

di TP Grandforks; Fargo; 
Bemidji (Minnesota); Marquette, 
Mackinaw City, Michigan, 
Frankenmuth, chutes Niagara; 
Kichener (Amish) ie, 


Saut Ste-Marie 
Thunder Bay, Winnipeg. 

15. Tournée «Parade des 
Roses», en autobus, le 26 
décembre. Durée: 18 jours. Prix: 1 
A 

, Emerson, Sioux Falls 
pacs du ; Wichita (Kansas); 


maha et Lincoln (Nebraska); 
Amarillo (Texas); Oklahoma City, 
Holbrook, Phoenix (Arizona); Los 
Angeles (Parade des Roses); 
Disneyland, San Diego (200 et Sea 
World); Los Vegas (Nevada); 
Flagstaff (Arizona); Durango, 
Colorado Springs (Colorado); North 
Plaït (Nebraska), Sioux Falls (Dakota 

En Pembina; Winnipeg. 
, Tournée «Churchill», 
A autobus et avion, le 16 

. Durée: 5 jours. Prix: 595$. 


; Thompson, Churchill 


Eve al ed o* River, 


17. Tournée «Agewa Canyon», 
Départ, en autobus, le 12 septembre. 
Durée: chat 595$. 

Bay, Sauh 


Ste- is tacuren On City (Ste- 
nace), Michigan; Marquette, 
Ban neo) ; Winnipeg. 


18, Tournée “West Edmonton 
Malle, Départs, on autobus, les 20 
juin, 22 août, 17 octobre, 21 
É+ sus Durée: 7 jours. Prix: 


Winnipeg, Saskatoon, 
Edmonton; Calgary, Regina, 
Winnipeg. 


Réservez dès 
maintenant avec 


Circle Tours 
au 775-8046 


ou Juliette Vermette 
au 237-3631. 


Ce sont des tournées 
idéales pour les jeunes, 
les moins apr et les 
personnes d'âge d'or! 


Nous organisons aussi 
des Eh ln 94 d'une ou 
deux journées. 


ACTUEL 


Denis Clément commente le rapport sur la restructuration de la SFM 


Le rôle 
de la présidence 
doit être précisé 


Le président de la Société 
franco-manitobaine accueille 
très favorablement les recom- 
mandations du groupe de tra- 
vail sur la restructuration de la 
SFM. Un aspect à éclaircir 
cependant: le rôle de la prési- 
dence. 


Dans le système actuel, le 
résident est très largement 
impliqué dans les affaires cou- 
rantes de la Société franco-mani- 
tobaine. || est beaucoup plus 
qu'un bénévole qui vient présider 
les réunions du conseil d'admi- 
nistration. 


En fait, les exigences de la 
présidence sont telles que Denis 
Clément n'enseigne qu'à trois 
quarts de temps, sans compter 
les journées ou demi-journées 
qu'il doit prendre en plus quand 
ses fonctions l'accaparent. 


Un tel système, en place 
depuis quelques années, exige 


P. COUTU CIE, 


Fondé en 1895 


156, rue Marion 


Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OT4 


un dédommagement financier, 
qui s'élève à 20 000$ par an. 
Une partie de cette somme sert 
à rembourser l'employeur de 
Denis Clément (la division sco- 
laire Rouge), et la différence 
revient à Denis Clément. 


Mais attention, souligne le 
président: «Tu ne deviens pas 
président de la SFM pour deve- 
nir riche! Ça revient à sacrément 
moins que le salaire minimum 
quand tu commences à tout 
additionner. En fait, avec toutes 
les attentes qui existent -on s'at- 
tend à ce que le président soit 
vu- c'est un don que tu fais à la 
communauté». 


Aurait-il accepté la présidence 
sans la compensation financiè- 
re? «Oui, sans doute. Mais il 
aurait fallu que je limite mon tra- 
vail, que je délègue encore 
davantage». 


C'est précisément un tel sys- 


P, Coutu, fondateur 
1880-1948 


Téléphone: 
233-7453 
233-0156 
EJ. Coutu 
petit-fils 
CRÉMATION 
Les directeurs sis AU à 
an A + Crémation avec 
eu 0 id cercueil en bois (louer) et 


P. Coutu et Cie 
vous offrent le 
choix de: 


«Un service fort 
de la tradition» 


Nous vous offrons un service 
d'informations sur les coûts, 
choix de cercueil (option 
d'acheter ou de louer), 
crémation, préparation, etc. 
N'hésitez pas à entrer en 
communication avec nos 
conseillers professionnels 
afin de vous procurer ces 
informations importantes. 


services inclus 


+ documentation + visites 

* cercueil + service à l’église 
ou en notre chapelle + créma- 
tion + frais d’enterrement et 
de terrain pour les cendres - 
«Waverley Memorial 
Gardens» 1,650$ 


Service traditionnel avec 
cercueil en bois franc 


+ documentation + visites 

* cercueil + service à l’église 
ou en notre chapelle selon 
votre choix + frais d’en- 
terrement et de terrain 
«Waverley Memorial 
Gardens» 1,900 


Nous possédons notre propre four crématoire et notre cimetière, ce qui 
nous permet de vous offrir ces prix très raisonnables. 


Le seul salon funéraire de tradition familiale à Saint-Boniface. 


Be 


photo: Bernard Bocquel 


Denis Clément, président de la Société franco-manitobalne. Il faudra établir de nouvelle règles du jeu 
pour alléger les tâches de la présidence. 


tème de délégation, tel qu'il exis- 
tait encore au début des années 
80, qui a la faveur du ais de 
travail présidé par Raymond 
Bisson (1). 


En effet, le groupe de travail 
recommande clairement «qu'au- 
cun salaire ne soit payé aux 
membres du conseil d'adminis- 
tration et des comités de la 
SFM». A l'exception, bien enten- 
du, des «dépenses jugées 
appropriées et raisonnables par 
le conseil d'administration». 


Parmi ces dépenses figure 
«l'idemnité pour salaire perdu 
dans le cas d'un président qui 
doit se libérer de son travail 
régulier à cause des exigences 
de la présidence». 


Dans l'ensemble, Denis 
Clément estime que «les struc- 
tures proposées vont répondre 
aux lacunes, en impliquant plus 
les gens dans les consultations. 
Les structures ont l'avantage de 
ne pas être lourdes, d'éviter la 
création d'une grosse bureaucra- 
tie. L'établissement de trois 
comités permanents avec des 
rôles très spécifiques va per- 
mettre de consulter davantage e1 
c'est très bien» (2). 


A priori toutefois, Denis 
Clément n'est pas convaincu que 
le travail du président va dimi- 
nuer. Pour lui, il reste des choses 
à préciser. «Ce n'est pas certain 
que les tâches du président vont 


La Radio Communautaire 
du Manitoba Inc. 


Michel Monnin 
J'ai jugé: j'écoute! 


ÉT- 


achète mon raté! 


automatiquement diminuer. 
L'inverse peut se produire, car 
les trois comités permanents 
vont devoir être coordonnés et 
c'est au président de s'assurer 
que ces comités fonctionnent 
très bien». 


«La solution? 
Bien établir 
les règles 
du jeu» 


«ll faut aussi se r ler que 
les gens ont tendance à 
répondre à des besoins par des 
structures. Exemple: un problè- 
me se présente, si un comité ne 
peut pas y répondre, on créé un 
nouveau comité. Sans oublier 
que si tu veux consulter, ça 
prend beaucoup de réunions». 


La solution? «Il va falloir que 
tout fonctionne bien, c'est-à-dire 
que les règles du jeu soient bien 
établies entre les comités et 
entre les élus et le personnel, qui 
devra assumer plus de respon- 
sabilités». 


Conclusion? «Ça va prendre 
les bonnes personnes. || va fal- 
loir que les gens et les orga- 
nismes se sentent à l'aise avec 
la nouvelle structure. Et je crois 
que c'est ça qui va arriver. On va 
avoir le monde pour que ça 
marche». 


Bernard BOCQUEL 


(1) Le groupe de travail, formé 
suite à l'assemblée annuelle de 
novembre 88, est composé de: 
Raymond Bisson (président), André 
Fréchette, Lucille Roch et Lynne 
Toupin. 


(2) Rappelons que le groupe de 
travail attribue 5 rôles précis à la SFM: 
porte-parole officiel, leadership, reven- 
dication politique, promotion des ser- 
vices en français, concertation. 


Pour répondre adéquatement aux 
trois derniers rôles, le groupe de tra- 
vail recommande la création de 3 
comités permanents: comité de facili- 
tation de la concertation, comité de 
promotion des services en français, 
comité des revendications politiques. 
(Les détails: La Liberté du 19 mai au 
25 mai 89). 


ILSAINT-AMBROISE 


L'avenir de l'école à 


L'école à classe unique de 
Saint-Ambroise accuelllera 
des enfants au moins jusqu'en 
juin 1991. Mais pour la suite, 
elle reste sous observation. 


Onze élèves fréquentaient 
l'école cette année. A partir de la 
rentrée de septembre 1989, la 
gestion de l'école se fera sous la 
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Saint-Boniface (Manitoba) 


l'étude 


tutelle du directeur de l'école de 
Saint-Laurent. 


Dans les prochains temps, les 
commissaires du Cheval-Blanc 
resteront attentifs à l'évolution 
démographique avant de 
prendre une décision sur son 


sort. 
Ph. D. 
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ACTUEL 


EL SAINT-MALO 


Saint-Malo fête 
Daniel Lambert 


On va fêter Daniel Lambert 
le 2 juin à la salle D'Iberville à 
Saint-Malo. 


Etienne Dubois est en charge 
du party, et il travaille conjointe- 
ment avec le club sportif de 
Saint-Malo pour organiser la soi- 
rée. Un des conseillers du club, 
Lévis Proteau, sera maître de 
cérémonie. 


EL SAINT-BONIFACE 


Pro-vie organise 
une collecte 


Les 3 et 4 juin, le groupe 
pro-vie de la Cathédrale de 
Saint-Boniface organise une 
collecte d'articles, neufs ou en 
bonne condition, pouvant ser- 
vir aux bébés jusqu'à 2 ans. 


Les personnes désirant faire 
un don de vêtements, couver- 
tures, jouets, meubles (pas de 
lits de fabrication antérieure à 
1986) ou tout autre article peu- 
vent le faire avant ou après 
chaque messe. Des vêtements 
de maternité et des dons en 
argent seront aussi acceptés. 
Ces articles seront remis à Crisis 
Pregnancy Centre, 


de Winni 
sion s'éte 


Manitoba. 


dios. 


K.B. 


Pluri-elles espère de nouvelles subventions 


Un centre de ressources 
pour femmes francophones 


Pluri-elles va-t-il devenir un 
véritable centre de ressources 
pou femmes francophones? 

éponse d'ici quelques 
semaines, lorsque la ministre 
Charlotte Oleson va présenter 
le budget du ministère des 
Services à la famille. 


La directrice de Pluri-elles, 
Catherine Graham, explique: «ll 
ne s'agit pas de créer une autre 
institution. Mais simplement de 
faire reconnaître fa le gouver- 
nement provincial ce que nous 


‘faisons déjà». 


«Par exemple, le Fort Garry 
Women's Resource Centre offre 
des services analogues à Pluri- 
elles, mais raqait un financement 
de base de la province. Si le 
RUE A IDeMene nous accorde un 
inancement (en l'occurrence 
167 000$ par an), un long terme 
sera assuré», 


«Donc Pluri-elles serait recon- 
nu comme un service essentiel 
pour la communauté francopho- 
ne, plutôt que vu simplement 
comme un groupe de bénévoles 


es données techniques 
de La Radio communautaire du Manitoba 


Avec l'approbation du Ministère des Communi- 
cations, La Radio communautaire du Manitoba, CKXL, 
diffusera sur une fréquence de 101,5 MF stéréo avec une 
puissance de 35 000 watts. La tour et l'antenne seront 
situées à sept kilomètres au nord-est de La Salle dans la 
municipalité rurale de McDonald. 


La Radio communautaire demandera l'autorisation 
d'ériger et d'opérer une tour de 100 mètres, ce qui nous 
donnera un rayon de diffusion comprenant aux extrémités 
les villages de La Broquerie et Saint-Jean-Baptiste dans 
le sud. Le rayon à l'est comprendra les villages de 
Sainte-Anne-des-Chênes et Sainte-Geneviève. Au nord, 
le rayon de diffusion dépassera les frontières de la ville 
. À l'ouest, il est prévu que le rayon de diffu- 
ra jusqu'à Carman, Haywood. 


La région de La Montagne sera la prochaine région à 
être desservie par La Radio communautaire suite au 
financement et à l'installation des équipements de stu- 
dios, il est prévu d'installer un 
région de La Montagne. Ainsi 
rejoint la grande majorité de la population francophone du 


ste ré-émetteur dans la 
rayon de diffusion aura 


Quant aux studios, ils seront situés au Centre culturel 
franco-manitobain (CCFM), 340, boulevard Provencher, à 
Saint-Boniface. On prévoit trois studios: un de mise en 
ondes, un deuxième de production et un troisième qui 
pourra accueillir des invités pour les émissions en stu- 


En appuyant La Radio communautaire du Manitoba, 
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qui va de projets spéciaux en 
projets spéciaux». 

Pluri-elles, fondé en 1982, 
fonctionne actuellement avec 4 
permanentes et 95 bénévoles. 
Le budget annuel s'élève à 265 
000$, dont la très large majorité 
provient du fédéral. 


Pluri-elles est actif dans 
quatre domaines essentiels: 
information, formation, recher- 
che, soutien aux femmes. 
L'organisme voudrait se lancer 
dans du counselling. Tout dépen- 
dra de l'aide financière de la pro- 
vince. 


Bilan? 
La croissance 


«Notre approche, c'est d'aider 
les femmes à s'aider elles- 
mêmes», résume Catherine 
Graham, qui quittera bientôt ses 
fonctions pour des raisons 
personnelles. 


la population franco-manitobai- 
ne se dote d'équipements 
d'une valeur de plus de 100 
mille dollars en ce qui a trait 
aux studios. Ces équipements 
permettront aux bénévoles de 
créer des émissions de qualité. 
La communauté aura donc 
accès à l'utilisation de ces 
équipements pour la diffusion 
des émissions. 


I existe depuis quelque 
temps un mouvement pour 
créer des radios étudiantes 
dans les écoles françaises du 
Manitoba. La Radio commu- 
nautaire voit d'un bon oeil ce 
développement Has les 
étudiants qui animeront des 
émissions dans leurs écoles 
pourront alimenter les émis- 
x de La Radio communau- 
taire. 


I faut prévoir la participa- 
tion du plus d'écoles possibles 
aux émissions de la Radio 
communautaire puisque la 
clientèle cible à certaines 
heures de la journée demeu- 
rent les étudiants. La Radio 


Li: 


photo: Bemard Bocquel 
Catherine Graham s'apprête à 
quitter la direction de Piuri-elles. 
Promouvoir l'éducation des 
femmes. 


La tour et l'antenne 
seront situées près de 
La Salle. 


communautaire leur permettra d'évoluer en français et de 
mieux vivre leur français au Manitoba. Cette participation 
directe des jeunes à CKXL leur permettra peut-être un 
jour d'entreprendre une carrière en communication. 


I est clair que La Radio communautaire du Manitoba 
offrira à toute la population franco-manitobaine l'occasion 
de s'exprimer en ondes et de participer directement aux 


émissions qui l'intéresseront. 


La Radio communautaire... Mettons-y du nôtre! 


La Société 


franco-manitobaine 


«Un bilan de mes 4 ans? 
J'évoquerais surtout la croissan- 
ce de Pluri-elles: on est passé de 
40 membres à 95 et le budget 
annuel a été multiplié par 5 (50 
000$ voilà 4 ans). Aujourd'hui, 
on peut vraiment planifier en 
fonction des besoins des 
femmes, comme l'autonomie 
financière, la lutte contre le 
stress et la violence». 


«J'ai vu en 4 années de plus 
en plus de femmes se mettre 
ensemble pour répondre à leurs 
besoins d'une façon très systé- 
matique, en exigeant de plus en 
plus les ressources nécessaires 
pour y parvenir», conclut 
Catherine Graham. 


A l'assemblée annuelle du 3 
mai, à laquelle une soixantaine 
de personnes étaient présentes 
(35 en 88), les femmes suivantes 
ont été élues sans concurrence 
au conseil d'administration: 
Michelle Cenerini (présidente), 
Gisèle Marion (vice-présidente), 
Lucille Beaudin-Wiltshire (tréso- 
rière), Henriette Lamoureux 
(secrétaire), Madeleine Boulet, 
Rose Dandeneau, Monique 
Guénette, Karen Lawlor, 
Pascale-Sonia Roy, Norma 
Trudel et Claire Sabourin 
(conseillères). 


Bernard BOCQUEL 


Réunion publique 
Manoir Saint-Pierre 


Il y aura une réunion le 
Jeudi 8 juin 1989 au 
Manoir de Saint-Pierre- 
Jolys à 19h pour informer 
ls personnes qui seraient 
possiblement intérssées à 
devenir locataires dans les 
nouveaux appartements 
et/ou les anciens. 


Nous vous présenterons 
les critères d'admissibilité 
(comment qualifier) et 
nous serons prêts à 
répondre à vos questions. 


Pour plus d'information, 
composez le 1-433-7121; 
ou écrivez à: 


Denis Grégoire, gérant, 
C.P. 398 
Saint-Plerre-Jolys 


Manitoba) 
OA 1VO 


La Radio Communautaire 
du Manitoba Inc. 


André Boucher 
On va l'avoir! 


—— 


Vu” 


Woodridge, Saint-Labre, Florzé. 
Trois noms qui évoquent à la fois le 
dur travail du bois, la cueillette des 
bleuets, les feux de forêts en été. 


Trois villages, ou anciens villages, 


Laurent 
GIMENEZ 


encore fortement marqués par la 
culture et la langue des pionniers 
francophones. 


«Les étincelles 
tombaient 
comme de la pluie 


sur le village» 


Certains villages ont la 
chance de posséder une 
mémoire vivante en la person- 
ne d'un résidant qui a su 
recueillir et raconter les anec- 
dotes du passé. Woodridge 
est un de ces villages et sa 
mémoire s'appelle Fernand 
Vrignon. 


«Je n'ai jamais réussi à savoir 
exactement d'où vient le nom de 
Woodridge, mais j'ai ma propre 
4 guieres à A mon avis, le nom a 
été donné par un des arpenteurs 
qui sont venus tracer la ligne de 
chemin de fer». 


«Comme le village est installé 
sur une butte de sable, donc 
légèrement en hauteur, et qu'il } 
avait beaucoup de cyprès 
(PROS. il a dû penser à wood- 
ridge, c'est-à-dire coteau boisé». 


«Pendant longtemps, une des 
randes traditions à Woodridge a 
té la cueillette des bleuets. À la 

mi-juillet, quand les bleuets com- 
mençaient à sortir, les familles 
entières partaient dans les bois 
pour la cueillette, même les 
petits enfants de 4 ou 5 ans». 


«ils venaient m'apporter tout 

a au magasin (j'étais le proprié- 

aire) dans des seaux, des chau- 
drons, toutes sortes de réci- 
DNS. On emballaient les 
leuets dans des paniers de 15 

livres et les clients venaient 


même des États-Unis pour nous 
en acheter». 


«De nos jours, on trouve pas 
mal moins de bleuets. Je crois 
que c'est parce qu'il y a moins 

‘incendies de forêt qu'avant. 
Quand un feu se produisait, deux 
ans après, les bleuets pous- 
saient en masse. Ça devait pro- 
duire une espèce d'engrais. || 
reste encore des bleuets, mais 
les gens ne les cueillent plus. 
Maintenant, ça se cultive». 


Bleuets 


«Des feux de forêts, il y en a 
toujours eu dans la région, mais 
jamais dans le village même. On 
a toujours eu de la chance. Je 
me souviens d'un très gros feu 
dans le Sud-Est de la province 
gr j'avais 6 ou 7 ans. Le feu 

tait si fort et il y avait tellement 
de vent que les étincelles tom- 
baient comme de la pluie sur le 
village». 


«Comme les étincelles mena- 
çaient de mettre le feu aux bar- 
deaux des maisons, qui étaient 
en cèdre, les femmes avaient 
rempli des chaudrons d'eau et 
elles couraient à droite à gauche 

our éteindre les étincelles. Je 
es revois encore courir avec 
leurs chaudrons à la main». 


Woodridge 
Saint-Labre: 
le mariage de raison 


«Quand je vais dans un 
endroit où c'est ouvert, je sens 
que c'est pas ma place. Ma 
place, c'est au milieu des 
bois». 


Denise Tourond, née Grenier, 
est l'une des quelque 200 rési- 
dants de Woodridge, un petit vil- 
lage niché au coeur de la forêt 
de Sandilands, à environ 130 
kilomètres au sud-est de 
Winnipeg. 


Un village où la présence du 
bois se fait sentir partout: dans 
les maisons aux longues poutres 
vernies; dans les cours où s'en- 
tassent les piles de bûches en 
attendant l'hiver; dans l'air qui 
porte le parfum des cyprès et 
des pins. 


«Woodridge est né avec le 
bois», explique Fernand Vrignon, 
80 ans, qui a tenu jusqu'en 1975 
le magasin général acheté par 
son père 69 ans plus tôt. 


«|l y avait toutes les nationali- 
tés: des Hongrois, des 
Allemands, des Ukrainiens, 
beaucoup de Métis. C'était tout 
mélangé. Mais attention: 90% 
des gens parlaient le français. 
Pas comme maintenant. || y a de 
moins en moins de francos». 


Tous les résidants de 
Woodridge dressent le même 
constat: le français est en 
régression constante dans le vil- 
lage. «Aujourd'hui, je ne connais 
pas un seul jeune ici qui parle le 
français», affirme Irène Yvon, 
née Lebleu, maîtresse de poste 
à Woodridge depuis 31 ans. 


Le village, il est vrai, n'est 
guère avantagé du point de vue 
scolaire. L'école offre unique- 
ment le programme anglais et 
après la Je année, la plupart des 
parents envoient leurs enfants à 
Steinbach, bien que l'école fran- 
çaise de La Broquerie soit un 
peu plus proche. 


Denise Tourond, qui est mère 
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Irène Yvon est maîtresse de poste à Woodridge depuis 31 ans. 
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WOODRIDGE 
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Denise Tourond est née à Saint-Labre, son mari a vu le jour à Florzé, 
et tous deux résident maintenant à Woodridge. 


de trois enfants âgés de 17 à 24 
ans, explique: «Quand ils quit- 
tent l'école de Woodridge après 
la 9e, les enfants n'ont pas le 
niveau suffisant en français pour 
s'inscrire au secondaire à La 


photo: Laurent Gimenez 


Georges Grenier et son épouse irène, de Saint-Labre. «Je serais 
pas tout-à-fait à l'aise de dire: tiens, demain matin, je vais aller 
prendre un café chez untel à Woodridge. C'est pas comme d'aller 
visiter le voisin en face. ici, on est tous en parenté». 


Broquerie». 


«Pour que mes enfants sui- 
vent le programme français, il 
aurait fallu les envoyer à La 
Broquerie dès la 1ère année. 
Mais trois quarts d'heures de 
route pour un petit de 4 ou 5 ans, 
je trouve ça difficile». 


Les rares familles de la région 
qui envoient leurs enfants étudier 
à La Broquerie ne vivent pas à 
Woodridge mais à Saint-Labre, 
un petit hameau d'une quinzaine 
de maisons situé à quelques 
kilomètres plus au nord. 

Depuis toujours, le sort de 
Saint-Labre est associé à celui 
de Woodrige. Autrefois, les 
bücherons venaient y vendre 
leur bois que l'on expédiait par 
chemin de fer à Winnipeg, où il 
était utilisé comme bois de 
chauffage. 


Aujourd'hui, les conditions ont 
changé, mais la dépendance 
demeure, notamment pour l'éco- 
le et pour le bureau de poste (la 
route rurale a été supprimée il y 
a quelques années). «Quand 
j'étais jeune, on voyait rarement 
des gens de Saint-Labre à 
Woodridge, raconte Irène Yvon. 
Ils avaient leur école, leur maga- 
sin, leur poste. Maintenant, ils 
sont obligés de venir, et ils voient 
bien qu'on ne veut pas les égor- 
ger». 


Pour Georges Grenier, fermier 
à Saint-Labre, «les deux villages 
s'entendent bien, mais ils sont 
séparés par leurs différents 
styles de vie. Il y a 30 ou 40 ans, 

oodridge était un village très 
actif, avec beaucoup de vie, 
alors que Saint-Labre, ça a tou- 
jours été une place de petits fer- 
miers. Les seuls événements 
sont les rencontres de familles». 
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sl SAINT-MALO 


ACTUEL 


Derniers mots pour l'eau sans maux le 31 mai 


Une nouvelle rencontre 
publique sur l'approvisione- 
ment en eau de Saint-Malo 
aura lieu le 31 mal à 20h30 au 
Club Noret. 


Les personnes voulant donner 
leur opinion sont invitées à 
remettre leurs avis sur le projet 
municipal au plus tard 
aujourd'hui 26 mai. Les auteurs 
des premières pétitions, l'une 
faborable, l'autre défavorable 
aux améliorations du système 
d'eau, ont été invités à reprendre 
leurs copies pour les rendre 
conformes aux règlements en 
vigueur. 


Société canadienne des postes 


Si plus de 50 % de la popula- 
tion est contre le projet, le 
conseil municipal reverra sa 
position et son projet. Dans le 
cas contraire, il pourrait l'adopter 
en première lecture dès la 
réunion du 31 mai. 


Le projet présenté au public 
prévoit l'installation d'un puits, 
d'un réservoir et d'un système de 
filtrage pour la rouille. En outre, 
neuf bornes incendies seront ins- 
tallées dans le village qui n'en 
dispose pas pour le moment. 


Le coût total de ce projet est 
de 634 700$. Des subventions 


provinciales devraient être ver- 
sées à hauteur de 233 700$. Le 
reste du coût, soit 401 000$, 
devra être payé par les rési- 
dants. Le prix à payer est propor- 
tionnel à la longeur de façade de 
chaque maison, dans une limite 
de 100 pieds. 

Chaque famille devra verser 
18,90$ par pied de façade, plus 
le prix de son raccordement au 
réseau. Les résidants auront la 
possibilité de verser cette 
somme sur un période de 20 
ans. Dans ce cas, il leur faudra 
verser 2,52$ par pied chaque 
année pendant 20 ans. Ph.D 


«LE NOUVEAU COMPTOIR POSTAL SITUÉ DANS 
LA CAISSE POPULAIRE RENFORCE LES LIENS 
DE LA COMMUNAUTE.» 


George St. Hilaire, conseiller, Aubigny (Manitoba) 


George St. Hilaire, conseiller à Aubigny, a rejoint le nombre toujours croissant des élus 
municipaux qui appuient le programme d'ouverture des comptoirs postaux. Plus de 
quatre-vingt-dix pour cent de nos clients estiment que le service offert aux comptoirs postaux 
est aussi bon sinon meilleur que celui des anciens bureaux de poste. 


R LA COMMUNAUTÉ 


Dans plusieurs municipalités rurales au Canada, où le service postal a été confié à des 
commerçants locaux, les chefs de file de la communauté apprécient les avantages que leur 
localité retire de l'amélioration de l'accès aux produits et aux services postaux. 

Dans l’ensemble, le remplacement des bureaux de poste, gérés par la Société canadienne 

des postes, par des comptoirs postaux, gérés par les commerçants locaux, signifie: 
de plus longues heures d'ouverture, y compris souvent le soir et le week-end; 
plus de comptoirs postaux; au cours des prochaines années, le nombre de comptoirs 
postaux passera de 5 000 à 7 000 dans les régions rurales du Canada; 
un plus grand volume d’affaires; les comptoirs postaux, intégrés à un commerce 
local, aident à renforcer la base économique de la communauté. 


Partout au pays, la Société canadienne des postes améliore son 
service rural. Pour nous, une promesse c’est un engagement. 


POSTE SMAIL 


Societé canadienne des postes Canada Post Corporation 


Notre engagement: vous donner un meilleur service. 
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Une étude a démontré que la rénovation de l'«école Saint-Joseph» 
coûterait aussi cher que de la remplacer. 


ELSAINT-JEAN-BAPTISTE 


L'école 
Saint-Joseph 
sera détruite 
en juillet 


«L'école Saint-Joseph», 
annexe de l'école élémentaire 
de Saint-Jean-Baptiste, sera 
démolie d'ici le début juillet. Le 
bâtiment ne servait que d'en- 
trepôt depuis quelques 
années. 


L'école Saint-Joseph a été 
bâtie en 1955 à Saint-Joseph. 
Lorsque les écoles consolidées 
ont commencé à s'affilier aux 
grandes divisions à la fin des 
années 60, la Commission sco- 
laire a décidé de fermer l'école 
Saint-Joseph. C'est alors qu'elle 
fut déménagée. Elle ajoutait trois 
salles de classe à l'école de 
Saint-Jean-Baptiste. 


La décision de détruire la 
bâtisse a été prise suite à une 
étude qui comparait les coûts de 
rénover ou de rebâtir. «L'étude 
révéla que les planchers étaient 
pourris et défoncés à quelques 
endroits, que la toiture coulait. En 
fait, l'école Saint-Joseph servait 
uniquement d'entrepôt à cause 
des restrictions du commission- 
naire de feu», relate Ronald 
Perron, directeur-général de la 
division scolaire de la Rivière- 
Rouge. 


«Un entrepôt est extrêmement 
nécessaire à Saint-Jean-Baptiste 
donc il s'impose de remplacer 
par un nouvel entrepôt d'environ 
1 000 pieds carrés», poursuit 
Ronald Perron. 


La construction coûtera envi- 
ron 12 à 15 000$, d'après Matt 
Lussier, directeur de maintien et 
de transportation pour la division. 
Le contrat de démolition a été 
confié à Michel Proteau, de 
Saint-Malo. 


Karine BEAUDETTE 


VICKAR 


CHEV OLDS LTD. 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 
964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3A8 


Tél.: 661-8391 


La semaine de... 


Janelle 
Reynolds 


«Puisque l'été s'en vient, 
je choisis des distractions 
plus légères, moins 
sérieuses qu'en hiver», 
remarque Janelle Reynolds. 
Légères, mails jamais fri- 
voles! 


+ «Vanishing Presence», 
une exposition d'art photogra- 
phique à la Galerie d'art de 
Winnipeg. «Ce sont des pho- 
tos soit truquées, soit acci- 
dentelles, avec des images 
superposées qui donnent des 
effets intéressants. On a par- 
fois l'impression de voir 
comme des petites pré- 
sences, des fantômes sur la 
photo.» 


+ Le film «Heartland», au 
cinéma IMAX. «Pour montrer 
aux gens qui nous sommes 
vraiment, les Manitobains, et 

ourquoi nous aimons être 
ici.C'est un film absolument 
exceptionnel, une mosaïque 
de notre province.» 


+ «Les tisserands du 
pouvoir», un roman de 
Claude Fournier. «Ça décrit la 
vie de Canadiens français qui 
sont partis du Québec pour 
travailler dans les usines de 
Woonsocket, Rhode Island. 
Le premier de mes ancêtres à 
s'installer au Manitoba venait 
de cette région, alors j'ai un 
intérêt personnel dans ce 
livre. C'est un bon roman à 
lire pendant l'été, mais pas de 
la littérature classique». 


=" 
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+ «Brideshead Revisited», 
roman célèbre d'Evelyn 
Waugh.«C'est une bonne 
étude de l'angoisse des gens 
face à l'adaptation». Janelle 
Reynolds recommande égale- 
ment le film diffusé sous le 
même titre: «superbe». 


+ La cassette «Still Life» 
(1987), de l'artiste jazz Pat 
Metheny (qui a composé 
entre autres la trame sonore 
du film «The Falcon and the 
Snowman» ) . «J'aime en par- 
ticulier la pièce «in Her 
Family». C'est de la musique 
très douce, surtout du piano 
avec un peu d'orchestration. 
C'est très reposant, surtout 
après une journée de travail.» 


Propos recuelilis 
par Colette Brin 


Téléphonez-nous! 


Vous voulez signaler un 
rendez-vous culturel ? Télé- 
phonez nous au 237-4823, 


CULTUREL 


photo: Bernard Bocquel 


Réal Bérard. «L'animation, c'est 
de la sorcellerie!» 


Faire vivre la plaine en des- 
sins, en mots et en notes de 
musique. C'est le défi que les 
artistes manitobains Daniel 
Lavoie et Réal Bérard ont décl- 
dé de relever ensemble. 


L'un est né à Dunrae et vit à 
Montréal depuis plusieurs 
années. L'autre est un enfant de 
la rivière-aux-Rats qui demeure 
et travaille toujours au Manitoba. 


Tous deux sont d'authen- 
tiques fils de la plaine, et c'est 
pourquoi l'ONF a pensé à eux 
pour la création d'un film d'ani- 
mation sur l'Ouest francophone. 


Ce film de sept minutes, intitu- 
lé Jours de plaine, constituera le 
premier volet de la série Franc- 
Ouest, dans laquelle des jeunes 
francophones de l'Ouest de 6 à 
17 ans tentent d'exprimer leur 
identité (voir article Franc-Ouest: 
une série en trois volets). 


La productrice de la série, 
Thérèse Descary, raconte la 
genèse de Jours de plaine. «Au 
tout début, nous avons reçu des 
propositions présentées par des 
artistes du Québec. Mais ça 
n'était pas satisfaisant. Les his- 
toires racontées auraient pu se 
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L'âme de la plaine saisie par Réal Bérard. 


passer n'importe où. Nous avons 
vite compris que pour parler de 
la plaine, pour l'exprimer, il faut 
avoir vécu dans la plaine». 


«J'ai voulu 
exprimer l'âme 
e la plaine» 


«Pour la chanson, on s'est dit 
tout de suite: ça prend Daniel 
Lavoie. Le résultat est vraiment 
magnifique. La plaine, c'est un 
peu un élément commun à tous 
les francophones de l'Ouest. 
Dans sa chanson, Daniel Lavoie 
parle aussi de la mer, ce qui per- 
met d'inclure la Colombie- 
Britannique». 


Daniel Lavoie, que nous 
avons rejoint à Montréal, a 
reconnu qu'il avait longtemps 
hésité avant d'accepter la propo- 
sition de l'ONF. «Quand on me 
parle de survivance du français 


Franc-Ouest: 
une série en trois volets 


Le film d'animation Jours de 
plaine n'est que l'un des trois 
volets de la série Franc-Ouest. 


L'un des deux autres volets, 
intitulé // était une fois, comprend 
quatre petits courts métrage de fic- 
tion dont le scénario a été imaginé 
par des enfants de Saint-Pierre- 
Jolys (Manitoba), Saint-Isidore de 
Bellevue (Saskatchewan), Bonny- 


ville (Alberta) et Vancouver 
(Colombie-Britannique). 


Le film conçu l'an passé par 


des jeunes de 6e année à Saint- 
Pierre sera diffusé publiquement 
pour la première fois lundi 5 juin à 
21h au cinéma Jolys. Quatre 
autres séances auront lieu les 8, 9, 
10 et 11 juin à 19h30 au siège de 
ain). 


l'ONF à Winnipeg (243, rue 


Quelques coups de crayon, et c'est un arlequin. 


dans l'Ouest, je ne peux pas 
m'empêcher de Rene à mon 
village natal qui était francopho- 
ne quand j'étais enfant et qui ne 
l'est plus aujourd'hui». 


«Aussi, quand l'ONF m'a 
parlé de son projet, j'ai pensé 
que je ne pourrais pas m'empé- 
cher d'être be et amer. Mais 
peu à peu, il y a eu une matura- 
tion, j'ai eu des retours d'énergie 
et au bout d'un an, j'ai finalement 
écrit la chanson. La plaine, c'est 
ce qui me reste de plus précieux 
au Manitoba, après la parenté et 
les amis. C'est elle qui me vient 
d'abord en tête quand je pense à 
là-bas». 


Le choix du dessinateur-réali- 
sateur a été plus tardif. Ce n'est 
qu'à la mi-mai que le nom de 
Réal Bérard a été révélé. «il y 
avait deux projets en compéti- 
tion, indique Thérèse Descary. 
Celui de Réal Bérard a été choisi 
notamment parce qu'il inclut les 
quatre provinces de l'Ouest». 


C'est un Réal Bérard enthou- 
siasmé, avec du rêve plein les 
yeux, que nous avons rencontré 
à la veille d'un déplacement de 
queue jours à Montréal. But 

u voyage: commencer la réali- 
sation de Jours de plaine. 


«Ce que j'ai essayé de faire 
ressortir dans mes dessins, c'est 
l'âme de la plaine. Pour ça, j'ai 
fait plus confiance à mon intui- 
tion qu'à mon intelligence. Dans 
les arts, ça marche souvent 
comme ça». 


L'ONF a fait appel à Daniel Lavoie et Réal Bérard 


La plaine s’anime 
en chanso 
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Daniel Lavole. «J'ai fait une 
chanson très émotive». 


«La chanson de Lavoie, je la 
trouve réussie au coton. D'après 
moi, c'est la première chanson 

ui exprime aussi bien l'Ouest. 

‘est pas croyable Comme le 
bonhomme a réussi à mettre le 
doigt dessus». 


Laurent GIMENEZ 


Des extraits 
de la chanson 


Voici quelques extraits de la chanson Jours de plaine écri- 


te par Daniel Lavoie. 


« Y'a des jours de plaine où on voit jusqu'à la mer 

Y'a des jours de plaine où on voit bien plus loin que la terre 
Y'a des jours de plaine où on entend parler 

nos grands-pères dans le vent. 

Y'a des jours de plaine j'ai vu des Métis 


en peinture du guerre 


Y'a des jours de plaine où j'entends gémir 


la langue de ma mère 


Y'a des jours de plaine où l'on n'entend plus rien 


à cause du vent. 


(.…) 


La chanson a été enr 


istrée en février 1989 à Saint-Boniface. 


Daniel Lavoie y a associé ses deux chums Gérald Paquin (qui 


chante un couplet) et Gérard Jean ( 


ui a dirigé la chorale du col- 


lège Louis-Riel). «C'est le petit Dlaisr que je me suis payé», sou- 


ligne-t-il. 
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Les Éditions du Blé 


Lectures 


VOYAGE POUR Les Éditions du Blé vien- 
LES JEUNES nent d'ajouter deux livres à 
Le Grand Nord canadien au leur collection: 404 BCA Driver 


tout l'été, de Louise Fiset 
(lancé le 24 mal) et La vigne 
amère, de Simone Chaput 
(lancé le 26 mai). 


eanoIauss Surprenant, 
directeur des Éditions du Blé, 
nous donne un petit avant-goût 
de ces ouvrages dont les deux 
auteurs viennent de Saint- 
Boniface. 


«Dans Driver tout l'été, un 
livre de poésies, Louise Fiset 
s'inspire d'expériences et de per- 


résent, par À. Raston et B. 
eSourd. 


Les vacances sont proches, 
pourquoi ne pas visiter le grand 
nord? Voir de près les caribous, 
chasser le norval et ramener 
comme trophée sa défense en 
ivoire. Ce livre permet de 
découvrir, par l'image et la lectu- 
re, le nord et ses habitants, 
aujourd'hui. 

(Éd. Hachette, 1988) 


publient deux nouveaux livres 


d'années qui vit dans une terre 
de vignes en France et dont le 
père est un homme violent, phy- 
siquement et verbalement». 


«Elle rencontre un Franco- 
Manitobain et le récit prend alors 
la tournure d'une invitation au 
voyage. C'est un livre très très 
bien écrit. J'ai été vraiment capti- 
vé lorsque j'ai lu les premières 
épreuves. Simone Chaput prépa- 
re d'ailleurs un 2e livre en ce 
moment». 


Ces deux ouvrages sont les 
premiers publiés par les Édition 
du Blé en 1989 (cinq titres ont. 


sonnages qu'elle a connus alors 
qu'elle était conductrice de strip- 
teaseuses en 1985. Le livre est 
publié dans la collection Rouge, 
qui comprend déjà une dizaine 
de recueils de poésies d'avant- 
garde». 


«Le roman de Simone Chaput 
est très différent. Sauf que dans 
les deux, il y a des gens qui se 


ARTS 


Premiers pas 
en danse moderne. 


La danse moderne ensei- 
gnée de A à Z. Les différents 
mouvements sont largement 
montrés par des dessins illus- 
trés. Cela facilite l'aprentissage. 
Semblable à la danse classique, 
la danse moderne est moins 
académique, plus libre. 


(Éd. Fleurus idées, 1988) 


paru en 1988). Les prochaines 
parutions prévues (à l'automne) 
sont une anthologie de poésies 
de langue française au 
Manitoba, un récit autobiogra- 
phique d'Henri Bergeron et un 
(EN dont on ignore encore le 
itre. 
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Louise Fiset. Une expérience 
po ordinaire traduite en poé- 
sie. 


font battre physiquement, pour- 
suit Jean-Claude Surprenant. 
Cela raconte l'histoire d'une 
jeune femme d'une vingtaine 


Le BEF et le CCFM 
proposent des activités culturelles 


Le Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM) et le 
Bureau de l'éducation françal- 
se (BEF) ont rencontré, le 19 
mal, les animateurs culturels 
des écoles franco-manito- 
baines et d'immersion. Le but 
était de présenter les possibill- 
tés d'activités culturelles pour 
l'année scolaire 1989-90. 


Les animateurs ont en main 
un calendrier de la programma- 
tion culturelle prévue pour l'an- 


Laurent GIMENEZ 


CULTURE 


Les dernières tribus, par Jean- 
Francis Held. 


Des tribus dont les noms font 
rêver sont en voie de dispa- 
raître. Les Peuls, à la beauté 

arfaite, éleveurs de boeufs. 

es Pygmées, à petite taille, 
voient la déforestation détruire 
leur tribu. Les Esquimaux, cha- 
seurs de phoques. Tous ces 
peuples ont du mal à suivre la 
«modernité». 


(Éd. Flammarion, 1988) 


musique à Queen Elizabeth, a 
beaucoup profité de la rencontre. 
«C'est très différent de lire une 
description de spectacles et d'en 
voir une partie. C'est plus facile 
maintenant de voir ce qui est 
convenable.» 


Réjean Laroche est du même 
avis. «C'est plus facile de choisir 
maintenant, et ça permet de pla- 
nifier l'année. Et la participation 
des jeunes dépend de la planifi- 
cation. Si le groupe-cible est bien 


sibilités, et propose des nou- 
velles idées. Mais, tout ce qui 
vient de Winnipeg ne voyage pas 
toujours au Nord», explique 
Diane Kelly, animatrice culturelle 
à l'école Opasquia à The Pas. 


Parmi les 23 activités propo- 
sées pour 1989-90, il y avait 
«Les 2 Jacques», Jacques 
Lussier et Jacques Chénier qui 
mêlent la chanson à la magie et 
au théâtre; Martial Tougas, avec 
les 2 spectacles «Mon cirque à 


CF 
Le recueil sur les «Premiers 


pas en danse moderne» est 
abondamment illustré. 


L'auteur du prix Nobel de lit- 
térature 1978 a écrit un petit 
recueil de nouvelles sur l'amour. 
Le thème de l'amour à l'âge mûr 


NOUVELLES se manifeste sous différentes | née 1989-90. lis ont pu voir des défini, et l'activité bien choisie, moi» et «Docteur Bruiteur»: la 

formes. éléments de spectacle, et main- on rejoint généralement le but», Maison Riel, qui offre un pro- 
Amour tardif, d'Isaac Bashevis  {Ég. Stock, 1988) tenant, ils peuvent choisir les déclare l'animateur culturel de gramme scolaire pendant l'hiver: 
Singer. activités qui les intéressent. l'école Précieux-Sang. et les Danseurs de la Rivière- 


Ces livres sont disponibles à la Bibliothèque de Saint-Boniface Rouge, avec une fantaisie folklo- 


«C'est une rencontre très fous 
Nan Karine BEAUDETTE 


valable. Ça nous montre les pos- 


Pauline Charrière, animatrice 
culturelle et professeure de 


RER RE Nous vous invi- a on 
tons a VOUS JOIN- Les prix des abonnements pour la saison 1989-90 seront augmentés. 


à Mais abonnez-vous d'ici le 2 juin au prix de la saison 
dre à nous pour 1988-89 


Ê Abonnez-vous d'ici le 2 juin et profitez du tirage spécial! 
une Saison d e Abonnez-vous à notre prochaine saison d'ici le 2 juin et 
théâtre qui a 


Abonnez-vous d'ici le 2 juin et épargnez 


vous aurez droit au tirage de deux abonnements 
supplémentaires. 
tout pour VOUS Quelque part. un lac 
; adaptation de «On Golden Pond» 
plaire. 


d'Ernest Thompson. 

Une pièce parfois tendre, parfois 
comique, parfois dure, mais tou- 
jours passionnante. Un lac, un 
chalet, un octogénaire, sa femme 
et sa fille. Confrontation, explica- 
tion, compréhension. 

Du 13 au 21 octobre 1989. 


Les Temblay 3, Noël 


en famille 
de Claude Dorge et Irène Mahé, 

C'est Noël et Claire Tremblay a ré- 
ussi à rassembler ses enfants pour 
fêter en famille. Les enfants retrou- 
veront-ils l'amitié et l'entente de 
leur enfance ? 

Du ler au 9 décembre 1989. 


Saison 
qui 
e 
fout 


O Quatre soirées de 
théâtre d'excellente 
qualité ; 

Des pièces qui vous 
divertiront, qui vous amur- 
seront; 

0 Des mises en scène 
qui mettront en vedette 
vos comédiennes et 
comédiens préféré(e)s ; 


La Menteuse 
de Bricaire et Lasaygues. 
Une mythomane au grand coeur. 
Elle ment pour bien faire, provo- 
quant ainsi des malentendus bur- 
lesques. 
Du 26 janvier au 9 février 1990. 

Vol 217,Calgary 
adaptation de Jean-Guy Roy de 
«Double jeu» de Robert Thomas. 

Une pièce comme les ai- 
ment les amateurs de ro- 
mans policiers. Suspense, 
coups de feu, coups de 
théâtre. 

Du 23 au 30 mars 1990. 


Le choix des pièces et des 
dates sujet à changement. 


© Une saison qui a tout 
pour vous plaire. 


pour 
ÉPARGNEZ EN VOUS ABONNANT TOUT DE SUITE. 

V @ (] S ASSUREZ VOUS DES MEILLEURES PLACES POUR UNE 
SAISON QUI A TOUT POUR VOUS PLAIRE. 


plaire | COMPOSEZ LE 233-8053 
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Les Rendez-Vous 


EXPOSITIONS 


+ «The Third Eye» , tech- 
niques de conservation d'arte- 
facts, au Musée de l'homme et 
de la nature jusqu'au 11 juin. 


+ Au CCFM: «Visions cos- 
miques» de Marco Marinesco 
(galerie 1) et «L'oeil qui saute» 
de Gisèle Beaupré (galerie Il), 
jusqu'au 28 mai. A partir du 1er 
juin, aux deux galeries, 
Rosemary Kowalsky: «Nouvelles 
espèces en voie d'extinction». 


+ Au Floating Gallery 
(Artspace,100 rue Arthur), pho- 
tos de David B. Williams jus- 
qu'au 27 mai. 


. Tableaux récents de 
Nicola Woods, à l'entrée du Gas 
Station Theatre (445 River), jus- 
qu'au 12 juin. 


. La 57e exposition compéti- 
tive de la Société manitobaine 
des artistes se termine le 27 mai 
aux Archives provinciales, 200, 
rue Vaughan. 


. Aquarelles et peintures à 
l'huile d'Agnès Ruest, vitraux 
de David New-Small, à la galerie 
Thomas, 62, rue Albert, jusqu'au 
10 juin. 

+ Jusqu'au 6 juin à la galerie 
Thomas-Hampton South (1003- 
180, boul Tuxedo), exposition 
d'art contemporain. 


. Exposition rétrospective 
des oeuvres de Leo Mol au 
Centre culturel ukrainien, 184, av 


| Johnny O'Neal et Dave Young seront à l'Hôtel Fort Garry jusqu'au 
Alexander, jusqu'au 28 mai. 


27 mai. 


En affaires, il faut garder 
la tête froide. ais sam ns» 


crème glacée et son yogourt sur le marché, son entreprise laitière, la Health 


+ Pasturized Milk, connut une forte croissance. Mais ce n’était 
rs 


* une surprise pour personne. En effet, M. MacDonald avait eu 


. 
? la sagesse, avant de lancer ses nouveaux produits, de commander 
. 


e. » » n . . ù 
+ une étude de marché au service de consultation CASE de la 
88001000 0 000070 0 
Banque fédérale de développement. Et les résultats de l’étude étaient concluants: 
son marché était mûr pour une vague de froid... En plus d'assurer des services 


de consultation, la Banque fédérale de développement vient en aide aux entreprises 


prometteuses en leur accordant 
le financement nécessaire à 
la concrétisation de leurs 
projets. Nos services de prêts, de 
capital de risque, d'information, 
de planification et de formation 


offerts aux PME dans votre 


localité viennent s'ajouter à 


ceux du secteur privé. Pour plus 


de renseignements, communiquez 
avec le personnel de la succursale la 


plus près de chez vous ou téléphonez 


sans frais au 1 800 361-2126. 


de développement Development 


CES 


Canadi 


DANSE 


. Festival de danse moder- 
ne canadienne: le 26 mai, au 
Gas Station Theatre, Paul-André 
Fortier de Montréal; le 27 mai au 
Gas Station Theatre, Karen 
Jamieson Dance Company de 
Vancouver; et le 30 mai au 
Manitoba Theatre Centre, Margie 
et Christopher Gillis de Montréal. 


+ La finale du Provincial 
Dance Festival au Manitoba 
Theatre Centre le 27 mai. 


CONCERTS 


+ Aux Mârdis Jazz du CCFM, 
le 30 mai: Ken Gold. 


+ Johnny O'Neal et Dave 
Young (Jazz Beat Series #2) à 
l'Hôtel Fort Garry jusqu'au 27 
mai. 

+ Du 29 mai au 1er Juin, Jah 
Vibes au cabaret Spectrum, 176 
Fort. 


+ Wilf Carter, chanteur coun- 
try, à la Salle du centenaire le 31 
mai. 


CINÉMA 


+ A la Galerie d'art de 
Winnipeg, «His Girl Friday» , 
une comédie des années 30 
avec Carÿ Grant et Rosalind 
Russell, les 27 et 28 mai. 


+ Au Cinéma 3, Le festin de 
Babette », adaptation de Gabriel 
Axel du roman d'Iisak Dinesen. 
Oscar du meilleur film étranger. 


RE THÉÂTRE 
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Bébert joué à 


Quizzz de la semaine ! 
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Qui est-ce? 


Q Ginette Reno 

Q Ayatollah Khomeiny 
Q Jean Fontaine 

Q Pas un autre panda? 


achète mon raté! 


La Radio communautaire du Manitoba 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 


Les 25, 26 3t 27 mai 
Bar Mist 


LSAS 


les 1,2 et 3 juin 
Image 
les 8,9 et 10 juin 
Small Town 


Bingo lundi, mercredi et vendredi 
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LE CLUB LAVÉRENDRYE 


2 tables de billard pour votre plaisir. 


+ Du 26 mai au 1er Juin à 
l'Office national du film, «The 
Defender» : un pionnier de 
l'Ouest canadien entreprend la 
construction d'un nouvel avion 
militaire. 


+ À la Cinémathèque: 
«Tunes A-Plenty», les 26 et 27 
mai à minuit. 


FESTIVAL DU JAPON 


* Le 2 juin, représentation 
de théâtre nô japonais au 
Manitoba Theatre Centre, 174 
Market. 


. Le 29 mal, «Kagemusha» , 
film d'Akira Kurosawa. Après la 
mort d'un chef samouraï, un 
subalterne assume son identité 
(Prix du meilleur film étranger à 
Cannes en 1980).A la 
Cinémathèque (100, rue Arthur). 


-* Atelier d'ikebana, l'art d'ar- 
ranger les fleurs, au Musée de 
l'homme et de la nature, 190, rue 
Rupert, le 28 mai. 


+ «Phoenix 2772» , dessin 
animé de science-fiction à l'audi- 
torium Muriel Richardson, gale- 
rie d'art de Winnipeg. 


. Exposition d'artisanat 
japonais à l'entrée de la 
Bibliothèque du centenaire, 251, 
rue Donald, du 27 mai au 10 juin. 


+ Danse traditionnelle, 
Edmonton Court à Portage 
Place, les 30, 31 mai et 2 juin. 


Une sélection 
de Colette BRIN 


Saint-Claude? 


La pièce «Bébert» présen- 
tée par le Comité culturel de la 
Rivière-aux-Rats a été vue par 
125 personnes à Saint-Malo, 
autant à Saint-Plerre-Jolys, et 
un peu moins à Otterburne. 


«Une belle pièce, des rôles 
très bien tenus, tout le monde a 
été impressionné.» Armand 
Desharnais de Saint-Pierre-Joiys 
a bien apprécié la pièce de 
Madeleine Laroche. Il n'est pas 
le seul, Germaine Gagnon l'a 
vue quatre fois, et ce fut pour 
elle «formidable, avec chaque 
fois quelque chose de différent». 


Germaine Gagnon est prési- 
dente du Comité culturel. Après 
ce succès, elle envisage d'autres 
spectacles. L'auteur de la pièce, 
Madeleine Laroche, confirme 
que des projets de représenta- 
tions sont dans l'air, «même si 
rien n'est assuré». 


Plusieurs villages pourraient 
la présenter à l'automne. Il s'agit 
de Saint-Claude, de Saint-Jean- 
Baptiste et de Sainte-Anne. La 
liste n'est pas exhaustive, la 
pièce Fate même être jouée à 
Saint-Boniface. 


Ph.D. 


+ CLUB PRIVÉ 
+ Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 
Bienvenus! 
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Si vous voulez savoir com- 
ment développer une bonne 
attitude lors de compétitions 
sportives, consultez Monique 
Balcaen, 17 ans, et Danielle 
Dupasquier, 17 ans, qui jouent 
en double au badminton. 


Ces deux finissantes du 
Collège Louis-Riel ont terminé 
leur dernière saison de badmin- 
ton secondaire au tournoi provin- 
cial à Brandon, il y a quelques 
semaines. 


Cette année, l'équipe s'est 
trouvée un peu dans la position 
de «chéris des médias». 
Monique Balcaen souligne 
«qu'en participant aux provin- 
ciales, la pression de gagner 
était apparente. C'était à nous de 
ne pas avoir de crises nerveuses 
en jouant». 


Cette pression provenait de 
l'honneur d'avoir été sélection- 


SPORT 


Monique Balcaen et Danielle Dupasquier ont la bonne attitude 


Un duo dynamique accroche ses 
raquettes de badminton 


nées ‘«Athlètes de la semaine» 
ar l'Association Athlétique des 
coles Secondaires du 
Manitoba. 


Cette distinction attira l'oeil 
des quotidiens winnipégois, le 
Winnipeg Free Press et le 
Winnipeg Sun, et aussi les 
caméras de la chaîne de télévi- 
sion CKY. 


Souvenirs 


Le duo n'a pas fait aussi bien 
qu'il aurait espéré à Brandon, 
(elles ont fini à égalité en 2e 
place dans leur catégorie). 
Toutefois, le désespoir ne s'est 
pas installé. Elles ont gardé de 
bons souvenirs: «On a pu ren- 
contrer des gens de partout. 
C'est une LS AN qu'on n'ou- 
bliera pas», assure Danielle 
Dupasquier. 


ous avez un projet 
en tête, et vous avez 
besoin d'aide 
pour le réaliser? 


Le prêt personnel de votre caisse 


populaire vous permettra de vous 
procurer ce dont vous rêvez 
depuis longtemps. 


Venez rencontrer le personnel ac- 
cueillant de votre caisse popu- 
laire. Il vous aidera à planifier 
votre emprunt selon ce qui vous 


convient. 
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photo: Claudine Zamprelli 


Monique Balcaen et Danielle Dupasquier, 2 finissantes du Collège 
Louis-Riel, sont partenaires de badminton depuis la 9e année. Cette 
année, elles ont été récompensées pour leurs efforts en étant chol- 
sies «Athlètes de la semaine» par l'Association Athlétique des 
Ecoles Secondaires du Manitoba. «C'était le fun de rentrer dans un 
gymnase et voir que le monde te reconnalissait», souligne Monique 


Balcaen. 


Les duels dans le Super-Duel 


Regardez-les se battre 
pour l'honneur! 


Pour une fois, la finale est 
exactement à la mesure de la 
logique des résultats de la sai- 
son régulière: les meilleurs 
affrontent les mellleurs dans la 
super-finale. 


Le duel tant attendu entre les 
Flames de Calgary et les 
Canadiens de Montréal est 
engagé depuis une semaine et 
demie. 


Ron Hextall est venu et repar- 
ti. Et presque tout le monde a 
oublié la frousse que les 
Canucks ont donné aux Flames 
dès le premier tour. 


Seuls le Tricolore et la Vague 
Rouge demeurent, comme l'ont 
voulu les sages du hockey. 


Un duel aussi parfait ne peut 
pas faire autrement que de pro- 
voquer d'autres rivalités intéres- 
santes. Des rivalités que je sur- 
veille avec intérêt depuis le 
début de cette finale. 


Patrick RoÿMike Vernon: En 
séries, les duels entre gardiens 
existent toujours. Mais la rivalité 
Roy-Vernon remonte à la finale 
1986. Les deux recrues vedettes 
de leurs clubs s'affrontaient 
comme maintenant. 


Roy était sorti vainqueur, avec 
la coupe Stanley et le trophée 
Conn Smythe. Plusieurs critiques 
ont cru que Vernon ne pourrait 
pas rebondir. 


Le voilà, trois ans plus tard, 
bien plus confiant, mais surtout 
avec une bien meilleure attitude. 


André 
BRIN 


André Brin est chroniqueur sportif 


au Ce Soir de Radio-Canada 


Roy le surpasse peut-être au 
niveau du spectacle, mais 
Vernon est son égal au niveau 
du résultat. 


Chris Chelios-Al Mcinnis: Ce 
sont deux défenseurs qui se res- 
semblent beaucoup. D'excellents 
joueurs à l'attaque, ils sont effi- 
caces à la défensive lorsqu'ils 
sont intenses. 


Trophée Norris 


Chelios a connu un match 
tout à fait exceptionnel. Mais 
Mcinnis est le plus régulier des 
Flames. || marque des buts 
importants et ne se laisse pas 
intimider pas les gros avants des 


Canadiens. 


Si Chelios remporte en juin le 
trophée Norris qui consacre le 
meilleur défenseur, ce sera peut- 
être pour une saison seulement. 


C'est vrai que les deux ath- 
lètes ont quand même de quoi 
être fières. Elles se sont clas- 
sées en 1ère place au tournoi 
divisionnaire et au tournoi zone. 


Monique Balcaen précise que 
ces succès sont dus en grande 
partie «à l'aide et de l'encourage- 
ment de nos entraîneurs, M. 
Stanners et Mayur Raval». 


Un des grands atouts de 
l'équipe est qu'en plus d'être par- 
tenaires depuis 4 ans, elles sont 
de très bonnes amies à l'exté- 
rieur du terrain. «On peut beau- 
coup s'entraider. Si l'une de nous 
a un point faible, l'autre le lui dit 
sans avoir peur de la blesser», 
explique Danielle Dupasquier. 


Maintenant que leur dernière 
saison de badminton secondaire 
est terminée, la question primor- 
diale est: est-ce\ qu'elles se reti- 
rent de l'arène sportive? «On 
pense peut-être se joindre à un 
club privé. Mais le jeu compétitif, 
c'est fini», commente Monique 
Balcaen qui, avec sa partenaire, 
a pu être, au moins pour 
quelques jours, une étoile du 
sport. 


Claudine ZAMPRELLI 


Mcinnis est arrivé et j'ai bien l'im- 
pression que la saison prochaine 
lui appartiendra. 


Brian Skrudland-Joel Otto: On 
dirait John Wayne contre Clint 
Eastwood lorsque ces deux 
joueurs s'opposent pour une 
mise au jeu. 


Skrudland connait une bonne 
série défensivement et a réussi à 
remporter de nombreuses mises 
au jeu. Toutefois, il n'a pas 
contribué à l'attaque. Il faut ajou- 
ter qu'il ne joue pas autant 
qu'Otto. 


Joel Otto est le joueur de 
séries idéal. Gros, fort, robuste, 
rapide et intense. De plus en 
plus, il prend la place de Messier 
dans une finale sans vedettes. 


La finale a, jusqu'ici, donné 
lieu à d'excellentes perfor- 
mances individuelles. Joey 
Mullen, Bobby Smith, Doug 
Gilmour et Craig Ludwig ont 
brillé sous les réflecteurs. 


Mais d'autres ont manqué à 
l'appel. Mats Naslund et Guy 
Carbonneau ont des séries nor- 
males. Jamie Macoun et Jim 
Peplinski en arrachent du côté 
des Flames. C'est juste pour dire 

ue la pression peut avoir un 
rôle d'effet sur d'excellents 
joueurs. 


Entre-temps, la pression 
devient le pétrole dans le moteur 
d'autres joueurs. En saison régu- 
lière, ce sont d'habiles soldats. 
Cependant, quand ça compte, ça 
compte! 


Saviez-vous que. 


Les Canadiens 
consacrent 
plus de temps 
aux loisirs 
qu'au travail 


+ D'après Statistique 
Canada, le Canadien moyen 
de 15 ans et plus consacre 
23% de son temps aux loisirs, 
mais seulement 18% au travail 
et aux études. 


+ Les activités liées aux 
médias et aux communica- 
tions (radio, télévision, livres, 
journaux) absorbent 67% ou 
les deux tiers du temps réser- 
vé aux loisirs. 


* Seulement 30% des 
Canadiens font du sport ou se 
livrent à un passe-temps quel- 
conque chaque jour. Ceux-là 
consacrent en moyenne 2,6 
heures par jour à cette activi- 
té. Pour les autres, le temps 
moyen accordé par jour à un 
sport ou à un passe-temps est 
de 45 minutes par jour. 


La représentation 
des francophones 

à la fonction publique 
à Ottawa 

n'est pas équitable 


+ Bien que le nombre d'em- 
ployés francophones dans la 
fonction publique (38,8%) soit 
supérieur à la population 
active francophone de la capi- 
tale nationale (32,2%), ils ne 
représentent que 30,4% des 
fonctionnaires cadres. Cette 
contradiction s'explique par le 
nombre trop élevé de franco- 
phones dans le personnel de 
soutien (46,2%) . 


+ Et au  Nouveau- 
Brunswick, les fonctionnaires 
francophones ne sont que 
30,4% bien qu'ils représentent 
une population de 32% . 
Cependant, c'est une amélio- 
ration depuis 1984, lorsqu'ils 
ne représentanient que 25,6% 
des employés de la fonction 
publique. 


+ Mais les plus à plaindre 
sont les Anglo-Québécois: 
14,6% de population et seule- 
ment 5,6% de la fonction 
publique. 


C.B. 


La Radio Communautaire 
du Manitoba inc. 


Claire Noël 
Votre radio culturelle 


SOCIETE 


Quels sont les symptômes de la maladie d'Alzheimer? 


La veillesse, 
ça se prépare 


Aujourd'hui encore, bien 
des personnes âgées répu- 
gnent à se rendre chez le 
médecin sous prétexte «qu'au- 
trefois, on se soignait bien 
tout seul!» Pourtant, la vellles- 
se est un chemin semé d'em- 
bûches que seuls les méde- 
cins peuvent aider à franchir. 


Le docteur Nicole Caron- 
Boulet, qui travaille notamment 
au Foyer Valade et au Centre 
hospitalier Taché, nous donne 
quelques pistes pour mieux 
conserver la santé après soixan- 
te ans. 


e Question: Quels sont les 


photo: Laurent Gimenez 
Nicole Caron-Boulet. «Je suis toujours passionnée pour la santé 
des aînés. Mais j'aime bien aussi soigner les bébés». 


Les médicaments 
ne font pas toujours 
bon ménage 


Selon le docteur Caron- 
Boulet, l'un des principaux 
fléaux pour la santé des per- 
sonnes âgées est le mélan- 
ge des médicaments Incom- 
patibles entre eux. 


«Dès que quelqu'un doit 
prendre six ou sept médica- 
ments sur ordonnance, 
explique le médecin de famille 
Nicole Caron-Boulet, il existe 
un risque s'ils sont mélangés 
avec certains médicaments en 
vente libre. Le phénomème est 
assez fréquent et peut se pro- 
duire avec des médicaments 
aparemment inoffensifs». 


«Exemple: certains produits 
contre les brûlures d'estomac 
peuvent absorber une partie 
d'un médicament prescrit, par 
exemple, pour le coeur. 
L'aspirine aussi peut être dan- 
gereuse, s'il y a un début d'ul- 
cère, parce qu'elle a des effets 
anticoagulants». 


«Autre problème: les abus 
de médicaments, notamment 
les laxatifs, les vitamines, les 
médicaments contre les brû- 
lures d'estomacs. Certaines 
personnes ont tendance à 
penser que si une petite quan- 
tité c'est bon, une grande 
quantité c'est encore 
meilleur». 


«Le meilleur moyen d'éviter 
les abus de médicaments et 
les incompatibilités, c'est l'in- 
formation. Il suffirait souvent 
que les gens lisent les contre- 
indications sur le mode d'am- 
ploi pour éviter de se tromi- 
per». 

«il est important aussi de 
communiquer avec son phar- 
macien. || peut dire si les 
médicaments sont compatibles 
ou pas et même téléphoner au 
DES du client pour véri- 
ier». 


L.G. 


principaux problèmes de santé 
que vous rencontrez chez les 
personnes d'âge d'or? 


e N. Caron-Boulet: «|| y a 
deux catégories à distinguer: les 
problèmes de santé physique et 
les problèmes de démence. Les 
maladies physiques sont bien 
connues: cancers, problèmes de 
coeur, problèmes respiratoires, 
arthrite, etc. La tâche du méde- 
cin consiste à assurer un suivi et 
à surveiller les changements 
possibles de l'état des malades». 


«En ce qui concerne la 
démence, environ 50% des cas 
sont attribuables à la maladie 
d'Alzheimer (ce qu'on appelait 
autrefois la sénilité). Il y a de 
plus en plus de cas, non pas 
parce que la maladie progresse, 
mais parce que les gens vivent 
de plus en plus vieux. En effet, la 
maladie d'Alzheimer frappe en 
moyenne 2% de la population 
ägée de plus de 60 ans et 20% 
des plus de 80 ans». 


Des trucs 


e Question: Quels sont les 
symptômes de la maladie 
d'Alzheimer? 


e N. Caron-Boulet: «Avant 
tout, la perte de la mémoire et 
l'incapacité d'accomplir certaines 
tâches que l'on pouvait faire 
avant. Au début, c'est tellement 
subtil que la personne ne s'en 
rend pas compte et se trouve 
des excuses. On se dit qu'on 
n'est plus tout jeune, qu'on ne 
peut plus travailler comme avant, 
que c'est normal». 


«Peu à peu, ça empire, et 
dans certains cas, cela peut aller 
jusqu'à une régression complète 
vers la prime enfance. Il faut 
souligner que la maladie 
d'Alzeimer est la 4e cause de 
mortalité ches les personnes 
ägées». 


e Question: Peut-on sol- 
gner cette maladie et comment 
la prévenir? 


Thème: 


Table ronde : 


LA LIBERTÉ, la semaine du 26 mal au 1er juin 1989 


e N. Caron-Boulet: «Dans 
l'état actuel des choses, malheu- 
reusement, la maladie est incu- 
rable et il n'existe aucun moyen 
de prévention. Mais il faut que 
les gens comprennent que la 
tâche des médecins ne consiste 
pas seulement à diagnostiquer la 
maladie. On ne les laisse pas 
tomber après ça». 


«Le rôle du médecin est d'in- 
former la famille, et dans certains 
cas le patient, sur la maladie. Il 
existe toutes sortes de trucs qui 
aident à mieux vivre. Par 
exemple, prendre l'habitude d'uti- 
liser un calendrier pour y indi- 
quer les choses à faire dans la 
journée; ou encore éviter de 
modifier l'environnement du 
malade pour qu'il puisse conser- 
ver des points de repère». 


° Question: Quels consells 
donnerlez-vous aux personnes 
âgées pour conserver la santé? 


° N. Caron-Boulet: «A partir 
de la soixantaine, outre un mini- 
mum d'activité physique et un 
bon régime alimentaire, il faut 
consulter son médecin au moins 
trois fois par an et faire un exa- 
men complet tous les 12 à 18 
mois. Trop de gens, surtout chez 
les aînés, attendent encore 
d'avoir de gros problèmes de 
santé avant de se rendre chez le 
médecin». 


«Pour ce qui concerne les 
maladies psychologiques, il faut 
savoir que les cas de dépres- 
sions sont très fréquents chez 
les personnes âgées. La veilles- 
se est une période de perte: 
perte de l'emploi, perte de la 
santé, perte des amis et de la 
parenté. Certaines personnes 
ont du mal à s'y ajuster». 


«Le meilleur moyen de se 
préparer à cette étape, c'est de 
développer d'autres centres d'in- 
térêt que le travail quand on est 
encore jeune. Sinon, une fois à 
la retraite, on se retrouve avec 
rien, on se sent inutile, et c'est le 
risque de dépression». 


Laurent GIMENEZ 


L'Association des juristes 
d'expression française du Manitoba 


tiendra son premier congrès 
le samedi 3 juin 1989 
à l'hôtel Fort Garry 


La pratique du droit en français 
dans l'Ouest canadien 


Conférencier invité: 
le sénateur Gérald A. Beaudoin, o.c., c.r. 


Le bilinguisme judiciaire 


Pour de plus amples renseignements 
et inscriptions: (204) 235-0646 


SOCIETE 


Des résultats révélateurs dans le grand sondage de Pluri-elles 


Souvent les femmes 
ne connaissent pas 


les services de santé 


Le gouvernement provincial 
peut toujours répéter que les 
Franco-Manitobaines ne 
demandent pas de services de 
santé en français. Il devrait 
d'abord se demander si les ser- 
vices qu'il offre en anglais sont 
connus. Ce qui est loin d'être le 
cas. 


En février, l'organisme Pluri- 
elles a envoyé 800 questionnaires 
à des Franco-Manito-baines de la 
ville comme de la campagne. 
Près de 500 ont été dûment rem- 


plis. Ce qui donne un taux de 
réponse vraiment exceptionnel de 
64%. (Les experts applaudissent 
à 40%). 


Le questionnaire comprenait 
plus de 40 questions. Explication 
de Suzanne Rajotte, la respon- 
sable du projet: «Le questionnaire 
était basé sur l'approche de la 
santé globale. Les questions tou- 
chaient les côtés physique, psy- 
chique, spirituel et social de la 
personne». 


C'est dire si Suzanne Rajotte 
dispose d'une foule de données 
précieuses pour soumettre des 
recommandations précises pour 
permettre aux femmes de prendre 
leur santé en main. D'ores et déjà 
une recommandation s'impose: 
rendre les services disponibles 
accessibles aux femmes. Il res- 
sort clairement du sondage et 
d'une série de rencontres régio- 
nales que beaucoup de femmes 
connaissent mal les services 
médicaux existants (une infirmiè- 


photo: re. Bocquel 
‘Suzanne Rajotte, coordonnatrice de promotion de la santé à Pluri-elles. Une approche globale de la santé 


est préconisée. Une approche qui incite aussi les femmes à prendre leur santé en main. 


Élection générale 


de 1988 


CANDIDAT 


Sommaire des dépenses d’élection 
pour la circonscription fédérale de 


Mary 
Sabovitch 
N.PD. 


Ne 
Lib. 


Les résultats du grand sondage de Pluri-elles ont été vérifiés lors 
d'une série de rencontres régionales, comme celle de Saint-Malo le 
18 avril, à laquelle 16 femmes ont participé. 


re, ça ne donne pas seulement 
des piqüres!). 


Précision de Suzanne Rajotte: 
«Les ressources sont générale- 
ment dans les communautés, 
mais elles sont mal identifiées. |! y 
a vraiment une nécessité de s'or- 
ganiser pour établir des liens 
entre les ressources existantes». 


L'autre dimension du problè- 
me, c'est bien sûr que la plupart 
des services sont en anglais. 
«Beaucoup de ressources sont 
disponibles, mais souvent offertes 
uniquement en angJlais. Alors non 
seulement une majorité de 
Franco-Manitobaines ne sont pas 
au courant de ce qui existe, mais 
quand elles trouvent le service 
recherché, il est en anglais». 


«Nous ne voulons pas changer 
le système, nous voulons l'amé- 
liorer. Le but n'est pas que Pluri- 
elles donne tous les services en 
français, mais que le goutaine 
ment provincial les développe. 
Nous avons la preuve que les 
besoins sont là, même si la 
demande n'est pas là. D'ailleurs, 
comment la demande serait-elle 
forcément là puisque, de toutes 
façons, les femmes ne sont pas 
au courant des services dispo- 
nibles?». 


A la question: Où trouvez-vous 
pour l'instant vos informations sur 


Provencher 
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Mr + 
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John D. 
Klippenstein 


John D. 
Klippenstein 


la santé préventive?, 57% des 
sondées ont répondu les revues, 
33% le médecin, 31% la mère ou 
un membre de la famille, 30% la 
télévision. 


Bernard BOCQUEL 


Stress excessif 
et mal de dos 


Le grand questionnaire 
de Pluri-elles visait à faire 
le point sur la santé des 
Franco-Manitobaines: sur 
leurs perceptions et leurs 
besoins. 


Voici quelques éléments 
qui ressortent du sondage: 


* la majorité (8 sur 10) se 
déclare en bonne ou excel- 
lente santé. 


- le stress, ou plus exac- 
tement l'excès de stress pré- 
occupe beaucoup de 
femmes. Elles veulent 
apprendre à mieux l'identi- 
fier et le combattre. 


+ les principales causes 
occasionnant un stress 
excessif: insécurité financiè- 
re, travail à l'extérieur, 
enfants qui grandissent, 
mésententes dans le couple. 


+ le problème physique 
numéro un: le mal de dos. 


+ seulement 2% des 
répondantes (un chiffre très 
bas) disent utiliser «sou- 
vent» des médicaments 
psychotropes (valium, anti- 
dépressants...) 


+ 65% des femmes esti- 
ment qu'il existe Un manque 
d'intérêt de la profession 
médicale face à la préven- 
tion. 


+ 9 femmes sur 10 sont 
satisfaites des soins curatifs 
donnés. 


La Radio Communautaire 
du Manitoba Inc. 


Vérifié par Peters 
& Company 


Le rapport complet concernant les 
dépenses d'élection des candidats 
susmentionnés peut être examiné 
en s'adressant au directeur du 
scrutin. 


Marc Chouinard 
Ici Radio Rock| 


- 


achète mon nat! 


Judy Driedger 


Grabowski 
Mavins 
B.P. 292 


Grunthal (Manitoba) ROA ORO 
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Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada. 
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Voyageur 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures Location de voitures 
neuves ou usagées à la journée, 
Réparations à la semaine, au mois, 
de tous genres. à l'année... 
366, rue Marion 
Leu Saint-Boniface (Manitoba) 
eorges 
ROMA Téléphone: 233-7018 
Alcide Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 
Labossière 


Le Jardin de Saint-Léon 


vous présente 


la grande vente EMA | | Le 


de plantes à repiquer à a 
a parterres k a Les Fi Î les de Ia C ro I X é 
commeémorent leur fondatrice 


au stationnement du CCFM, 
340, boulevard Provencher 
à Saint-Boniface. 
La Cathédrale de Saint-Boniface était pratiquement comble dimanche soir pour la célébration eucharis- 
tique dédiée à la Fondatrice des Filles de la Croix, sainte Jeanne-Elisabeth Bichier des Âges, décédée 
il y a 150 ans. Depuis, les Filles de la Croix sont aller porter leur bonne parole dans le monde. 


3 jours seulement: 
La mère supérieure des Filles de la Croix était venue spécialement de La Léd +4 en France, on la voit à 


photo: Philippe Descamps 


les 26, 27 et 28 mai 
du vendredi au dimanche 
de 8h à 22h droite d'Antoine Hacault, l'archevêque de Saint-Boniface. Tout à fait à droite, Soeur Marie Assunto, une 

Italienne assistante générale au siège central des Soeurs de La Puye. A gauche, Soeur Rose-Marie 
Lambert, la responsable des Filles de la Croix au Canada. 


Ph.D. 


ELA SEINE 


La nouvelle école 
Pointe-des-Chênes en bonne voie 


L Le Festival 
al) du Voyageur 


Assemblée générale annuelle 


Avis de convocation 


Le Festival du Voyageur Inc. vous invite 
à sa réunion annuelle 
à la salle Le Portage, 
au 2e étage du Rendez-Vous (entrée rue Aubert), 
768, avenue Taché, 
le mardi 13 juin 1989 à 19h30. 


Ordre du jour proposé: 
. Mot de bienvenue 


_ 


Ratification de l'ordre du jour 


Élection du (de la) président(e) d'assemblée 


Adoption du procès-verbal de l'assemblée annuelle de 1988 


Le ministère des Finances a 
donné son accord tacite à la 
construction d'une nouvelle 
école française à Sainte-Anne- 
des-Chênes. 


Cet accord tacite se traduit 
par une promesse de finance- 
ment de la même valeur que 
pour une construction conven- 
tionnelle. La nouvelle école 
Pointe-des-Chênes devrait être 
bâtie selon un projet pilote moins 
onéreux qu'une construction 
conventionnelle. 


Ce projet prévoit la construc- 
tion préalable d'une structure 
métallique sur laquelle seront 


complexe que ceux des pro- 
grammes anglais et immersion. 
es travaux devraient commen- 
cer en septembre 1989 pour se 
terminer au plus tard en juin 
1990. 


La division scolaire a déjà 
acquis les terrains de la future 
école. Une modification du plan 
de zonage a été nécesaire. Cela 
s'est fait «sans problème» selon 
Guy Lévesque, le secrétaire-tré- 
sorier du village. 


Changements de person- 
nel. D'autre part, la division sco- 
laire de La Seine a procédé à 
plusieurs changements de 


remplace Warren Hingley à la 
direction de l'école d'immersion 
de Sainte-Anne-des-Chênes. 


René Perreault quitte son 
poste de directeur à lle-des- 
Chênes, pour celui de directeur 
de l'école Dawson Trail de 
Lorette. Son remplaçant devrait 
être désigné lundi 29 mai. 


Enfin, un poste d'animateur 
culturel à temps plein a été créé. 
Il sera chargé de l'animation 
dans les 5 écoles françaises de 
la division scolaire. Auparavant, il 
n'y avait qu'un poste de 3/4 de 
temps réservé à l'école 
Lagimodière. 


Rapport du président montés des modules. personnel. Suzanne Jolicoeur Ph.D. 
Rapport du directeur général ER ie TEE GE PE arc OR 02 ANR so A 
Rapport financier directeur de la division scolaire, 


Nonswn 


PROVINCE 
le but de ce projet est «de vérifier 
s'il y a vraiment des économies» Interculturalisme: 
de temps et d'argent à faire dans : 
ce type de construction. les subventions francophones 


La nouvelle école devrait 


accueillir 325 élèves du program- Le Manitoba Intercultural des loteries pour des orga- 
me français. Ces élèves sont | Council (MIC) n'aura plus la nismes ethnoculturels. 
pour le moment dans le même | fonction de répartir des fonds 


Ratification des actes et omissions 
du conseil d'administration 


9. Nomination des vérificateurs pour 1988-1989 
10. * Modifications aux statuts et règlements 
11. Proposition - Le Canot: licence d'opération 
12. Élections 
13. Affaires nouvelles 
14. Levée de la séance 
* Si vous désirez revoir les statuts et règlements 
de la corporation avant la réunion, prière de 
communiquer avec Murielle au 237-7692. 
Procès-verbal abrégé - Assemblée annuelle 1988 
1. Mot de bienvenue - Raymond Bisson 
Nomination du président de l'assemblée - Charles Gagné 
- Adoptée 
3. Ratification de l'ordre du jour - Adoptée 
4 Adoption du procès-verbal de l'assemblée générale 
annuellle du 14 juin 1988 - Adoptée 
5. Rapport du directeur général - Louis Paquin - Adoptée 
6. Rapport financier - Roland Boisvert - Adoptée 
7. 
8 


Le gouvernement propose de 
remplacer le Ethnocultural 
Community Support Fund (gore 
par le MIC) par le «Multicultural 
Grant Committee». Les postu- 
lants adresseront dorénavant 
leurs demandes de subventions 
à cette nouvelle branche du gou- 
vernement. 


ALINE A. DANIS 


REMNX £ real estate services, ltd 
661-0600 


PORTES OUVERTES «UNE OFFRE S.V.P.» 
Dimanche 28 mai ; 
Transcona 26, Conlin 13h à 15h 84 900$ 
Transcona 58, Bridgecrest 15h15à 17h15 97 900$ 
Lundi 29 mai 

St-Boniface 379, rue Des Meurons 19h à 21h 78 500$ 
St-Norbert 74, rue Dorge 16h30 à 18h30 96 900$ 


PROPRIÉTÉS DE LA SEMAINE 


SAINT-BONIFACE: Bungalow de 5 pièces, 2 chambres à coucher, 
sous sol développé, salle de récréation, grande cuisine avec appareils 
ménagers. À négocier. Grande cour, garage, etc. 


SAINT-LAURENT: Seulement 41 milles de Winnipeg, lots de 11 500$ 
à 21 900$. Accessible en bateau. 


D 


Dans la dernière tranche de 
fonds accordés par le MIC, 398 
150$ ont été répartis dans 48 
organisations ethnoculturelles. 
Entre autres, le Centre culturel 
franco-manitobain a reçu 25 
000$ pour ses opérations; la 
Société Saint-Jean-Baptiste (de 
La Broquerie), 2 000$ pour sa 
fête du 24 juin; Canadian 
Parents for French, 5 000$ pour 
le voyage de 20 étudiants de la 
9e année (10 jours) à Québec et 
à Montréal; le 100 NONS inc. 5 
000$ pour les ateliers offerts cet 
été; et le comité culturel de 
Lorette, 1 500$ pour l'achat 
d'une estrade portalive. 


Rapport du président par Réjean LaRoche - Adoptée 
Ratification des actes et omissions 
du conseil d'administration - Adoptée 

9, Nomination des vérificateurs pour 1988-1989 
- Forest, Guenette, Chaput - Adoptée 

10. Proposition: Le Canot - Licence d'opération - Adoptée 

11. Élections: le président est Roland Boisvert; les nouveaux 
administrateurs pour un mandat de trois ans sont: Raymond 
Hébert, Réjean LaRoche et Marcel Ritchot. Michelle Gervais 
est élue pour terminer le mandat d'un an de Roland Boisvert 

12. Affaires nouvelles: questions sur le concours de reines 

et l'identification des recettes provenant des casinos 

Levée de la séance 


Pour information, renseignements ou rendez-vous 
n'hésitez pas de m'appeler au 661-0600 


K.B. 


LA LIBERTÉ, la semaine. du 26 mal au 1enjuin:19891 17. 


LSAINTE-ANNE-DES-CHÊNES 


Des feux d'artifices 


La traditionnelle fête de 
Sainte-Anne-des-Chênes, les 
Dawson Trall Days, aura lieu la 
dernière fin de semaine du 
mols de septembre. 


Le conseil municipal a versé 
1000$ pour le feu d'artifice qui 
devrait revenir à 3000$. Le res- 

onsable de la fête est Ronald 
eynet. 


* D'autre part, Sainte-Anne- 
des-Chênes a trouvé un ramas- 
seur de chien en la personne 


d'Arthur Lajoie. || entrera en. 


fonction le 1er juin. x 
Ph.D. 


E PROVINCE 
Info parc 


Le bureau de renseigne- 
ments des parcs nationaux et 
lieux historiques est mainte- 
nant ouvert au public au 457, 
rue Main. 


L'ouverture officielle du nou- 
veau centre aura lieu lors d'une 
journée «portes ouvertes», le 6 
Juin à 10h. 


place. 


ÉTUDE TECHNIQUE CONCEPTUELLE 
ET REPERCUSSIONS DU PROJET 
DE L'USINE DE KAONS 


APPEL D'OFFRES POUR DES SERVICES D'EVALUATION 
DES INCIDENCES ECONOMIQUES 


En vertu des dispositions de l'Entente fédérale-provinciale, une étude technique concep- 
tuelle portant aussi sur l'évaluation des répercussions du projet de l'usine de KAONS est 
en cours. Le Comité chargé de l'étude examinera la proposition relative à la modernisa- 
tion des installations de recherche du cyclotron TRIUME qui comprend notamment un 
projet de construction d'anneaux de collisions souterrains autour des installations déjà en 


Deux coureurs québécois, 
Phil Latulippe, 70 ans, de 
Loretteville, et André Jean, 57 
ans de Sainte-Foix, ont entre- 
pre, la traversée du Canada à 
pled. 


Partis de Vancouver le 1er 
avril, ils ont déjà essuyé 2 tem- 
pêtes de neige et une tempête 
de poussière. Après leur passa- 
ge à Winnipeg, de nombreuses 
rencontres les attendent d'ici l'ar- 
rivée à Halifax prévue le 27 août. 


Phil Latulippe entreprend là sa 
troisième traversée. Aprés sa 
première en 1981, il a créé une 
fondation (1) pour venir en aide 
«aux handicapés qui veulent s'ai- 
der eux-même en faisant du 
conditionnement physique». Sur 
le parcours, il rassemble des 
fonds devant servir à l'achat de 
matériel de sport pour les handi- 
capés. 


André Jean entend montrer 
par l'exemple que les handicapés 
ne sont pas condamnés à l'inacti- 
vité. Il y a 25 ans, il était paralysé 
du côté gauche, suite à un acci- 


TRIUMF 


Le Comité de gestion fédéral-provincial chargé de l'étude invite les soumissionnaires à 
présenter leur offre de services visant à procéder à une évaluation exhaustive des coûts/ 
avantages socio-économiques du projet de l'usine de KAONS, c'est-à-dire: 
— Déterminer les problèmes d'ordre économique que pourrait provoquer la construc- 
tion de l'usine de KAONS; 


— Examiner les options possibles et adopter une méthode pour déterminer les retom- 
bées potentielles nettes qu'entraîneraient la construction et l'exploitation de l'usine 


ILCANADA 
Courir pour battre le handicap 


Es 


dent de Voiture. Alors que ses Phil Latulippe et André Jean. De Vancouver à Halifax en cinq mois. 


de KAONS pour la Colombie-Britannique et le Canada; 


KAONS pour le Canada et la Colombie-Britannique. 
périence de projets d'une portée et d'une envergure similaires. 


cahiers des charges, les coûts et les répercussions du projet. 


Secrétariat du projet 
Bureau du projet TRIUMF-KAONS 
Pièce 335, Carré Robson 

800, rue Hornby 

Vancouver (C.-B.) 

V6Z 2C5 

(604) 660-5266 

A l'attention de: lan D. Thomas 


BC£Y 


Gouvernement 
Bi du Canada 


— Entreprendre les analyses nécessaires pour calculer un tel avantage net, notamment 
la définition des grandes incidences socio-économiques et financières de l'usine de 


Les entreprises compétentes sont invitées à soumettre une offre d'ici au 9 juin 1989. Elles 
devront prouver qu'elles ont des installations /bureaux en Colombie-Britannique et l'ex- 


Veuillez noter que l'étude en question précède toute décision concernant la mise en chan- 
tier de l'usine de KAONS et vise à permettre d'examiner, par la suite et en détail, les 


Pour tout renseignement et documentation complémentaires, prière de s'adresser au: 


Canadä 
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Industrie, 

Sciences et Province de la Colombie-Britannique 
Technologie Ministère des études supérieures et 
Canada de la formation professionnelle, et 


Ministère responsable des Sciences et 
de la Technologie 


nn AS à ” % 


photo: Philippe Descamps 
chances de retrouver ses pleines 

Î i inimes, il s'est - x 
capacités étalent minimes, (1) Pour tous renseignements: Phil 


mis petit à petit à faire de l'exer- be, C.P. 445, Loretteville 


cice. À 49 ans, il courait son pre- (Québec) G2B 3W8 , tel. (418) 842- 
mier marathon. 5177. 


Ph.D. 


EE 
Diplômés! 


Un défi attend les jeunes 
gens qui veulent devenir 
officier de carrière. : 
Mettez à profit vos aptitudes et 
connaissances dans les emplois 
militaires des Forces armées canadiennes. 
l y a actuellement plusieurs centaines 
de postes à pourvoir répartis dans 
les domaines suivants: 


e Ingénieurs 

e Officiers navals 

e Infanterie, blindés, artillerie 

+ Pilotage, navigation aérienne, 
contrôle de la circulation 
aérienne, contrôle des armes 
aériennes 


e Médecins 

°e Pharmaciens 

e Physiothérapeutes 

+ Logistique 

Ces carrières sont offertes aussi bien 
aux hommes qu'aux femmes. 


Choisissez une carrière, 
vivez une aventure 


Pour de plus amples renseignements sur les dates d'entrée 
en fonction, les plans de carrière, l'admissibilité et les postes A. 


disponibles, rendez-vous au centre de recrutement le plus près 

de chez vous ou téléphonez-nous à trais virés, sans obligation 

de votre part. Vous nous trouverez dans les Pages Jaunes" mn) - 
sous la rubrique ‘’Recrutement"” 


Et si on laissait les enfants et 
les aînés se rencontrer et 
s'amuser ensemble durant toute 
une après-midi? Tel est le prin- 
cipe de la Fête des grands- 
parents qui a eu lieu le 24 mal à 
l'école Lavallée. 


Plus de 300 grands-parents et 
un nombre similaire d'enfants de 
la maternelle à la 6e année étaient 
attendus pour cette rencontre 
strictement interdite aux parents. 


L'idée: donner l'occasion aux 
jeunes et à leurs grands-parents 
de discuter, s'amuser et goûter 
ensemble pendant quelques 
heures. C'est la 3e fois que IE 
Lavallée prend cette initiative (/a 
dernière rencontre remonte à 6 
ou 7 ans). 


«Les grands-parents nous ont 
un peu reproché d'avoir attendu si 
longtemps avant de les réinviter, 
mais l'organisation de cette demi- 


journée représente beaucoup de 
travail», explique Normand 
Boisvert, le directeur de l'école 
Lavallée. 


«Lors des fêtes précédentes, 
les enfants et les aînés étaient 
vraiment emballés. Contrairement 
à ce qu'on pense parfois, le 3e âge 
et le 1er âge peuvent se rencon- 
trer et avoir du plaisir ensemble». 


Autre initiative associant 


Une fête pour les grands-parents à l'école Lavallée 


enfants et aînés: «surboom 1989», 
une «fête du chant» qui se dérou- 
lera vendredi 9 juin à partir de 
19h30 devant la Cathédrale de 
Saint-Boniface (1). 


13 chorales scolaires franco- 
phones (4e, 5e et 6e années) de 
toutes les régions du Manitoba 
doivent y PArIEer. ainsi que la 
Chorale des aînés placée sous la 
direction de Paulette Lafond de 
Saint-Norbert. 


ENVOLEZ-VOUS VERS DES SOMMETS QUE SEUL LE TRAIN 
VOUS PERMET D'ATTEINDRE! 


Escapade VIA vers les Rocheuses canadiennes. 


POUR 
SEULEMENT 


PAR PERSONNE — 
DÉPART DE WINNIPEG 


719$ 


C’est une excursion de 4 jours et 3 nuits que vous ne serez pas 
près d'oublier. Tout est prévu! Avion jusqu’à Vancouver ou 
Calgary, voyage en train au coeur des Rocheuses par notre service 
le «Montagnard des Rocheuses» et vol de retour à partir de 


Calgary, ou Vancouver. 


Vous pourrez prolonger votre excursion au début ou à la fin 
de votre voyage (léger supplément) ou encore, combiner votre 
forfait train/avion avec les Vacances Canada VIA dans tout 


le Canada. 


Départs de Vancouver, les dimanches (CA70), ou de Calgary 
les jeudis (CA71), du 4 juin au 12 octobre 1989. 

Obtenez tous les renseignements sur nos forfaits train/avion 
chez votre agent de voyages ou VIA Rail. 


ne. Comprend vol alle 
Komlo ps et Calgary, ve 


érien, hébergement à l'hôtel (deux x par chambr 
rt 


Allez-y en train. C’est sans pareil.“ 


Élection générale 


de 1988 


CANDIDAT 


EXEMPLE 


DÉPART DE VANCOUVER 
SAMEDI: DIMANCHE: 


Vol vers Vancouver. Départ du train de 

Nuitée dans un hôtel Vancouver à 7h45 

du centre-ville Voyage |usqu'à 
Kamloops à travers les 
montagnes et le long 
de la rivière Fraser avec 
le « Montagnard des 
Rocheuses » de VIA 
Hébergement dans 
un hôtel confortable 


D'ITINÉRAIRE 


LUNDI: 

Trajet en train jusqu'à 
Calgary en passant 
par le Lac Louise et 
Banif. Arrivée le soir et 
hébergement dans un 
hôtel du centre-ville 


MARDI: 

Vol de retour à 
partir de l'aéroport 
international de 
Calgary 


N.B.: L'itinéraire peut être effectué, en sens inverse, au départ de Calgary. 


Sommaire des dépenses d'élection 
pour la circonscription fédérale de 


Charlie 


0, 
8 + 
HS 


PS 
Detenteur d'un permis du 2 1 
Quebec et de | Ontario LV ?} 


La Fédération des aînés encou- 
rage également ses membres en 
région à s'associer aux chorales 
scolaires de leur village. «On 
attend environ 650 participants- 
chanteurs et près de 950 élèves 
en tout», indique Normand 
Boisvert. Des activités sportives (le 
matin) et des jeux seront offerts 
aux enfants au parc du Voyageur. 


L.G. 


(1)L'initiative est due à l'Association 
des directrices et directeurs des écoles 
franco-manitobaines, et l'organisation a 
été confiée à Georges Druwé (école 
Lacerte), Marie-France Labossière 
(école Taché) et Normand Boisvert 
(école Lavallée). 


ELORETTE 


Le comité culturel 
se réunit 
le 1e' juin 


Le comité culturel de 
Lorette tiendra sa réunion 
annuelle le jeudi 127 juin à 
19h30, au gymnase de l'école 
Lagimodière de Lorette. 


Il n'y aura pas d'élections 
cette année (1). «On prend une 
année sabbatique et on se repo- 
se», explique la présidente, 
Gisèle Loyer. «Mais on continue 
certaines activités.» 


Le comité culturel profite de 
l'assemblée annuelle pour pré- 
senter les résultats du cours de 
théâtre, enseigné par Michelle 
Lagimodière-Gagnon et financé 
partiellement par Francofonds. 
L'équipe de Théâtre des jeunes 
(11 à 14 ans) compte plus de 20 
participants. Ils présenteront 
deux numéros plus un peu d'im- 
provisation. 


K.B. 


(1) Le comité est composé de 
Gisèle Loyer (présidente), Rachelle 
Kiazuk (vice-présidente), Gisèle LeGal 
(secrétaire), Irène Gobeil (trésorière), 
Priscilla Chaudouet, Adèle Danais et 
Rachel Mulaire-Boisvert (conseillères). 


Lisgar-Marquette 


Uncle Bill 
Harrison 


Agent officiel Clare Jack Kenneth Peter Elizabeth 
Tarr Lewis Winters A Friesen Penny 


| Nombre de donateurs | de donateurs 


Total des dépenses d'élection $ 35 749,81 13 592,87 17 855,54 4 619,47 16 307,42 1 576,64 781,43 
Déduire: dépenses personnelles du candidat $ 1 097,05 1 398,53 1 001,51 | sn | 176,07 


Total des dépenses d'élection assujetties à la limite $ | 34 652,76 1273196 | 16457,01 392347 | 1530591 1 050,51 | «5x | PA 
Limite permise des dépenses d'élection 46 304,40 4630440 | 4630440 | 4630440 


Vérifié par Still, Streuber, Grabowski Still, Streuber, 
Fiske 
& Company 


Mavins Fiske 
& Company 
Le rapport complet concernant les dépenses 
d'élection des candidats susmentionnés peut 
être examiné en s'adressant au directeur du 
scrutin. 


Nakonechny 
& Power 


James Treble 


ADRESSE P. 
Crystal City (Manitoba) ROK ONO 


Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada. 
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E PROVINCE 


Douze maisons pour les handicapés grâce aux Chevaliers de Colomb 


Les Chevaliers de Colomb 
du Manitoba ont décidé de 
s'impliquer dans des projets 
de logement pour les handica- 
pés mentaux. Cette année, 12 
des 30 projets prévus dans la 

ovince seront parrainés par 
es Chevaliers de Colomb. 


C'est l'Association pour l'inté- 
gration communautaire qui s'oc- 
cupe en général de ces projets, 


Élection générale 


de 1988 


CANDIDAT 


grâce aux fonds du Manitoba 
Marathon (qui aura lieu cette 
année mercredi 7 juin) . L'aide 
des Chevaliers de Colomb pro- 
viendra d'une soirée de sollicita- 
tion à domicile de dons dans 
toutes les communautés impli- 
quées (appelée «Blitz Knight»). 


Léo Grouette, de Saint- 
Boniface, participe au program- 
me depuis 1983, avec la mise 


sur pied du Coin d'Amitié, mai- 
son qui loge cinq handicapés. En 
octobre 1988, l'Association pour 
l'intégration communautaire l'a 
embauché pour présenter les 
nouveaux projets à 75 conseils 
de Chevaliers de Colomb dans la 
province. 


«Chaque conseil est relié à 
une paroisse», rappelle Léo 
Grouette. «Les conseils tra- 


Sommaire des dépenses d'élection 
pour la circonscription fédérale de 


Allan 
Kaufman 
Lib. 


vaillent surtout sur des projets 
paroissiaux. || y a déjà quelques 
années que les Chevaliers de 
Colomb n'ont pas pas eu un pro- 
jet d'envergure provinciale 
comme celui-ci. Ça va faire de la 
bonne publicité pour le genre de 
travail bénévole qu'ils peuvent 
joe comme organisme provin- 
cial». 


Parmi les 12 projets commu- 


Winnipeg-Sud 


Gary 
Cummings 
RP. 


Jim 
Weidman 
Libert. 


Agent officiel Charles M. Laurie Brian Ken 
Birt Evans Pannell Douglas A 
Total des dépenses d'élection $ 42 725,63 39 786,70 7 380,17 6 415,36 631,28 


| Nombre de donateurs de donateurs 


Déduire: dépenses personnelles du candidat $ 1 908,82 2 007,93 


Total des dépenses d'élection assujetties à la limite 5 40 816,81 37 778,77 6 828,33 6 365,36 631,28 
Limite permise des dépenses d'élection $ 44 696,14 44 696,14 44 696,14 44 696,14 44 696,14 


Vérifié par 


Thorne, 
Ernst 


Grabowski 
Mavins 


Stephen 
Rosenfield 


& Whinney 


Gordon, Walker, 
Gundrum, 
Ives & Odgers 
Associates 


nautaires parrainés par les 
Chevaliers de Colomb en 1989, 
quatre seront dans des commu- 
nautés francophones: Saint- 
Léon, lle-des-Chênes, Notre- 
Dame-de-Lourdes et Saint- 
Boniface. 


Colette BRIN 


LCARTIER 


Élie devient 
village 
non-incorporé 


Le conseil municipal de 
Cartier a adopté mardi 23 mai 
un arrêté faisant d'Elie un vil- 
lage non-incorporé. 


Pour que cette décision 
devienne réalité, il faut encore 
attendre l'autorisation du ministè- 
re des Affaires municipales. 
Celle-ci pourrait intervenir pro- 
chainement, pour que les élec- 
tions se déroulent en même 
temps que les autres élections 
municipales à l'automne pro- 
chain. 


L'idée d'une transformation 
d'Elie en village non-incorporé 
germait depuis longtemps parmi 
les résidants, notamment du côté 
de la Chambre de commerce. 


Devenir village non-incorporé 
signifie pour un village la possibi- 
lité de prendre en charge directe- 
ment certaines affaires, tout en 
restant dépendant de la munici- 
palité rurale pour d'autres. Ainsi, 
Elie pourra s'occuper essentielle- 
ment des questions de voirie. 


C'est aussi un premier pas 


vers la désignation comme villa- 
ge incorporé, sans lien avec la 
municipalité. 


Le rapport complet concernant les 
dépenses d’élection des candidats 
susmentionnés peut être examiné 
en s’adressant au directeur du 
scrutin. 


ADRESSE 86 Ascot Bay 


ro Ph.D. 
Winnipeg (Manitoba) R3R OX4 


Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada. 
£ 


de 1988 


Vérifié par 


70 
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Total des Total des dépenses d'élection $. d'élection 


Le rapport complet concernant les dépenses 
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Sommaire des dépenses d'élection 
pour la circonscription fédérale de 


Ernest 
Kurbis 


d'élection des candidats susmentionnés peut Lucille Bouvier 
être examiné en s'adressant au directeur du 
scrutin ADRESSE 41, avenue Lawndale 


Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada 


Grabowski 
Mavins 


Winnipeg (Manitoba) R2H 157 


Saint-Boniface 


CANDIDAT Ronald J. Guy Lyle H. Rubin 
Duhamel Beaudry Cruickshank | Kantorovich 
Lib. Libert. Ind. NIL 


Agent officiel Ernest Charles Jocelyne Jake Ron Sharon 
Shewchuk Phelan Ronyck Janzen Robinson Ca Segal 


A ES CEE CS A ES EC 
ra 2 CL ECO ES 
CE EU EC RE EC 
RES EC ES ES CS RS RCE 


BDO Guenette 
Chaput 


Finnen 
& Finnen 


Gordon, 
Walker, 
Gundrum, lves 
& Associates 


Des événements à signaler? 


Composez le 237-4823 


Kildonan 
Accounting 
Services 


Portes ouvertes 


Une journée portes ouvertes 
sera organisée ce samedi 27 
mal à la coopérative d'habita- 
tion de Fannystelle pour per- 
mettre aux personnes intéres- 
sés de visiter les cinq apparte- 
ments qui restent à louer. 


La coop d'habitation est en fait 
l'ancienne école du village, trans- 


LFANNYSTELLE 


pour la coop d'habitation 


gramme provincial. Les travaux 
d'aménagement sont pratique- 
ment terminés, et quatre apparte- 
ments doivent être occupés dès 
le premier juin. 


Les locataires attendus sont: 
un couple de Saint-Vital, un rési- 
dant de Haywood, une résidante 
de Élie et un résidant de 


son intérêt, mais elle n'a pas 
encore déposé de dépôt. 


Il reste donc encore au moins 
quatre appartements à prendre: 
3 de une chambre et un de 2 
chambres. Le loyer mensuel se 
situe entre 395$ et 470$. Priorité 
sera donnée aux personnes 
âgées de 55 ans et plus, mais 


«s'il n'y a pas assez de monde 
àgé intéressé, on louera à des 
jeunes. Plusieurs nous ont déjà 
fait la demande». 


Simone Hamel encourage 
vivement les curieux à profiter de 
la journée portes ouvertes qui se 
tiendra entre 14h et 16h. «Les 
gens ne peuvent pas imaginer 


mais une fois qu'ils ont vu les 
appartements, ils se vendent tout 
seuls». 


L'aménagement de l'ancienne 
école de Fannystelle a coûté 574 
000$, dont prés d'un tiers a été 
fourni par le gouvernement pro- 
vincial. 


formée en immeuble de neuf Fannystelle. Une personne de Simone Hamel, trésorière du comment c'est beau. Ils croient LG. 
appartements grâce à un pro- McCreary a également manifesté comité de la coop, précise que que c'est des petites chambres, 
EL TACHÉ 
ÉI LASER Sommaire des dépenses d’élection Un nouveau 
ection enera (® our la circonscription fédérale de Porta e-Interlake - 
ë Ë ï ë numéro 
de 1988 pour 
les pompiers : 


CANDIDAT Felix 


A 


Alan 
a gg 


R. Harvey 
Harland 
Lib. 


Agent officiel Lubomr Gwen Irvine John Milton 
Banias Hiebert Ferris Mitchell Shirtliff 

40 904,78 16 381,50 21 843,90 28 240,05 130,10 
55 046,69 42 680,53 39 555,85 28 270,05 197,04 


A partir du 1er juillet 1989, 
les résidants de Ritchot 
devront composer le 326-7777 
pour prévenir les pomplers en 
cas d'urgence. 


Ce numéro permet de corres- 
pondre avec un réceptionniste 
de MTS à Steinbach. Les récep- 
tionnistes de MTS sont spéciale- 
ment entraînés pour répondre 
aux appels d'urgence 24 heures 
sur 24. 


Les réceptionnistes avertiront 
eux-mêmes les pompiers les 
lus proches, par liaison radio. 
‘ancien système d'alerte ne pré- 
sentait pas une garantie absolue 
de réponse. Même s'il n'y a pas 
de graves incidents à relater, un 
. certain risque demeurait. 


Avec la centralisation des 
appels à Steinbach, le système 
d'alerte gagne en fiabilité. 
Pendant un premier temps, l'an- 
cien et le nouveau numéro vont 
coexister, mais les résidants sont 
invités à retenir d'ores et déjà le 
nouveau. La question de la 
langue n'a pas été soulevée. Le 
service d'urgence fonctionnera, 
selon toutes vraisemblances, en 
anglais. 


| Nombre de donateurs de donateurs 


Total des dépenses d'élection 


Déduire: dépenses personnelles du candidat $ 5 505,29 3 203,34 1 022,45 


Total des dépenses d'élection assujetties à la limite $ 49 541,40 39 477,19 38 120,74 27 247,60 
Limite permise des dépenses d'élection $ 52 443,84 52 443,84 52 443,84 52 443,84 52 443,84 


Thorne, 
Ernst 
& Whinney 


Touche Gallaway, 
Ross i Lapchuk, 
& Company & Nicoll 


Gordon, Walker, 
Gundrum, 
lves & Odgers 
Associates 


Vérifié par 


Le rapport complet concernant les 
dépenses d'élection des candidats 
susmentionnés peut être examiné 
en s'adressant au directeur du 
scrutin. 


NOM 
ADRESSE 


Walter Bohonos 


80 Wilkinson Crescent 
Portage-la-Prairie (Manitoba) RIN 1A8 


Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada. 


Ph.D. 


Sommaire des dépenses d'élection 


Election générale pour la circonscription fédérale de 
de 1988 
a 


CANDIDAT 
Aura 
x PC. NPD. NIL 
Agent officiel James Colon John Charles Sharon 
Smith Settle Halowski Down Norman Segal 


en À à | A | à | « . 
Ces em | mes | vs | sem | mn | 
Craapeeses + v00u | men | nus | su | mu | on | 
Cou épmoremmnanaus 5 vu | os | mn | me | | » | 
EN ES EC EE NN CE 
RE CE RE CS CN EEE 


Winnipeg-Sud-Centre 


Ross 
bé hi 


Vérifié par Touche Ross KPMG Peat Grabowski Gordon, Walker, Kildonan 
& Company Marwick Mavins Gundrum, lves, Accounting 
& Odgers Services 


Associates 


Carole Scrivener 


ADRESSE 171, rue Waverley 
Winnipeg (Manitoba) R3M 3K3 


Le rapport complet concernant les dépenses 
d'élection des candidats susmentionnés peut 
être examiné en s'adressant au directeur du 
scrutin. 


Publié par le Directeur général des élections conformément à l'article 235 de la Loi électorale du Canada. 
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“aus, Communauté 
s < religieuse 
) AR © masculine - 
SE catholique 


recherche un(e) 


secrétaire 
à temps plein 
Le(la) candidat(e) devra 
être bilingue et qualifié(e) 
pour travailler sur ordina- 
teur IBM. 


Excellents avantages 
sociaux. 


Salaire négociable. 


Pour de plus amples rensei- 
gnements, s'adresser à: 


Hélène au (403) 488-4767 
entre 8h15 et 16h00 
du lundi au vendredi 


La Division scolaire 
La Montagne n° 28 


est à la recherche de 
professeurs 


pour les postes suivants: 


1,0 - École Dandurand 
professeur / direc- 
teur 


1,0 - Saint-Alphonse 
primaire 


1,0 - Saint-Alphonse 
intermédiaire 


1,0 - Saint-Léon 
primaire 


0,5 - École Richard, 
Somerset, 
maternelle. 


Veuillez faire parvenir 
votre curriculum vitae à 


M. Henri A. Bouvier 
Directeur général 
La Division scolaire de 
La Montagne n° 28 
Notre-Dame-de-Lourdes 
(Manitoba) R0G 1M0 
Tél.: 1-248-2228 
1-744-2083 


La Division scolaire 
Transcona- 


Springfield n° 12 
est à la recherche d' 


enseignant(e)s 


pour l'école T.C.I. 
immersion secondaire: 


Math, 9 à 10, 


Dactylographie/ 
Informatique 


Pour de plus amples ren- 
seignements, veuillez 
communiquer avec le 
directeur adjoint, 

Paul Buisson, 

au 269-1347 (domicile) ou 
au 224-4818 (école). 


Les personnes intéres- 
sées sont aussi priées de 
faire parvenir leur deman- 
de d'emploi accompagnée 
de leur curriculum vitae à 


La directrice générale 
Division scolaire de 
Transcona-Springfield n° 12 
760, av. Kiidare est 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 324 


LA MINI-MATERNELLE 
du Parc Windsor 


recherche un(e) 
animateur(trice) 
bilingue 


à partir du début de septembre 
1989. La personne doit possé- 


der un T.S.E. Il ou l'équivalent. 


Les demandes doivent être 
soumises avant le 7 juin 1989. 


La Mini-Maternelle 
Parc Windsor 

a/s 52, Norwood Grove 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 3B8 


atout. 


7 


D (Manitoba) Inc. 


recherche une/un 


Directrice(teur) général(e) 
Responsabilités 


+ planification globale et évaluation des programmes 

* gestion des finances et du personnel 

- relations avec le public, les bailleurs de fonds et les médias 
* coordination du travail du conseil d'administration 


Qualités requises 


+ bonne connaissance du mouvement des femmes 
et de la communauté franco-manitobaine 

* expérience en gestion 

- maîtrise des techniques de communication 
(langue française et anglaise) 

+ flexibilité, initiative et esprit d'équipe 


Salaire: à négocier selon les compétences 
Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 


curriculum vitae avant le 9 juin 1989 au 203-210, rue Masson, 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH4. 


La division scolaire 
de Transcona-Springfield no 12 


est à la recherche d'un(e) 


directeur/directrice adjoint(e) 


ur l'école Centrale (M à 4). Il ‘agit d'un poste à plein temps. 
‘entrée en fonctions se fera en septembre 1989. 


Cette division scolaire, en pleine croissance, s'engage sérieu- 
sement à son programme d'immersion française qui prend de 
l'ampleur de la maternelle à la 12e année. 


Qualifications 


Les candidat(e)s doivent être capables de communiquer cou- 
ramment en français et en anglais, auront démontré une habi- 
leté de leadership efficace en matière de communication et 
dans l'animation d'équipes de travail. Doit posséder une 
connaissance approfondie des programmes d'enseignement 
en immersion française et de la philosophie de l'apprentissage 
d'une langue seconde ainsi que de la jeune enfance. lis/elles 
devraient également être capables d'offrir un leadership dans 
l'établissement, la mise en application et la surveillance d'un 
programme scolaire. 


Les candidat(e)s devront établir des buts et des objectifs qui 
correspondent à la philosophie et aux buts de la division sco- 
laire. À titre de chefs de l'enseignement, ils sauront aussi à 
prévoir en première priorité leur participation à la formation 
professionnelle de leur personnel. 


Exigences (de préférence) 


+ expérience dans un poste ayant exigé des compétences 
d'administrateur, de surveillant ou de consultant 


+ diplôme universitaire en éducation, supérieur 
à la certification 


+ expérience d'enseignement bien réussi durant 
au moins cinq ans 


+ participation à l'élaboration et à la mise en application de 
programmes, soit au niveau provincial ou à celui 
de la division. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
demande d'emploi accompagnée de leur curriculum vitae à: 


Vera M. Derenchuk 
Directrice générale 

La division scolaire de 
Transcona-Springfield no 12 
760, av. Kiidare est 
WINNIPEG (Manitoba) R2C 3Z4 


cherche 


LIBER | E map A 
chargée de la typographie du journal. 


La personne doit avoir une bonne connaissance du français et de l'anglais. 


Elle doit pouvoir taper rapidement et être capable de travailler sous pression. 
Des connaissances en micro-édition et du logiciel Quark XPress seraient un 


Entrée en fonction: aussitôt que possible. 
Salaire: à négocier. Demandez Bernard ou Lucien au 237-4823. 


EMPLOIS 


La division scolaire 
de la Rivière-Seine no 14 


recherche un(e) 


directeur / directrice 


à temps plein pour Île-des-Chênes School pour l'année scolai- 
re 1989-1990. 


L'école est située à Île-des-Chènes et offrira un programme 
d'immersion de la maternelle à la 8 année, et un programme 


anglais de la maternelle à la 9 année avec un effectif de 300 
élèves et un personnel enseignant de 20. 


Les candidats(e)s qui détiennent le B.Ed., au moins, et qui 
possèdent de l'expérience pédagogique et administrative aux 
niveaux élémentaire et présecondaire et qui possèdent une 
très bonne connaissance du programme scolaire auront la 
préférence. La connaissance du français et de l'anglais est 
requise. 


Les candidat(e)s interessé(e)s sont prié(e)s de faire parvenir 
leur demande, le ou avant le 26 mai 1989, à: 

M. Wendell Sparkes 

Directeur général 


Division scolaire de la Rivière-Seine n° 14 
C.P. 160 

Sainte-Anne (Manitoba) 

ROA 1R0 


Le Centre préscolaire 
le P'tit Bonheur inc. 


(garderie en français) 
recherche un(e) 


directeur(trice) 
T.S.E. Ill ou l'équivalent 


pour administrer le Centre, diriger une équipe d'animation, 
faire de l'animation auprès des enfants d'âge préscolaire et 
assurer la liaison avec les parents et la collectivité. 


Conditions de candidature: 
+ Poste à temps plein, début en juillet 
+ Langue de travail: français 
-* Capacité d'analyse, initiative, esprit d'équipe et entregent 
+ Rémunération et avantages 
selon l'échelle de salaire en vigueur 


Date limite de présentation des candidatures: le 6 juin 
1989 


Prière d'envoyer votre curriculum vitae et tout autre détail 
pertinent à l'adresse suivante: 


Centre préscolaire le P'tit Bonheur inc. 
A l'attention de la présidente du C.A. 
210, rue Masson, pièce 103 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0H4 


Commission des licences 


Une réunion de la Commission des licences aura 
lieu le lundi 24 juillet 1989 à 13h, au siège de la 
Société des alcools, situé au 1555 Buffalo Place, à 
Winnipeg, au Manitoba. 


Toute personne désirant intervenir lors de cette 
réunion doit présenter une demande officielle, accom- 
pagnée des documents mentionnés dans la Loi sur la 
réglementation des alcools et ses règlements. 


Les demandes doivent parvenir à la Secrétaire 
générale de la commission, au siège de la Société 
des alcools, le vendredi 16 juin 1989 au plus tard. 
Irene A. Hamilton 
Secrétaire 
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LA BROQUERIE 


«Hommage à Piaf» le 4 juin 


Patricia Joyal va présenter 
son hommage à Plaf, le 4 juin 
à 20h, au centre de l'amitié de 
La Broquerie. 


C'est le comité de théâtre, 
avec le comité culturel de La 
Broquerie, qui prépare la soirée 
depuis un mois. Et les profits? 


Coût des nécrologies 
10$ pour 100 mots; 20$ pour 
150 mots; Photo: 8.50$ 


Bi 


Canadian Grain 
Commission 


Agriculture Canada 


«On ne s'attend pas à des pro- 
fits», précise Monique Piché, 
membre du comité de théâtre. 
«Le but est simplement de faire 
des activités culturelles à La 
Broquerie, d'attraper les spec- 
tacles qui sont de passage.» 


Monique Piché attend environ 
100 personnes à la soirée/vin- 
fromage. «On va essayer de 
créer l'ambiance d'un cabaret 
parisien, avec les nappes carot- 
tées et les chandelles», ajoute-t- 
elle. 

K.B. 


Agriculture Canada 


Commission canadienne 
des grains 


À L'ATTENTION DES DÉTENTEURS 
D'INSTRUMENTS EMIS PAR LES TITULAIRES 
DE PERMIS EN VERTU DE LA LOI 

SUR LES GRAINS DU CANADA 


Les permis du négociant en grains sousmentionnés, délivrés antérieur- 
ment par la Commission canadienne des grains, ont été annulés à partir 


du 8 mai 1989. 
No de permis 


GD0001287 
PRO001131 


Genre 


Négociant en grains 
Silos de conditionnement 


Titulaire 


Balfour Grain Ltée 
Balfour Grain Ltée 


La Commission canadienne des grains détient présentement la garantie 
financière soumise par la compagnie susmentionnée, conformément à l'ar- 
ticle 46 de la Loi sur les grains du Canada, pour couvrir les obligations aux 
détenteurs d'instruments autorisés ou prescrits. Les détenteurs d'instru- 
ments qui n'ont pas reçu le paiement de la compagnie susmentionnée 
sont priés d'aviser la Commission des transactions impayées. La 
Commission doit recevoir l'avis, ven Len des photocopies de docu- 
ments à l'appui, le 30 juin 1989 au plus tard. 


Prière de faire parvenir tout avis à: 


L'agent d'octroi des permis 
Commission canadienne des grains 
Division de l'économie et de la statistique 
rs pad br trié 

nnipeg (Manitoba 
R3C 3G8 


Les permis délivrés le sont sous réserve d'expiration, d'annulation, de 


révocation ou de suspension pend 


ant toute la pl dd agricole. On peut 
se renseigner sur la situation actuelle des titulaires 


permis en vertu de 


la Loi sur les grains du Canada en composant le (204) 983-3309. 


tél 


Canadä 


15h le jour de c 
national: 
Services: 


Poste 410 

785, avenue Carling 
197 étage 

Ottawa ai 
KiA 0Y 


Services de transport du réseau national 


La Société re Fl à l'adresse ci-dessous jusqu'à 
ture prescrit, les soumissions 
cachetées pour les services de transport du réseau 


Ontario / Ouest canadien 
Ontario / Qué 
Ontario / Maritimes 


Cahier des charges: Pour obtenir de plus amples 
détails sur le cahier des charges et le calendrier de 
travail, en faire la demande à: 


Services des contrats de transport 
Contrats de transport terrestre et maritime 


bec 


Téléphone: (613) 996-7635 
Télécopie: (613) 952-6647 


Dépôt de garantie: Deux pour cent (2%) de la valeur 
du contrat pour la première année arrondie au 100$ 
le plus près, au moyen d'un chèque visé, d'un man- 
dat de poste ou d'un cautionnement de soumission. 


Date de clôture: le 15 juin 1989 


La Société se réserve le droit de refuser toute sou- 
mission, y compris la plus basse. 


POSTE MAIL 


Société canadienne des postes / Canada Post Corporation 


Gérard DUGAS 


Entouré de sa famille, Gérard 
Dugas, âgé de 63 ans, est décédé à 


l'hôpital de Saint-Boniface, le mer- 
credi 17 mai 1989. 


L'ont précédé dans l'éternité ses 
parents, Clémentine Manaigre et 
lldas Dugas, et sa soeur Jacqueline. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Alice Delaquis; son fils Norman et 
épouse Nicole Brémault et leurs 
enfants Annick, Christian et Sarah; 
sa fille Christiane; sa fille Lorraine et 
époux Charles Lavack et leurs 
jumelles Francine et Liliane; ses 
soeurs et frères et leur conjoint: 
Alphonse et Alice Desrosiers, 
Hector et Gabrielle Trudeau, Jeanne 
et Lucien Desrosiers, Côme et Rose 
Manaigre, Thérèse et Laurent 
Fillion, Anna et Alain Rochon, et 


place. 


L+ du Canada 
Industrie, 
Sciences et 
Technologie 
Canada 


Gouvernement 


Canadä 


l'époux de Jacqueline, Émile 


Jeanson. 


Nous remercions de tout coeur le 
porn des 5e et 6e étages de 
‘hôpital de Saint-Boniface pour 
leurs bons soins, et plus particulière- 
ment les infirmières et infirmiers 
pour leur encouragement et leur 
délicatesse. 


La date de la messe commémo- 
rative sera annoncée sous peu. 


Au lieu des fleurs, s'il vous plaît 
offrir une visite à des gens moins 
fortunés, et/ou faites un don à un 
organisme charitable tel que le 
Centre Laurent, 144, rue Bertrand 
ou The Lighthouse Mission, 669, rue 
Main, R2H 979. 


Nos sincères remerciements à 
tous ceux qui ont aimé Gérard et 
nous ont appuyés dans le deuil. 
Vous êtes invités à apporter un 
pique-nique et vous joindre à nous 
le 4 juin entre 13h et 16h, au parc 
La Barrière de Saint-Norbert, lors 
d'une rencontre en sa mémoire. 


Jean-Marie AMINOT 


Paisiblement, au Foyer Notre- 
Dame, le dimanche 21 mai 1989, 
est décédé à l'âge de 83 ans, 
Monsieur Jean-Marie Aminot de 
Notre-Dame-de-Lourdes, ancienne- 
ment de Cardinal au Manitoba. 


Outre son épouse bien-aimée, 
Joséphine (née Robitaille), il laisse 
dans le deuil dix enfants : Lucille et 
son époux Jules Vermeire de 


ÉTUDE TECHNIQUE CONCEPTUELLE 
ET REPERCUSSIONS DU PROJET 
DE L'USINE DE KAONS 


APPEL D'OFFRES POUR DES SERVICES 
D'EVALUATION DES REPERCUSSIONS 
SUR L'ENVIRONNEMENT 


En vertu des dispositions de l'Entente fédérale-provinciale, une étude technique concep- 
tuelle portant aussi sur l'évaluation des répercussions du projet de l'usine de KAONS est 
en cours. Le groupe chargé de l'étude examinera la proposition relative à la modernisa- 
tion des installations de recherche du cyclotron TRIUME qui comprend notamment un 
projet de construction d'anneaux de collisions souterrains autour des installations déjà en 


Secrétariat du projet 


TRIUMF 


Youbou en C.-B., Lorraine et son 
époux Marcel Deroche de Notre- 
Dame-de-Lourdes, Ronald et son 
épouse Simone de Transcona, Fern 
et son épouse Jeannette de Saint- 
Boniface, Rita et son époux Norm 
Le Floch de Notre-Dame-de- 
Lourdes, Jeannette et son époux 
André Durand de Saint-Boniface, 
Suzanne et son époux Charles 
Durand de Saint-Boniface, Lionel et 
son épouse Diane d'Île-des-Chônes, 
Paul et son épouse Clémence de 
Saint-Boniface, et Paulette et son 
époux Norm Bérard de Notre-Dame- 
de-Lourdes; 29 petits-enfants et 17 
arrière-petits-enfants; de nombreux 
beaux-parents, neveux, nièces, 
parents et amis. Il était précédé 
dans la mort par son fils Gilbert en 
juin 1962, par son petit-fils Laury 
Durand en décembre 1960, et par 
LR soeur Thérèse Cardinal en août 
1987. 


Le service funéraire a eu lieu en 
l'église de Notre-Dame-de-Lourdes 
le mercredi 24 mai avec le visionne- 
ment à 13 h 30 suivi de la messe 
de la Résurrection à 14 h. Le R.P. 
Rodrigue Bouchard officiait. L'inhu- 
mation suivait au cimetière de la 
paroisse. 


Au lieu d'offrir des fleurs, les 
amis qui le désirent pourront faire un 
don en sa mémoire à la Société 
canadienne du cancer, Division 
Manitoba, 193, rue Sherbrook, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 2B7. 


La direction des funérailles avait 
été confiée au salon funéraire 
Adam's de Notre-Dame-de-Lourdes 
au Manitoba. 


Le Comité de gestion fédéral-provincial chargé de l'étude invite les soumissionnaires à 
présenter leur offre de services visant à évaluer en détail les incidences que pourrait avoir 
sur l'environnement le projet de l'usine de KAONS, soit: 


— Recenser, examiner et évaluer les incidences sur l’environnement de la construction 
et de l'exploitation de l'usine de KAONS; 


— Déterminer et évaluer les risques potentiels et les mesures d'atténuation qui pour- 
raient s'avérer nécessaires à cet égard. 


Les entreprises compétentes sont invitées à soumettre une offre d'ici au 9 juin 1989. Elle 
devront prouver qu'elles ont des installations/bureaux en Colombie-Britannique ainsi 
que l'expérience de projets de cette envergure et de cette portée. 


Veuillez noter que l'étude en question précède toute décision concernant la mise en chan- 
tier de l'usine de KAONS et vise à permettre d'examiner, par la suite et en détail, les 
cahiers des charges, les coûts et les répercussions du projet. 


Pour tout renseignement et documentation complémentaire, prière de s'adresser au: 


Bureau du projet TRIUMF-KAONS 


Pièce 335, Carr Robson 

800, rue Hornby 

Vancouver (C.-B.) 

V6Z 2C5 

(604) 660-5266 

A l'attention de: lan D. Thomas 


BCAY 


Province de la Colombie-Britannique 
Ministère des études supérieures et 
de la formation professionnelle, et 
Ministère responsable des Sciences et 
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de la Technologie 


L'énergie 
et l'environnement 


Au début, la terre était belle... 

Il y avait un il et une elle. 

Aussi des arbres, des fleurs et des animaux. 
Dans le ciel bleu on voyait des oiseaux. 

Dans les lacs et les ruisseaux l'eau était pure... 
Les poissons nageaient, jouaient... 

Ils trouvaient sans difficultés leur nourriture. 


Maintenant, la terre n'est pas si belle 

Il y a des milliards de ils et de elles. 

Aussi, des pluies acides et de la pollution. 

Les arbres, les fleurs, et les animaux 

Meurent ou sont menacés d'extinction. 

Chaque jour, des millions d'usines et de voitures 
Émettent dans le ciel leur poison nocif. 

Partout le graffiti barbouille les murs. 


Dans l'avenir on veut que la terre soit belle, 

Et qu'il y ait beaucoup de ils et de elles. 

On veut avoir des arbres, des fleurs et des animaux... 
Et dans le ciel beaucoup d'oiseaux. 

On veut que l'eau soit pure, 

Pour que les poissons aient de la nourriture. 
L'avenir est entre NOS mains: 

Agissons aujourd'hui... 

Pensons à notre monde de demain... 


Les élèves de la 5° année 
cole Viscount Alexander 
Winnipeg (Manitoba) 


: Ré bu S 


À. At} - 
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CZ + V' Dome met 


Gordie Zaroski 
3° année 

École St-Germain 
Winnipeg 
(Manitoba) 
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Salut les amis! 


Ça me fait plaisir de faire 
paraître d'autres oeuvres de jeunes 
Manitobains qui ont participé au 
concours organisé par le Bureau de 
Winnipeg d'Énergie, Mines et 
Ressources Canada. 

Bravo à tous ces participants! 
Regarde bien la page et amuse-toi! 


Bicolo 


Membre gagnant 
de la semaine 
n° 7577 


Janelle Vincent, 7 ans 
23, rue Whicker 
Winnipeg (Manitoba) 


Natalie 
Mousseau 

8° année 
École 
Précieux-Sang 
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Nom: Jo-Anne Chartier 

8° année 

École: École de Sainte-Agathe 
Ville: Sainte-Agathe (Manitoba) 
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Ma mascotte 


Empêchez Pollution. Économisez Énergie. 
Économisez l'énergie aujourd'hui. 

Si on n'utilise pas l'énergie sagement, 
qu'est-ce qu'on fera dans 100 ans? 
Empêchez la pollution, ça détruit le monde. 
J'ai choisi ce manchot 
car il est en voie d'extinction! 


Chris Chabluk 
6e année, École de Sainte-Agathe 
Sainte-Agathe (Manitoba) 


télé-horaire 


19h30 Les insolences 


20h00 Médicament 


du lundi au vendredi 


74) 


(3° de 4). 


Sports: André Brin 11h30 Bout'Chou et 


moeurs réalisées par 
Stephen F, Verona et Mar- 
tin Davidson. Avec Perry 
King, Sylvester Stallone 
et Susan Blakely, (amér. 


d'une caméra 


79). 


la Tour Eiffel. 


16h30 Minibus 
17h00 Clan Campbell 
17h30 Vidéo Club 


18h00 CE SOIR 
MANITOBA 


18h30 Découverte 


19h00 La lol de Los 
Angeles 


20h00 Le téléjournal 


20h20 Le point. 

20h55 la météo. 

21h00 Le baseball 
Labatt des Expos. 
Montréal à Los 
Angeles. 

23h30 Cinéma 
Aéroport, issu 
sans secours. 


merc. 31 mai 


10h30 Livre ouvert 
11h00 ÉMISSION 


ÉDUCATIVE 
10h30 Livre ouvert 21h00 Le téléjournal ke At 
11h30 Grisu, le petit 21h25 Le point (6° de 13) 

dragon 22h00 La météo L'eau. 
11h45 Animation 22h05 Les nouvelles du 11h30 Le petit castor 
12h00 cards éditlo 22h20 HE d D 0m 
remière n e 
da Te Los Angeles 15h45 Fariboles 
23h20 Ciné 16h30 L'intrigue 
15h15 Paime d'or sc 
X-15. Documentaire | 17h00 Rétro Vision 
15h45 Fariboles ren ancé réalisé par | Séoul 88. La natation. 
ichard D. Donner. Avec 
16h30 Traquenards David McLean et Charles 18h00 rt 1 
17h00 Les belles his- Bronson (amér, 61) 
toires des pays 18h30 Monstres et 
d'en haut mar. 30 mai mervielles 
18h00 AREA 19h00 Le tour du monde 
Prés: Marti 10h30 Callméro en 80 tours. Pour soulign- 
Bor Avec} sh er le 100€ anniversaire de 


Météo: Suzanne | ss D Cou 22h20 Actuel 
Kennelly néma 
Les mains dans les 23h20 Cinème 
18h30 La cour en direct | oches. trude des |Blenvenue Mister 
19h00 Le Clan Campbell Chance. Comédie 


satirique réalisée par Al 
Ashley, Avec Peter Sellers, 
Shirley MacLaine et 
Melvin Douglas (amér, 


10h30 Callméro 


11h30 Nouvelles aven- 
tures de Popeye 


14h15 Cinéma 

Le grand sommell. Drme 
policier réalisé par 
Michael Winner. Avec 
Robert Mitchum, Sarah 
Miles et Richard Boone. 
(amér. 78). 


16h30 Traboulidon 
17h00 Clan Campbell 
17h30 À première vue, 


magazine . Actualité ciné- 
matographique. 


18h00 CE SOIR 
MANITOBA 


18h30 Les grands films. 
La femme de ma vie. 
Drame réalisé par Régis 
Wargnier. Avec Christophe 
Malavoy, Jane Birkin et 
+" dati Trintignant. (fr. 


) 
20h30 Au bord 
du gouffre. 
21h00 Le téléjournal 
21h25 Le point 
22h00 La météo 
22h05 Les nouvelles du 


sport 
22h20 À première vue, 
magazine(reprise) 
22h50 Cinéma 
Les naufragés du 747. 
Drame d'aventure 
réalisé par Jerry Jameson. 
Avec Jack Lemmon, Lee 
Grant, Brenda Vaccaro, 
Christopher Lee et James 
Stewart, (amér, 77). 


10h30 Livre ouvert 
(dernière) 


11h30 Légendes du 
monde (dernière) 


14h15 Cinéma 
Valentia Drame sentimen- 
tal réalisé par Antonio 


sINODU0) ‘/ 
my,panofny ‘9 
apnoduy :G 
JUSUWDUUOIIAUD 7 ‘p 
suossi8v ‘€ 
utero ‘Z 
a181ou9/1'1 
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J0se Betancor. 


Gomes. (esp. 66). 
16h30 Au jeu 


(dernière) 


l’animatilon: La Fra 

(dernière). 

18h00 CE SOIR 
MANITOBA 


18h30 Les grands 
Zone rouge. DRme 


(fr. 86) 


( reprise). 
22h25 Cinéma 


caster, Alain De 
Paul Scofield. (am. 


Callméro 
(dernière) 


Dessins animés (it. 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, COMMUNIQUEZ AVEC LE SERVICE DE COMMUNICATIONS AU 786-0249 


Jorge Sanz et Paloma 


17h00 Du tac au tac 


17h30 Les maîtres de 


er réalisé par Robert Enri- 
co. Avec Sabine Azéma, 
Richard Anconina, Hélène 
Surgère et Jean Bouise. 


22h20 Le monde du vélo 


Festival Alain Delon. 
Scorplo. Drame d'espi- 
onage réalisé par Michael 
Winner. Avec Burt Lan- 


11h30 Le temps passé 


12h00 Ciné-famille 
Les rêves de M. Rossi, 


Je salue mes nouveaux membres 


9315 Heather Champagne, Sainte-Agathe 

9316 Ariane Jean, Saint-Boniface 

9317 Julie Trudeau, Ile-des-Chênes 

9318 Bruno Legal, Winnipeg 

9319 Réal Durand, Ile-des-Chênes 

9320 Nadine Delaquis, N.-de-Lourdes 

9321 Janine Syganeic, Rathwell 

9322 Damien Dion, Saint-Boniface 

9323 Patrick Noel, Winnipeg 

9324 Robert Sabourin, Saint-Jean-Baptiste 

9325 André Lafond, Saint-Norbert 

9326 Brigitte Ouimet, Saint-Vital 

9327 Cosette Dorge, Iffezheim en Allemagne 
9328 Danys Dorge, Iffezheim en Allemagne 
9329 Brigitte Ruest, Saint-Pierre-Jolys 

9330 Rémi Gosselin, Saint-Pierre-Jolys 

9331 Jocelyn Gagné, Saint-Pierre-Jolys 

9332 Nicole Lahaie, Saint-Pierre-Jolys 

9333 Jean-Claude Préfontaine, Saint-Pierre-Jolys 
9334 Jérémie Catellier, Saint-Pierre-Jolys 

9335 Eric Curé, Otterburne 

9336 Rachelle Carrière, Saint-Pierre-Jolys 

9337 André Saive, Saint-Pierre-Jolys 

9338 Christine Gagné, Saint-Pierre-Jolys 

9339 Réjean Chouinard, Saint-Pierre-Jolys 

9340 Eric Tessier, Saint-Pierre-Jolys 

9341 Daniel Bugéra, Saint-Pierre-Jolys 

9342 Ivan Desharnais, Saint-Pierre-Jolys 

9343 Danielle Bérard, Saint-Pierre-Jolys 

9344 Brigitte Houde, Saint-Pierre-Jolys 

9345 Cédric Cahill, Saint-Pierre-Jolys 

9346 Colin Magne, Saint-Pierre-Jolys 

9347 Jérémy Hébert, Saint-Pierre-Jolys 

9348 Roger Catellier, Saint-Pierre-Jolys 

9349 Marc Duval, Saint-Pierre-Jolys 

9350 Paul Michaud, Saint-Pierre-Jolys 

9351 Christine Carbonneau, Otterburne 

9352 Darrell Poirier, Otterburne 

9353 Eric Musick, Saint-Pierre-Jolys 

9354 Jean-Luc Sabourin, Saint-Pierre-Jolys 
9355 Anne-Marie Landry-Voyer, Saint-Pierre-Jolys 
9356 Catherine Landry-Voyer, Saint-Pierre-Jolys 
9357 Felix Gravel-Gaumond, Saint-Pierre-Jolys 
9358 Jade Tremblay, Saint-Lazare 

9359 David Lemay, Saint-Boniface 

9360 Lynne Larivière, Saint-Malo 


gg Radio-Canada 
“## Manitoba 


Avec | 14h00 L'univers des 


sports 
15h30 Génlies en herbe 
Série nationale.Demi- 
finale. (2€ de 2) 
(Prochaine emission 
mardi 6 juin à 18h30) 


16h00 Rétro vision 


doxe. La seconde nais- 
sance. 


16h30 Propos et 
confidences 


17h00 Second regard 


18h00 LI 
ee Séoul 88. Gym- TÉLÉJOURNAL 
nastique 
(hommes). 18h02 Le clan Campbell. 


17h00 Le téléjournal 18h30 Qui c'est ce 

17h10 Scully rencontre 
(dernière) 

18h00 Le baseball Labatt 
des Expos. Au Vet- 
erans Stadium de 
Philadelphie, les 
Expos visitent les 
Phillies. 

20h30 Samedi de rire 

inv. Robert Charlebois et 
Marc Favreau. 


21h30 Le téléjournal 
21h50 Les nouvelles 


fllms 
polici- 


iale réalisée par Nadine 


Joubert, Ugo Tognazzi, 
Ingrid Held, Edwidge 


soy. (1è' de 6) 


20h30 Les beaux 
dimanches 


lon et neez. Avec Fanny Ardant, 
71). du sport Francis Huster, Robin 
22h05 La politique Renucci et Ludmilla 
fédérale Mikaël, (fran.-all., 1è"€ de 


4) Ouverture à la 
française. 


22h10 Le téléjournal 
22h30 Les nouvelles 


22h15 Télé-sélection 

Un éléphant, éa trompe 
énormément. Comédie 
réalisée par Yves Robert. 
Avec Jean Rochefort, 


7h45 a BAR # © | Danièle Delorme, Annie 7 : 4 44 
pro Duperey et Victor Lana 23 né 
Thorpe(dernière) (fr, 76)” das ls Le cabinet du docteur 


8h00 Petits Malins | dim.4juin tique réalisé par Robert 
Wiene. Avec Werner 
td ME Krauss, Conrad Veidt et Lil 
(dernière) 8h00 Astro Dagover. (all. 19, muet). 
9h00 Les Schtroumpfs 8h30 Le Tour de 
9h30  Mystérieuses l'ile de Montréal. 
cités d'or 9h30 P'tit monstre 
10h00 Signé Cat's Eye 10h00 Le Jour du 
10h30 Frontière pr cod 
(dernière) 11h00 D'hler à demain. 
11h00 La semaine Les sentiers de l'atias. 
parlementaire umentaire réalisé par 


ric Peltier. 


12h00 La semaine verte 
13h00 Le tour de l'Ile de 
Montréal. 

16h00 Rencontres 

inv. Michel 


). 
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Laroche, archiprêtre ortho- 


garçon. Chronique famil- 


Trintignant. Avec Marlène 
Navera et Michel Duchaus- 


19h30 Juste pour rirel. 


20h30 La Grande cabrlt- 
ole. Drame historique écrit 
et réalisé par Nina Compa- 


Caligarl. Drame fantas 


«Savez-vous planter des 
choux, à la mode, à la mode; 
savez-vous planter des choux, 
à la mode de chez nous!» 


Cette petite ritournelle, appri- 
se naguère sur les genoux de 
ma mère, me revient tout douce- 
ment en tête à chaque fois que 
je vois une personne qui bèche 
la terre ou encore qui, à quatre 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans. 
150$. Composez le 237-0204. 
467- 
GRANDS SOLDES: payez et empor- 
tez seulement. Prélarts sans cirage en 
vinyle à partir de 3,98$W2. Tapis à en- 
dos caoutchouté à partir de 3,98$W2. 
Tappis à endos Kanga de 12,49$ sq. 
d.. Des centaines de fins de rou- 
aux, tapis, prélarts économisez jus- 
qu'à 60%. Peinture à partir de 13,98$ 
le gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
AUS A & R Carpet Barn, 233- 


078- 

COUTURIÈRE: avec expérience pou r 
tous genres de travaux de couture. 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- 

À VENDRE: Près du lac Riviera, 2 
milles à l'est de Sainte-Anne, grands 
lots, 2 acres. Paul Suburban Homes 
Ltd. 284-9686 ou 1-883-2434. 

311- 

À VENDRE: Lorette - Lots 100 x 150, 
beaux arbres, égouts, eau, gaz. Paul 
Suburban Homes Lid. 284-0886 ou 1- 
883-2434. 

312- 


9686 ou 1-883-2434. 
313- 


de dévelo 
(DVL) au 
373- 


0184. 


chambre à coucher près de l'hôpital 
rendrye. Entrée 


plus électricité. Libre le 1er ju 
LÉ Composez le 237-9347. 
585- 


annonces dans La liberté. 
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À VENDRE: Près de Richer - lots, 20 
acres. Bouleaux, épinettes, arbres de 
Noël. Paul Suburban Homes Ltd, 284- 


À VENDRE: || reste encore quelques 
terrains au nord de St-Boniface pour 
ceux qui désirent créer et faire 
construire leur maison sur mesure 
dans le quartier historique et culturel 
de la ville. Pour obtenir une brochure 
gratuite, téléphonez à la Compagnie 
“+41 vi Voyageur Ltée 


À LOUER: Appartement d'une 
Saint-Bonitace en face du Parc La Vé- 
6e, laveuse et sé- 
cheuse disponibles. 424$ par a 
L N 


FACILE ET EFFICACE: les petites 


LIBERTÉ, la semaine du 26 


SOCIETE 


L'Esprit de feu 
qui pétrit le terrain de l'Eglise 


pattes dans son jardin, trans- 
plante, sueur au front, des choux 
et des tomates. 


J'aime la terre. 


Il y a entre elle et moi une affi- 
nité que je ne saurais décrire, 
mais qui me relie à elle par une 
force qui jaillit du plus profond de 
ma personne. 


Le 40€ anniversaire sacerdotal 
de l'abbé Pierre Gagné 
Une invitation 


À l'occasion du 40€ anniversaire sacerdotal de l'abbé Pierre Gagné, 
les paroissiens de Saint-Norbert vous invitent cordialement à vous 
joindre à la fête en son honneur, le dimanche 11 juin 1989. 


À 14h, messe concélébrée en l'église de Saint-Norbert, suivie 
d'une réception en la salle Ritchot au sous-sol de l'église, 
80, rue Saint-Pierre. 


Bienvenue à tous 


VENTE PRIVÉE: 149, rue La Véren- 
drye, maison familiale. 237-7709, 
après 18h. et samedi. 3 chambres à 
coucher, 2 salles de bain, salle de sé- 
jour au sous-sol, aspirateur central, 
Jenn-air, cuisine d'un an avec lave- 
vaisselle et four encastrés, 2 foyers, 
porte-patio, patio 12 x 24 en mousti- 
quaire, 1 bureau (ou 4e chambre à 
coucher), broyeur. Visite libre le same- 
di et dimanche. prix réduit. 

499- 

RNCS PAU Pour de Fed 
am renseignements, composez 
226208 le mercredi soir, entre 19h 
et 22h. 

502- 

À VENDRE: Ford Galaxie 500 1967, 
bon état de marche, très peu rouillée. 
Prix à débattre. Philippe au 231-1344 
ou au 237-4823. 

001- 

À VENDRE: Motorhome Glendale 
Sterling 1987 de 24’, peut coucher 6, 
climatisation (porte-vélos), (attache- 
roulotte), en plus de tous les acce- 
soires habituels. Comme neuf. 
37,000$ ou meilleur offre. Composez 
le 1-883-2383 ou Wpg. 253-5258. 

568- 

RECHERCHE: un(e) cuisinière pour le 
Parc de Saint-Malo et des serveurs et 
serveuses pour l'été. Composez le 
233-2955 ou se présenter en personne 
au Parc de Saint-Malo en fin de semai- 
ne. 

569- A 

A VENDRE: Saint-Adolphe, bungalow 
de 3 chambres à coucher, hypothèque 
à 11%, 1082 pieds carrés, ion 
immédiate, appeler au 883-2258 ou 
284-2795. 

570- 


A LOUER: libre le 19 juillet dans le 
nord de St-Boniface, grand apparte- 
ment très propre de deux chambres à 
coucher dans un duplex. 525$ inclut 
tous les services plus laveuse et sé- 
cheuse. Stationnement extra. 
composer le 237-1803 pour plus de 
renseignements. 

572- 

A VENDRE: propriétés à 20 min. au 
sud de Winnipeg. Pour plus de détails 
appeler Jean au 257-3366 agent. 

573- 

A LOUER: appartement d'une 
chambre à coucher, rue de la Cathé- 
drale. Disponible le 1er juin. 340$ par 
mois, services inclus. Composer le 
233-6091. 

542- 

À LOUER: 520, rue Aulneau. Haut 
d'une maison à partager avec jeune 
fille. Libre dès maintena ue 31 
août. composez le 1-737- (Saint- 
Joseph). 

575- 

BRICOLEUR: (handyman) disponible 
pour vos travaux à prix raisonnable. 
Composez le 237-7253, 

571- 
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mal au 1er Juin 1989 


s, 20712 


J'aime la travailler avec mes 
mains. 


J'aime pétrir le sol, le laisser 
couler entre mes doigts, écraser 
les mottes qui résistent, humer 
cette vague odeur de moisissure, 
sentir sa fraîcheur dans la 
paume de ma main, tracer du 
bout du doigt une rigole pour y 
échapper quelques graines, 
enfoncer une tige bourgeonnante 
dans un petit trou. 


J'aime sentir le soleil sur mon 
dos et les quelques petites 
roches sous mes genoux alors 
qu'avec patience et détermina- 
tion, j'arrache mauvaise herbe 
après mauvaise herbe, attentif à 
la santé des plants qui percent 
l'humus. 


Et j'apprends jour après jour 
avec quel respect je dois m'allier 
à cette terre. 


Ne pas la violenter, car alors 
elle devient poussière qui voile le 
soleil couchant. 


Ne pas la prendre pour acqui- 


LES PETITES ANNONCES 


À VENDRE: Chaise berceuse «Lazy 

Boy», 175$. Divan de 4 places, style 
rovincial et chaise, 450$. Prix à dé- 

ttre. Composez le 256-6888. 

588- 

À LOUER: à Saint-Boniface, 543, rue 

Des Meurons, près de l'école Marion. 

2 appartements de 2 chambres à cou- 

cher, comprend réfrigérateur, poêle, air 

climatisé, stationnement. Laveuse et 

sécheuse payante disponibles. Libre le 
1er juin et le 1er juillet. 498$. Compo- 

sez le 235-1392. 

576- 


À VENDRE: Hôtel de campagne, li- 
cencé avec restaurant et 4 chambres 
à louer. Logis de 2 chambres à cou- 
cher attenant avec entrée privée. Pour 
plus de renseignements, veuillez com- 
poser le 776-2244. 

577- 

À VENDRE: Notre-Dame-de-Lourdes. 
Maison de deux étages. Extérieur et 
cuisine récemment rénovés. Nouvelles 
fenêtres. Téléphone: 1- 248-2317. 
578- 

À LOUER: rue Langevin, appartement 
de 2 chambres à coucher, près du Col- 
lège et de l'hôpital. Libre immédiate- 
ment. Composez le 233-3243. 


579- 

VENTE PRIVÉE: 452, rue Saint-Jean- 
Baptiste, bungalow de 3 chambres à 
coucher, 917 p.c., grande cuisine, 
toutes tentures comprises, sous-sol 
complètement isolé avec salle de sé- 
jour. Nouvelle toiture, fenêtres en alu- 
minium, lot de 33 x 118, clôturé avec 
grand jardin. 64 900$. Visite libre le 
samedi et dimanche de 13h à 17h, ou 
signalez le 237-8544 pour rendez- 
vous. 


580- 

À VENDRE: robe de graduation, cou- 
leur rose pâle avec fleur blanche, jupe 
double, 28 de ceinture. 35$. Aussi, pa- 
tins à roulettes de cuir, pointure 8, 35$. 
582- 

À VENDRE: Je déménage. Ménage 
d'appartement-garçonnière - sofa-lit, 
chaise, petite table de cuisine, 2 
chaises, télé, support pour micro- 
ondes, moulin à coudre, etc. Compo- 
sez le 235-0230, l'avant-midi ou de 
16h à 19h. 

593- 

JE CHERCHE une qorenes près de 
l'école Taché pour le début de sep- 


tembre pour fille de 6 ans avantapr 
l'école. Tél.: 235-0941. 
584- 


À VENDRE: Plymouth Grand Fury 

1976. Très bon état. Pas de rouille. 

Repeinte. Nouveaux pneus. Prix à né- 

+ Alcide ou Georges au 237- 
1. 


587- 

LES PETITES ANNONCES doivent 
nous parvenir, par écrit, au plus tard le 
lundi de la semaine de parution. Elles 
doivent aussi être payées d'avance. 


Claude 
BLANCHETTE 


: prêtre 


se, car alors elle rejette ce que 
j'y sème. 


La respecter, oui, car elle 
m'est nécessaire, ma vie en 
dépend; la cajoler, oui, car elle 
est musique et chant, parfois 


capricieuse mais toujours fidèle. 


Épaisseur 


Il en est un peu de même de 


l'alliance entre l'Esprit de feu de 
l'Église. 

L'Esprit est celui qui pétrit le 
terroir de l'Église, qui enfonce 


Bureaux 
à louer 


192, rue Marion 


237-9279 


e 
Le 


le P 


Jésus est vivant 


un rassemblement 
autour d'un ministère de guérison 


du 9 au 11 juin 1989 


à la Salle du centenaire 
555, rue Main à Winnipeg 


de 20h vendredi à 16 h dimanche 


ère Emillen Tardif et 


Pour plus d'information, appeler Sr Denise au 233-0926, 
ou Marie Gautron au 233-5826. 


Comment se taire quand on a vu et entendu de telles 

choses. Nous devons le raconter à tous 

viennent et volent, et qu'ils fassent l'ex, 
«Jésus est vivant». 


son énergie jusqu'au plus pro- 
fond de chaque baptisé parcelle 
de cette terre, qui écrase, sans 
violenter, les mottes qui empé- 
chent la communion d'amour 
entre les personnes. 


L'Esprit est celui qui creuse 
du bout de sa tendresse des 
sillons d'espérance, au creux 
même de notre épaisseur, pour y 
faire éclater des semences 
d'avenir. 


L'Esprit est celui qui désherbe 
sans porter atteinte à la fragilité 
de ces boutures de baptisés qui, 
trop souvent, se laissent bouscu- 
ler par les vents passagers. 


L'Esprit irrigue, mais jamais 
trop. Il calme les vents de dis- 
corde qui soulèvent la poussière 
de la violence, celle qui cache le 
Soleil Levant. 


L'Esprit guérit les fissures qui 

crient, comble les ravins qui font 

erdre la direction, déménage 
es rocs de résistance. 


L'Esprit nourrit, puisant au 
plus profond de son mouvement 
d'amour entre Père et Fils, une 
sève durable. 


Nous, les baptisés-confirmés, 
nous avons reçu le sceau de cet 
Esprit. Il envahit nos personnes, 
il enflamme l'Église. 


C'est quelque chose? Non? 


Pour les naissances, mariages, anni- 
versaires, décès, appelez La Liberté au 
237-4823. Un service gratuit pour les 
abonné(e)s) 


x 
Barbara Shlemon 


République dominicaine Californie 
Le Père Émilien Tardif, l'apôtre Utilisée par Dieu dans le ministère 
globe-trotter, s'adressera en de guérison depuis 1965, 
français. Son ministère s'accom- Barbara est connue dans le monde 
pagne de signes et de prodiges, entier comme étant 
«ne S0yeZ pas surpris». «la voix de l'espérance». 


ur qu'ils 
rlence que 


QUESTIONS 


L De quelle congrégation sont 
ces soeurs? Quelle est l'intérêt 
de la maison (en médaillon)? 


2 Quelle est l'origine du nom 
d'Élie pour ce village manito- 
bain? 


3 Comment a été inventée la 
praline? 


RÉPONSES 


1 Il s'agit des 5 premières 
soeurs des Petites Missionnaires 
de Saint-Joseph, en compagnie 
de leur fondateur, le frère Louis 
Gareau, Clerc de Saint-Viateur. 
La photo, qui date vraisembla- 
blement de 1938, permet de cor- 
riger une erreur qui s'était glis- 

e dans un récent quiz, où l'on 
lisait que les Missionnaires 
Oblates était la seule congréga- 
tion francophone fondée au 
Manitoba. 


Bien que les Petites 
Missionnaires de Saint-Joseph 
ne jouissent pas de la même 

| notoriété, le fait historique 
demeure: la congrégation a été 
fondée au Manitoba, plus préci- 
sément à Otterburne en 1925. 
Avec deux buts: venir en aide 
aux Clercs de Saint-Viateur ins- 
tallés à Otterburne (but tempo- 
rel) et maintenir le culte de saint 
Joseph (but spirituel). 


En 1956, les Petites 
Missionnaires de Saint-Joseph 
avaient fondé la Résidence 
Sainte-Thérèse pour les pauvres 
et les malades, qu'elles ont dû 
céder en 1962 à cause de nou- 
velles réglementations provin- 
ciales. La vente a précipité leur 
départ pour le Québec, où se 
trouve aujourd'hui la maison 
mère, dans le diocèse de 
Montréal. 


Quatre soeurs sont encore 
actives à Saint-Boniface, 25 au 
pays. La congrégation comptait 
jusqu'à 70 membres dans les 
années 50. 


La photo en médaillon repré- 
sente la Maison Nazareth, la pre- 
mière maison mère de la congré- 
gation, ouverte en 1950. (Entre 
1925 et 1950, les soeurs étaient 
logées à la Maison Saint- 
Joseph). 


2 Selon les uns, ce village situé 
à l'ouest de Winnipeg doit son 
nom à Élie Chamberland de 
Saint-Boniface qui y débuta une 


De quelle congrégation 
sont ces soeurs ? 


4 Que signifie la locution lati- 
ne «Alea jacta est» et à quelle 
occasion fut-elle prononcée 
pour la première fois? 


5 Combien des sept mer- 
veilles du monde existent 
encore aujourd'hui? 


6 Quel est le diamètre de la 
lune? 


entreprise en 1899, et mourut 
l'année suivante. La population 
locale prétend toutefois qu'il lui 
vient d'Élie Dufresne, qui y tint 
un magasin général RECENT de 
longues années. On trouve 
d'ailleurs sur la pierre tombale de 
ce dernier l'inscription suivante: 
«le fondateur d'Elie» . 


3 Un Français, Lassagne, avait 
choisi la ville de Plessis-Praslin 
pour s'y retirer. Selon la légende, 
après avoir VU un marmiton gri- 
gnoter des restes de caramel 
avec des amandes, il eut l'idée 
de faire rissoler dans du sucre 
des amandes entières. 
Aujourd'hui, les pralines sont 
enrobées de sirop de sucre colo- 
ré, ce qui donne des bonbons 
roses, beiges ou bruns. 


4 Ces paroles fameuses, signi- 
fiant «le sort en est jeté», sont 
attribuées à César se préparant 
à franchir le Rubicon, parce 
qu'une loi ordonnait à tout géné- 
ral entrant en Italie par le nord de 
licencier ses troupes avant de 
passer cette rivière. Cette phrase 
s'emploie quand on prend une 
décision risquée et LE RRUAne 
après avoir longtemps hésité. 


5 Parmi ces sept ouvrages 
remarquables de l'Antiquité, seu- 
lement un existe encore 
aujourd'hui. Il s'agit des pyra- 
mides de Gizeh, en Égypte. Les 
six autres: les jardins suspendus 
de Babylone, la statue de Zeus 
Olympien par Phidias, le colosse 
de Rhodes, le temple d'Artémis à 
Ephèse, le mausolée 
d'Halicarnasse et le phare 
d'Alexandrie. 


6 Le diamètre de la lune est de 
3 475 km, ce qui correspond 
environ à la distance entre 
Winnipeg et la ville de Mexico (3 
355 km). 


Compilé par 
Colette Brin 


RECETTES 


Le déjeuner 
facile: les oeufs 
brouillés 


Voici un déjeuner facile à prépa- 
rer. Ces oeufs brouillés de Santa 
Fe pourront être préparés très faci- 
lement au four micro-ondes ou de 
façon conventionnelle. 


Oeufs brouillés 
Santa Fe 


6 oeufs 

1/3 de tasse de lait 

Sel et poivre au goût 

1/2 tasse de jambon haché 


1/2 tasse de cheddar pâle 
ou de brick râpé 


2 c. à table de beurre 
1 petite tomate mûre hachée 


Cuisson au micro-ondes: Combi- 
ner les oeufs, le lait, le sel, le poivre et le 
jambon. Mettre de côté. 


Dans un bol ou un plat rond de 6 tasses, 
fondre le beurre à HAUTE intensité (100%), 
de 30 à 50 secondes. Incorporer le mélange 
d'oeufs, couvrir et cuire à HAUTE intensité 
(100%), de 3 à 4 minutes ou jusqu'à ce que 
les oeufs soient presque pris mais encore 


+ 


Canada Canada 


TERRES AGRICOLES À VENDRE 


Un déjeuner que les enfants de tout âge 
pourront préparer et servir. 


moelleux. Remuer à toutes les minutes. 


Incorporer la tomate hachée et parsemer 
de fromage. Couvrir et laisser reposer 1 
minute pour fondre le fromage. Servir comme 
ci-dessous. 


Cuisson conventionnelle: Dans un 
bol moyen, fouetter les oeufs, légèrement 
avec le lait, le sel et le poivre. Incorporer le 
jambon et le fromage. Fondre le beurre dans 
un poêlon moyen à feu modéré. 


Verser le mélange d'oeufs. Avec une spa- 
tule de bois ou de métal, remuer le mélange 
doucement de l'extérieur vers le centre, pour 
permettre à l'oeuf non cuit de glisser au fond 
du poëlon. 


Cuire jusqu'à ce que les oeufs soient 
presque pris mais encore moelleux. Parse- 
mer de tomate hachée et servir sur un toast 
au blé entier, un muffin anglais ou un bagel. 


Société du crédit agricole Farm Credit Corporation 


No de vente Description Endroit Superticie Superficie Prix Autres 
juridique totale cultivée demandé détails 
(acres) (acres) 
(approximative) 
1216844 NE 10-5-8 est Marchand 160 80 33000$ Bungalow de 2 


1214913 Lot 11 plan 16562 Steinbach 40 
Moitié ouest du 


34-6-7 est 


CONDITIONS 


chambres à coucher 
garage attenant 
remise, boucherie 
bâtiment variés. 


10 129 000$ Bungalow, porcheries 


d'élevage-engrais- 


sage pour environ 110 


truies, entreposage de 
grains. 


1. Dès que la Société accepte l'offre, l'adjudicataire devra payer un dépôt, par chèque visé, 


d'une valeur de 10 % du prix convenu. 


4. Sauf erreur ou omission. 


Société du crédit agricole Canada 
2989, chemin Pembina, pièce 202 
DATES (Manitoba) 

R3T 2H 

À l'attention du Surveillant de district 
Téléphone : (204) 983-0123 


Canadä 


2. La Société ne s'engage à accepter ni la plus haute, ni aucune des soumissions. 


3.L'inspection des bâtiments se fait uniquement sur rendez-vous seulement. 
On peut se procurer les formules de soumission, les détails au sujet des terrains et les 


renseignements relatifs au financement, au bureau local de la Société du crédit agrico- 


Veuillez faire parvenir les soumissions à l'adresse suivante: 


“LA LIBERTÉ, la semaine du 26 mal au 1er juin 1989 
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À VOTRE SERVICE 


AVOCATS- 
NOTAIRES MÉTIERS OPTOMÉTRISTES GARAGISTES ASSUREURS 


Fréchette 


Avocats-notaires 
Pierre J. Deniset B.A., LL.B. 
Antoine G. Fréchette B.A.. 

CERT. ED., LL.B. 

Léandre G. Buissé 

B.A., B.S.W., LL.B. 

674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 Tél.: 233-0614 
Succursale à la Caisse populaire 
d'lle-des-Chênes. 


Pour rendez-vous, composer le 
878-3765 ou 233-0614 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Hogue 
e 


Kushnier 


AÉQUALIS CORAM LEUE 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A. LL.B. 
Randie N.Kushnier, B.A., LL.B. 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


D) g 
e Fenal Guay 
167, chemin St-Mary's 
R2H 1J1 
Direct: 233-6659 
Sec.: 233-6674 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE, | 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo.V. Teillet 
Denyse T. Côté 


Avocat-conseil 
Laurent G. Marcoux, c.r. 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
ièce 201, 


L'immobllière de 
St. Pierre Reolty Ltée 
Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 

OA 1VO 
Téléphone: 433-7899 


ferme + résidence + chalet 
lots vacants : loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc. 


470, rue Langevin 


DE DÉMÉNAGEMENT 


St-Anthony’s 
Books & Church 


Supplies 
283, avenue Taché 
St-Boniface Ma (Manitoba) 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


ENTREPRISES NOËL 


Secrétariat, traitement 
«Du début à la fin, 
quels que solent vos 


besoins». 
CLAIRE NOËL 


service de secrétariat 


lais) 

dactylographie 

de textes, lettres et travaux universitaires 
+ rapports financiers 

Tél. 233-0436 


(français et angl 
+ traitement de textes + 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: ma , diners, 
réceptions et banquets 


161, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


SERVICE COMPLET 


Holys 1 
Dansfer 


56-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


2 
U 
1 
"Qt 
à 
at 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


Associés 

André G. Couture, c.a. 
Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 


C& 


[BDO 
GUENETTE CHAPUT 


2300, édifice Richardson 


1, place Lombard 


+ Vérification 
+ Informatique 


* Ressources humaines 


Afiliation internationale: 


COMPTABLES AGRÉÉES 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


* Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact . 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


‘139, bou Provencher 
au. rez-de-chaussée 
Téléphone: 2 -3889 


D'RJ. Lecker 
D' MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2° étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


D' Denis R. Champagne 


to 
212, ue) Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone: 224-2254 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 


208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


Guy J.0. Préfontaine, B.E.S. M. Arch. 


Diplômé en architecture 
Disponible pour entreprendre le dessin 
architectural de maisons et immeubles. 

Spécialisation: le style du 

Domaine Manus-Benoist. 


453-2197 


Comptables agréés 
et consultants en affaires 


Principal 

Gérald C. Labossière, c.a. 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, c.a. 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


COMPTABLES AGRÉÉS 


262, RUE MARION 
WINNIPEG (MB) R2H OT7 
gd 233-8593 

LÉFAX: 237-0134 


Offrant des services professionnels en: 
+ Comptabilité 
+ Conseils en administration 
+ Planification financière personnelle 


. Fiscalité 


Affiliation nationale: BDO/WARD MALLETTE 
BDO/BINDER 
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Tél.: (204) 956-0550 
Fax: (204) 944-1020 


TRANSMISSION 


ROBERT & NORBERT TOUCHETTE 
PROPRIÉTAIRES 


service en français 
Nous nous spécialisons 


domestiques et Importées 
1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Tél: (204) 255-2769 
FR. 
BDRUNET 


CMonumente- 


Thot ondes 


e TRADITIONNEL 
° RELIGIEUX 

° HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 
G-.2 
L'ART COMMÉMORATIF 


PERSONNALISÉ 
405 Bertrand Ave. 


233-7864 
"PB, ualing (he memot 
DM doit Ca 


L'ENTREPOT DE 
TAPIS 
DE WINNIPEG 


PAYER ET EMPORTER 


Idéal pour le chalet ou la 
salle de jeuxTapis à endos 
caoutchouté ouvinyle sans 

cirageà partir de 


3,98 $/v2 


Tapis «gazon» à partir de 


2,98 $/v2 


Taie à endos Kanga 
à partir de 


12,49 $/v2 


De plus, économisezjusqu'à 60% 
sur des centaines de fins de séries 


A&R 


50, rue Archibald 
233-3001 


Samedi jusqu'à 17h 


Commandes acce + cs 
au LEE one 


en transmissions automatiques 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

Pour tout service d'assurance 
Feu + Vie + Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 
Joel Desaulniers 

René Desaulniers a UE 


Ç f ) PIONEER LIFE 
(9 


a S= ASSURANCE COMPANY 
Ty (on 


Lucien NAYET, agent 
C.P. 401, Saint-Pierre-Jolys, ROA 1VO 


Je peux vous aider dans vos 
recherches de solutions financières, 
assurance-vie, retraite, etc. Aucune 

obligation. Composez le 235-1759 ou 
le 433-7899 (à frais virés) 


GUS PAINCHAUD 


assurances 

+ vie * auto + incendie * etc. 
111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 


1063, Autumnwood 
AUTOPAC - Tél: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


233-7760 233-7351 


MAURICE-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
ASSURANCES DE 


TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


| 


Avions-Bateaux—Tours Trains 


Copet Barr 


En semaine jusqu'à 20 h 


À Flower Affair 


833, rue Sherbrook 


(en fa ace de l'entrée principale) 
du Centre des sciences de la santé) 


PNY Pour un petit quelque 
( chose de plus... 


fleurs fraîches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons etc. 


| Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé, 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale, 


772-0355 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 


Gilles Beaudry 


Thérapie individuelle, de 
couple et familiale 
- sessions de groupe 


Service confidentiel 
261, rue DesMeurons 


237-8295 


Janice Cockerill 
Aurèle LeClaire 


